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			SMRT NA ROCK CREEKU

			

	




Jedna

			Změnil si totožnost, jak to dělávala před bitvou spousta bojovníků. Za nocí, jako byla tato, si říkal Merkur.

			Byl oblečený do černého od přílby s hledím až po boty s ocelovou špičkou. Zacouval s motocyklem do velkého rododendronového keře rostoucího u Rock Creek Parkway jižně od Calvert Street. Uvelebil se v sedle a motor nechal brumlat na volnoběh. V náručí držel LIDAR, světelný detektor a dálkoměr z armádních přebytků. Zaměřil přístroj na každé vozidlo, které ho míjelo, a kontroloval jeho rychlost.

			Dvaasedmdesát kilometrů v hodině, přesně v limitu. Sedmdesát. Třiaosmdesát, běžná záležitost. Bezpečná čísla. Nudná čísla.

			Merkur doufal, že zahlédne něco exotičtějšího a na displeji se ukáže pořádně vysoká cifra. Měl dobrý důvod věřit, že než noc uplyne, tak se takového pěkně nabobtnalého údaje dočká. Číhal přesně na tom správném místě, kde se něco takového dalo očekávat.

			Rock Creek Parkway postavili ve dvacátých letech minulého století a navrhli ji tak, aby nenarušovala krásu zdejší přírodní scenérie. Točitá čtyřproudová vozovka měřila přes čtyři a půl kilometru a táhla se od Lincolnova památníku k severu mezi parky, zahradami a lesíky. Větvila se ve washingtonské Severozápadní čtvrti: pravá větev, Beach Drive, směřovala k severovýchodu, hlouběji do parku. Samotná Parkway pokračovala vlevo a stočila se zpátky k severozápadu na křižovatku s Calvert Street.

			Šedesát devět, tolik ukazoval displej LIDARU. Sedmdesát pět, sedmdesát dva kilometry v hodině.

			Tahle čísla ho nepřekvapovala. Parkway patřila do Národního seznamu historických míst a starala se o ni Služba národních parků, takže zde platil rychlostní limit sedmdesát dva kilometry za hodinu.

			Jenže zatáčkovitá trasa této silnice se hodně blížila poměrům na okruhu některé z velkých cen, nejvíc z podobných tras v celém obvodu District of Columbia. Protáhlé zatáčky do S, šikany, nemnoho výškových změn, přímé úseky běžící souběžně s tokem říčky – to všechno se tu našlo a Parkway měřila skoro dvakrát tolik než slavný okruh Grand Prix v newyorském Watkins Glen.

			Už jen tato charakteristika dělá ze zdejší silnice lákavý cíl, říkal si Merkur. Takže je jasné, že to někdo zkusí. Když ne tuhle noc, tak zítra nebo pozítří.

			V novinách Washington Post četl článek, podle něhož pro každou noc platí větší pravděpodobnost než jedna ku třem, že nějaký bohatý kluk nebo starší chlápek, který důkladně vysává bradavku federálních financí, se vytasí s novým porsche nebo BMW s vyladěným motorem a vyjede na Rock Creek, aby si tam svůj stroj vyzkoušel. Taky to mohl udělat nějaký kluk z předměstí, který vzal tátovi jeho audi, nebo i mamina ve středních letech, možná i dvě spolu.

			Všichni tihle lidé jako by tím byli posedlí. Každé tři noci v průměru jeden pokus, napadlo Merkura. Ale dnes je pravděpodobnost ještě vyšší.

			Před několika dny sevřela americkou vládu rozpočtová krize. Došlo ke zmrazení financování policejních složek působících v parku. Nevyplácely se mzdy. Strážce parku poslali domů s dluhem na platu. Takže teď zde nehlídal nikdo jiný než on.

			Ubíhala hodina za hodinou. Doprava prořídla, projelo jen sem tam nějaké auto, ale Merkur na ně pořád mířil LIDAREM, tiskl spínač a četl výsledek. Čekal. Ve čtvrt na tři ráno začal klímat a říkal si, že by to měl zabalit, když zaslechl bručení velkoobjemového motoru auta, které vyjelo na Parkway z Beach Drive.

			Už ten zvuk stačil, aby Merkur sevřel pravačkou rukojeť plynu, pootočil jí a nechal motor vyběhnout do otáček. Levou rukou namířil LIDAREM na zvuk bručícího motoru, který rychle přešel do kvílivého, vzteklého jekotu, a ten se k němu blížil.

			V okamžiku, kdy zahlédl rozsvícené reflektory, stiskl tlačítko.

			Přes sto patnáct kilometrů za hodinu.

			Odhodil LIDAR do rododendronového křoví. Později se pro něj vrátí.

			Kolem něho se prohnalo maserati.

			Merkur otočil rukojetí plynu a pustil spojku. Vystřelil z křoví, přeletěl obrubník a dopadl na vozovku, až zadní pneumatika zapištěla a zakouřilo se z ní. Ocitl se ani ne sto metrů za italským sportovním vozem.

			

	




Dvě

			Štíhlé černé maserati bylo zbrusu nové; podle toho, co Merkur zachytil pohledem, když se vůz prohnal kolem něho, hádal na quattroporte.

			Merkur tahle exotická auta studoval. Maserati Quattroporte mělo šestiválcový přeplňovaný motor, dosahovalo maximální rychlosti přes 280 kilometrů za hodinu a pyšnilo se špičkovou převodovkou, odpružením i řízením.

			Celkem vzato představovalo důstojného protivníka, právě tak vhodného k souboji na Parkway. Průměrný muž či žena by si mohli myslet, že tohle auto není možné na takto náročné trase předjet, zvlášť ne na motocyklu.

			Průměrný člověk by se v tom spletl.

			Merkurův motocykl byl něco jako nejrychlejší dravec na dvou kolech a dokázal vyvinout rychlost přes tři sta kilometrů za hodinu, ale přitom se mrštně proplétal zatáčkami, vývrtkami a všemožnými zákruty, serpentinami a změnami povrchu, jaké může silnice na řidiče nastražit. Zvlášť to platilo pro řidiče, který ví, jak jezdit na velmi rychlém motocyklu, a Merkur to věděl. Řídil motorky celý život a byl přesvědčený, že je zvlášť nadaný k tomu, aby právě tenhle stroj vydráždil k nejvyšší rychlosti.

			Sto třicet kilometrů za hodinu, sto pětačtyřicet. Před ním se rozzářila brzdová světla maserati, jež najíždělo do široké zatáčky, kterou se Parkway stáčela na východ. Řidič italského vozu však nebyl připravený na druhou zatáčku, jež navazovala a tvořila pozvolné obrácené S.

			Merkur se řítil k tomu zelenáči, který se právě dopustil chyby; shýbl se nad řídítka, otočil plynem a rychle a elegantně najel do druhé zatáčky. Když z ní vyjel ven, dostal se těsně za zadní nárazník maserati a ujížděli společně rychlostí přes sto třicet v hodině.

			Od toho místa se táhla Parkway asi půldruhého kilometru víceméně rovně k jihu a italské sportovní auto se na rovince pokusilo Merkurovi ujet. Maserati však nemohlo konkurovat výjimečnému motocyklu, který si Merkur nechal ještě zvlášť upravit.

			Znovu se přilepil za záď sportovního vozu, levou rukou se pustil řídítek a uchopil do ní pistoli Remington 1911 přichycenou suchým zipem k palivové nádrži.

			Sto třicet pět. Sto čtyřicet pět.

			Před nimi Parkway vykružovala dlouhou, ale poměrně ostrou levou zatáčku. Maserati bude muset brzdit. Merkur ubral plyn, zařadil se za auto a čekal na svou chvíli.

			Bezprostředně poté, co zazářila brzdová světla italského sportovního auta, motocyklista přidal plyn a přiměl stroj k bleskovému zrychlení, takže se okamžitě ocitl vedle vozu, přímo vedle dvířek pro spolujezdce. Za okénkem nikoho neviděl.

			Merkur nerozlišil u řidiče žádné podrobnosti, viděl jen nejasnou siluetu, na niž dvakrát vystřelil. Sklo ve dveřích se roztříštilo. Kulky drtivě udeřily do cíle.

			Maserati se prudce vychýlilo vlevo, narazilo do svodidla, roztočilo se a klouzalo vnitřním jízdním pruhem. Merkurův motocykl opět prudce akceleroval, aby se vyhnul ohrožení. Pak Merkur zpomalil a přibrzdil, aby si připravil nájezd do blížící se levé zatáčky.

			Ve zpětném zrcátku viděl, jak auto přeskočilo svodidla, narazilo do stromů, vybuchlo a začalo hořet.

			Merkur necítil k řidiči vozu žádné milosrdenství ani lítost.

			Ten zkurvysyn měl přece vědět, že rychlost zabíjí.

			

	




Část první

			ZABITÝ POLICISTA

			

	




Kapitola 1

			V obchodu Whole Foods vyšel Tom McGrath z uličky s bezlepkovými potravinami a napadlo ho, že vysoká, štíhlá žena v tmavozelených legínách a prošívané bundě stejné barvy, která stála ve frontě před ním, zaujímá postoj jako baletka.

			Bylo jí něco přes třicet, jejímu obličeji dominovaly výrazné lícní kosti a mandlové oči a uhlově černé vlasy si stáhla v týle do koňského ohonu. Zdála se na pohled krásná, skoro exotická. Zřejmě vycítila jeho zkoumavý pohled, protože se po něm ohlédla.

			S lehkým východoevropským přízvukem prohlásila: „Šouráš se jako starý prďola, Tome.“

			„Taky se tak cítím, Edito,“ odpověděl McGrath, jemuž bylo kolem pětačtyřiceti a měl postavu mocného, ale poněkud přestárlého fotbalového obránce. „Bolí mě a tuhne v místech, kde by mě ani nenapadlo, že může něco tuhnout a bolet.“

			„Tím se projevuje hodně let v zápřahu a málo tělesného pohybu,“ mínila Edita a do vozíku, který před sebou tlačil McGrath, přidala dvě láhve čaje z kombuchy.

			„Já jsem se vždycky pohyboval. Ale ne takhle. A ne v pět ráno. V některých polohách jsem měl pocit, že se mi hlava nafukuje jako napité klíště.“

			Edita se zastavila před regálem se zdravou zeleninou a začala vybírat věci do salátu. „Klíště? Co to je?“

			„Vždyť víš, takový mrňavý brouk, který přenáší lymeskou boreliózu, ne?“

			Zafrkala. „Takže na první hodině jógy nebylo vůbec nic, co by se ti líbilo?“

			„Musím uznat, že se mi zamlouvalo být vzadu na konci tělocvičny a cvičit polohu kobry, když všechny ty tvoje krásné dámy, co chodí na jógu, přede mnou cvičily protahujícího se psa,“ odpověděl McGrath.

			Edita ho dobromyslně plácla po paži. „Ale tys tenhle cvik nedělal.“

			„Trochu jsem vypadl z tempa a nějak se mi zalíbilo, že jsem necvičil zároveň to, co ony.“

			Zavrtěla hlavou. „Co to s vámi všemi je, chlapi? Vy jste pro mě pořád záhadou.“

			McGrath vystřízlivěl. „Když už o tom mluvíš, nenašla jsi náhodou nic z toho, oč jsem tě onehdy požádal?“

			Edita ztuhla. „Povídala jsem ti, že to není jednoduché, Tome.“

			„Jen to udělej a skoncuj to s nimi.“

			Odvrátila od něho pohled. „A co škola? Auto? Můj byt?“

			„Povídal jsem, že bych ti pomohl.“

			Rozrušená Edita namítla: „Oni na to serou, Tome. Oni…“

			„Žádný strach. Válečník McGrath bude stát po tvém boku.“

			„Ty jsi beznadějný případ,“ vzdychla, uvolnila se a pohladila McGratha po tváři.

			„Ale to jen pokud jde o tebe,“ upozornil ji.

			Edita zaváhala, pak mu poslala vzdušný polibek a zamířila k pokladně. McGrath jí pomáhal vyložit nákup z vozíku na pás.

			„Proč se tváříš jako zatoulané štěně?“ zeptala se ho Edita, když jim pokladní začala odpípávat jednotlivé položky zboží.

			„Já jsem prostě zvyklý mít ve vozíku potraviny a trochu nějaké té neřesti. Přinejmenším pivo.“

			Ukázala na pás sunoucí se k pokladně. „Tohle je pro tebe lepší.“

			McGrath se naklonil dopředu a láhev sebral dřív, než se jí chopila pokladní.

			„Cliffton Dry?“

			„Mysli si, že je to šampaňské vyrobené bez hroznů, z ekologicky pěstovaných jablek.“

			„Když to říkáš…,“ zabručel McGrath skepticky.

			Zatímco skládal nákup do plátěných tašek, Edita zaplatila penězi, které vytáhla z malé ledvinky zapnuté kolem pasu. McGratha napadlo, co by asi říkali jeho kámoši z dětství na to, že tráví čas s ženskou, která kupuje Cliffton Dry namísto šesti plechovek budweiseru. Nejspíš by s ním nemilosrdně zametli. Když už ale Edita koupila to jablečné šumivé pití, no tak to zkusí.

			Chápal, že jejich vztah je dost divný, ale docela nedávno usoudil, že Edita je pro něho z větší části výborná volba. Starala se, aby byl šťastný. A taky se zasloužila, že se cítil mladý a uvažoval mladě, což bylo také hodně dobré.

			Popadli nákupní tašky. Vyšel za ní do vlahého mrholení, po němž se leskl chodník. Směrem k jihu po Wisconsin Avenue už začínal houstnout provoz, přestože bylo docela brzy ráno, ale na sever ještě doprava ušla.

			Od obchodu se pustili jižním směrem, Edita o krok napřed.

			V následující vteřině McGrath zahlédl periferním viděním záblesk ohně, uslyšel bum-bum-bum rychle následujících výstřelů z pistole a cítil, že ho zasáhly kulky, jedna z nich do hrudi. Po zásahu padl na zem.

			Edita začala křičet, ale trefily ji další dvě kulky, a tak padla vedle McGratha a ekologické potraviny se rozkutálely po zakrváceném chodníku.

			Pro McGratha se to všechno dělo už jen vzdáleně a zpomaleně. Bojoval o každý nádech. Cítil se, jako by ho někdo praštil palicí do žeber. Dál už reagoval, jako by ho řídil nějaký autopilot. Našátral mobilní telefon, který měl v kapse krátkých teplákových kalhot.

			Vymačkal 911 a tupě pozoroval, jak se po chodníku kutálí láhev Cliffton Dry, která se ani nerozbila, a vzdaluje se od něho. Ozval se dispečer. „Tady Distrikt, 911. Jak vám mohu pomoct?“

			„Postřelený policista,“ zakrákal McGrath. „Blok třicet dva nula nula, Wisconsin Avenue. Opakuji, postřelený policista…“

			Cítil, jak ho opouští vědomí a svět kolem se začal zakalovat. Telefon mu vypadl z ruky a McGrath se jen s námahou podíval na Editu. Nehýbala se, tvář měla prázdnou, bez výrazu.

			Ještě než McGrath zemřel, zašeptal: „Promiň, Edit. Promiň mi to všechno.“

			

	




Kapitola 2

			Když jsme s Johnem Sampsonem vylezli z civilního vozu na Rock Creek Parkway jižně od Massachusetts Avenue, spustil se lehký deštík. Bylo teprve půl druhé ráno, ale vlhkost vzduchu už se blížila hodnotám parní sauny.

			Levý jízdní pruh byl uzavřený a parkovaly v něm vozidlo koronera a dva hlídkové vozy Metropolitního policejního oddělení ve Washingtonu, kolem kterých postávali policisté. Ranní špička v těchto místech bude příšerná.

			Když nás zahlédl mladší z policistů, zatvářil se překvapeně. „Oddělení vražd? Ten chlap ve sto padesáti narval auto do stromu.“

			„V době nehody tady byla hlášena střelba,“ řekl jsem.

			Sampson se zeptal: „Známe totožnost oběti?“

			„Auto bylo registrované na Aarona Peterse z Bethesdy.“

			„Díky, strážníku,“ řekl jsem a vydali jsme se k vozu.

			Maserati leželo koly vzhůru, pravou stranou omotané kolem paty kmene velkého japonského javoru. Celý sportovní vůz byl hodně ohořelý, okna chyběla.

			Koronerka, baculatá, drzá a velice schopná rudovláska Nancy Ann Bartonová, klečela vedle auta u dvířek řidiče, nahlížela dovnitř a svítila si do vozu výkonnou baterkou.

			„Co si o tom myslíš, Nancy?“ zeptal jsem se.

			Bartonová se po nás podívala, a když mě uviděla, vstala a řekla: „Taky tě zdravím, Alexi.“

			„Ahoj, Nancy,“ pozdravil jsem. „Máš něco?“

			„Žádné ‚přeju dobré ráno‘? Ani ‚přeju skvělý den‘?“

			Usmál jsem se na ni. „Přeju skvělý den, doktorko.“

			„To už je lepší,“ přikývla Bartonová a zasmála se. „Promiň, Alexi, já jsem trochu ze staré školy. Pokouším se mezi lidi vrátit trochu slušnosti, nebo aspoň mezi lidi kolem sebe.“

			„A jak se ti to daří, Nancy?“ zeptal se Sampson.

			„Vlastně docela dobře.“

			„Je tohle podle tebe normální nehoda?“ zajímalo mě.

			„Možná,“ pokrčila rameny a znovu dřepla vedle auta.

			Klekl jsem si vedle ní, ona zamířila kužel světla z baterky do nitra maserati a ukázala mi řidiče. Visel vzhůru nohama na bezpečnostním pásu, na hlavě měl opálenou přílbu Bell s částečně roztaveným hledím, na krku vyztužený límec, a byl oblečený do nehořlavé kombinézy značky Nomex, právě takové, jakou používají závodníci při velkých cenách, včetně rukavic a bot.

			„Ten oblek fungoval,“ konstatovala Bartonová. „Pokud můžu vidět, oheň ho nikde nepropálil skrz. Hodně pomohl i airbag. A taky tahle vnitřní ocelová výztuž.“

			„Aaron Peters,“ řekl Sampson s pohledem upřeným na displej mobilu. „Někdejší pracovník kanceláře Senátu, úspěšný lobbista v ropném odvětví. Žádný div, že si mohl dovolit tohle auto.“

			Vstal jsem, abych vydoloval vlastní baterku, a zeptal jsem se: „Nepřátelé?“

			„Já bych myslel, že úspěšný lobbista v ropném odvětví musí mít už z principu nějaké nepřátele.“

			„Nejspíš ano,“ přisvědčil jsem a zase si dřepl vedle vozu. Rozsvítil jsem baterku a přejížděl jsem světelným kuželem po vnitřku auta. Světelný kruh jsem zastavil na černé kovové krabičce přimontované na palubní desce.

			„Copak to je?“ zeptala se koronerka.

			„Jestli se nepletu, je v té schránce uložená kamera, nejspíš GoPro. Třeba si natáčel svou jízdu.“

			„Mohlo by něco takového přežít požár auta?“ zapochyboval Sampson.

			„Snad budeme mít štěstí,“ řekl jsem a pak jsem zamířil světelným kuželem na zčernalou řidičovu přílbu. V horní části jsem si všiml jakési prohlubně, která vypadala, že tam nepatří.

			„Už jste ho vyfotografovali?“ zeptal jsem se.

			Bartonová přikývla. Sáhl jsem dovnitř a uvolnil přezku na podbradníku přílby. Jemně, ale pevně jsem za přílbu zatahal a objevil se obličej Aarona Peterse. Zdálo se, že oheň se jeho nomexové kukly vůbec netknul, ale tkanina byla prosycená krví vyteklou ze dvou průstřelů Petersovy lebky.

			„Žádná nehoda,“ konstatoval jsem.

			„Jasná věc,“ přisvědčila Bartonová.

			Zazvonil mi telefon. Chtěl jsem vyzvánění ignorovat, ale pak jsem zahlédl, že volá policejní náčelník Bryan Michaels.

			„Zdravím, náčelníku.“

			„Kde teď jsi?“

			„Na Rock Creek,“ odpověděl jsem. „Máme tady ropného lobbistu zavražděného v jeho autě.“

			„Nech to být a jeďte do Georgetownu. Náš člověk to koupil jako jeden z dvojice chodců a já chci, aby na místě činu dělal ten nejlepší.“

			Vstal jsem a kývl na Sampsona. Pustil jsem se klusem k našemu vozu a zeptal se: „Kdo to je, náčelníku?“

			Řekl mi to. Žaludek mi v břiše udělal veletoč.

			

	




Kapitola 3

			Sampson připlácl na střechu auta bublinu majáčku, pustil sirénu a už jsme se hnali ke Georgetownu. Všiml jsem si, že lehký deštík konečně přestal. Na telefonu jsem navolil číslo vyšetřovatelky detektivního oddělení Bree Stoneové čili mé ženy. Bree měla ten den svědčit u soudu a doufal jsem, že…

			Bree hovor přijala a zeptala se: „To auto na Rock Creek byla nehoda?“

			„Vražda,“ odpověděl jsem. „Ale pro tvou informaci – Michaels nás právě poslal do Georgetownu. Dvě oběti střelby. Obávám se, že jednou z nich je Tommy McGrath.“

			Následovala dlouhá chvíle ohromeného ticha, než Bree vykoktala: „Proboha, Alexi! Myslím, že se mi udělá špatně.“

			„Já jsem na tom stejně. Měl bych něco vědět?“

			„O Tommym? Nevím jistě. S ženou jsou už nějakou dobu odloučení.“

			„Důvody?“

			„O osobních věcech jsme spolu nemluvili, ale mám takový pocit, že ho to docela žralo. A taky mu vadilo, že na novém místě už nedělá na živých případech. Povídal, že mu chybí to chození po ulicích.“

			„To si budu pamatovat. Až dojedeme na místo činu, pošlu ti textovku.“

			„Díky,“ řekla. „Já se budu muset jít vyplakat.“

			Zavěsila a mně se v žaludku znovu ozval protivný kyselý pocit, protože jsem věděl, kolik pro ni McGrath znamenal. Tommy býval poněkud kontroverzním náčelníkem detektivů washingtonské Metropolitní policie čili naším šéfem. Ale před nějakou dobou, když Bree ještě pracovala jako mladší vyšetřovatelka a McGrath zpracovával živé případy, ji vzal pod svá ochranná křídla a radil jí, dokonce jí po jisté krátké období dělal parťáka. Učil ji po celou dobu, kdy stoupala po žebříčku detektivů, a právě on doporučil, aby začala pracovat na velkých případech.

			McGratha coby velitele oddělení jsem vnímal jako schopného a spravedlivého úředníka. Dokázal být pořádně tvrdý, někdy si trochu hrál na politika, prostě policajt, který si umí nadělat nepřátele. Jeden z jeho někdejších parťáků si dokonce myslel, že McGrath si na něho zasedl, podstrčil nějaké důkazy proti němu a zařídil jeho vyhození od policie.

			Ovšem jako detektiv disponoval Tommy vytříbenými instinkty. Také ho opravdově zajímali lidé a uměl jim naslouchat, a jak jsem řídil auto přes město na místo činu, došlo mi, že mi bude hodně chybět.

			U bloku číslo 3200 na Wisconsin Avenue už stála hlídková auta s rozsvícenými majáky, mezi nimi se hemžili uniformovaní policisté a místo činu bylo ohrazeno páskou. Zaparkoval jsem v ulici o kousek dál a chviličku jsem se připravoval na to, co uvidím a co budu dělat.

			Roky jsem pracoval jako vyšetřovatel u FBI i u Metropolitní policie, takže jsem se dostal na stovky míst, kde došlo k vraždě, a obyčejně jsem pracoval uzavřený v jakémsi psychickém brnění, které mi zajišťovalo citový odstup od obětí. Jenže teď šlo o Tommyho McGratha. Jeden z našich lidí padl. Odnesl to dobrý chlap, kterého jsem znal, a to nadělalo v mém brnění pořádné díry. Všechno jsem to prostě bral osobně, a pokud se zabývám objasňováním vraždy, nelíbí se mi, když se z toho to pro mě stane osobní věc. Můj styl je přistupovat k věci racionálně, analyticky a všechno bedlivě pozorovat.

			Vystoupil jsem z civilního vozu a snažil se vžít do role nezaujatého pozorovatele. Když jsem ale došel na zakrvavené místo činu a viděl McGratha v jeho cvičebních kraťasech a tričku, jak leží vedle krásné ženy v dresu na jógu, oba mrtví po vícenásobném zásahu střelnou zbraní, zamával mi ten chladný, racionální Alex Cross na rozloučenou. Tohle bylo osobní.

			„Měl jsem McGratha rád,“ ozval se Sampson a černou tvář přitom měl tvrdou, jako vyřezanou z ebenu. „Měl jsem ho hodně rád.“

			Přišel k nám jeden ze strážníků a pověděl nám, co se podle původních výpovědí svědků asi odehrálo. Podle nich směrem k McGrathovi a té ženě přijelo nějaké auto. Pak se ozvaly výstřely, napřed tři, potom dva. Na tom se shodli všichni svědci.

			Prvně byl zasažen McGrath, po něm neznámá žena. Propukl chaos, jak to bývá vždycky, když se někde začne střílet. Svědkové se vrhali pryč z možné palby, hledali úkryty a bezpečí, což je naprosto pochopitelné. Lidé mají právo chránit vlastní život, ovšem jejich strach a panika mi ztěžují práci, protože si musím být jistý, že tyhle silné emoce jim nezastřou zdravý úsudek nebo nezkreslí to, co mají uchováno v paměti.

			Svědci na nás čekali v obchodě Whole Foods, ale než jsem vešel dovnitř, obešel jsem kruhem místo činu. Viděl jsem ekologické potraviny ležící kolem těl obětí: čerstvá zelenina, svíčky ze včelího vosku a dvě rozbité láhve čaje z kombuchy.

			V odtokovém kanálku asi tři metry od těl se válela láhev Cliffton Dry, jakéhosi šumivého jablečného vína, což jsem považoval za divné.

			„Nač to koukáš, Alexi?“ zeptal se Sampson.

			Pokrčil jsem rameny. „Myslel jsem, že Tommy McGrath pil pořád budweiser.“

			„Takže ta flaška byla její. Patřili ti dva k sobě?“

			„Bree mi říkala, že McGrath je od manželky odloučený.“

			„Rozvod je vždycky možným motivem vraždy,“ zahuhlal Sampson. „Ale tohle mi spíš smrdí podsvětím.“

			„Myslíš?“ zapochyboval jsem. „To přece není běžná sprška kulek, kdy střelec jen doufá, že něco trefí. Tady jde o přesnou střelbu. Pět výstřelů. Pět zásahů.“

			Podívali jsme se na ženu, jejíž podivně zkroucené tělo zůstalo ležet na boku.

			Všiml jsem si, že má u pasu ledvinku, natáhl jsem si rukavice a klekl na zem, abych se do ní podíval.

			

	




Kapitola 4

			Kromě tří set babek v padesátidolarovkách obsahovala ledvinka také studentský průkaz z právnické fakulty Americké univerzity a řidičský průkaz pro District of Columbia, obojí na jméno Edita Kravicová. Chyběly jí jenom tři dny do dvaatřicátých narozenin a bydlela kousek od obchodu Whole Foods.

			Našel jsem také dvě navštívenky se zdobným nápisem KLUB FÉNIX – NOVÁ NORMALITA. Těžko říct, co to bylo za podnik. Podle navštívenek pracovala Edita Kravicová v tom klubu jako certifikovaná koučka 2. třídy. Co mělo tohle proboha znamenat? Pod názvem klubu stálo telefonní číslo do Virginie a jakási adresa ve Vienně nedaleko koncertního centra Wolf Trap.

			Vstal jsem a v duchu se ptal: Co jsi byla zač, Edito Kravicová? A co jsi měla společného s náčelníkem detektivů McGrathem?

			Šli jsme se Sampsonem do obchodu Whole Foods a tam jsme našli rozklepané svědky. Tři z nich tvrdili, že celou tu hrůzu viděli.

			Melanie Wintersová, pokladní, nám řekla, že ti dva spolu zrovna odešli z obchodu, oba žertovali a smáli se. Wintersová tvrdila, že podle ní bylo Tomovi a Editě Kravicové spolu dobře, jako by mezi nimi fungovala dobrá chemie, i když si ve frontě před pokladnou McGrath stěžoval, že mu Edita nechce dovolit, aby si koupil pivo.

			Podíval jsem se po Sampsonovi. „Co jsem říkal?“

			Pokladní dál líčila, že když McGrath s Kravicovou odešli, začala přerovnávat prázdné krabice u čelní výlohy. Zrovna se dívala ven, když pomalu přijel tmavomodrý sedan se staženými okýnky a z něho začaly létat kulky. Wintersová se vrhla na podlahu a tam zůstala ležet, dokud střelba neskončila a vůz s pištěním pneumatik neodjel pryč.

			„Kolik lidí sedělo v autě?“ zeptal se Sampson.

			„To nevím,“ vrtěla hlavou. „Viděla jsem jen tři záblesky a slyšela výstřely.“

			„Odkud šly ty záblesky?“ zeptal jsem se pro změnu já. „Zepředu, zezadu, nebo z obou okýnek?“

			Zamrkala. „To nevím jistě.“

			Lucas Phelps, student čtvrtého ročníku střední školy v Georgetownu, stál na chodníku asi půl bloku na jih od obchodu. Měl v uších sluchátka a poslouchal nějaký rozhlasový pořad a do toho začala střelba. Student si myslel, že střelba patří do programu, dokud si nevšiml, že McGrath s Kravicovou leží na zemi.

			„Co to bylo za vůz?“ chtěl vědět Sampson.

			„Víte, já se v tom moc nevyznám,“ odpověděl Phelps. „Čtyřdveřové auto? A mělo nějakou tmavou barvu.“

			„Kolik lidí bylo uvnitř?“ zeptal jsem se.

			„Myslím, že dva,“ mínil Phelps. „Z mého úhlu se to dalo těžko poznat.“

			„Viděl jste záblesky výstřelů?“

			„Jasně, když jste mi to připomněl…“

			„Odkud vycházely? Z předního okénka, ze zadního nebo z obou?“

			„Zepředu, aspoň myslím. Všechno se to sběhlo strašně rychle.“

			Třetí svědek, jistý Craig Brooks, byl živoucím důkazem toho, že se vyplatí postupovat po trojicích, protože se tak člověk nejspíš dozví pravdu. Dvaasedmdesátiletý penzionovaný agent ministerstva financí přicházel po chodníku od severu, mířil do Whole Foods, aby nakoupil nějaké „bezlepkové pitomosti“, které chtěla jeho žena, a v tom začala střelba.

			„V autě seděli tři lidé a jeden na předním sedadle střílel z pistole Remington 1911 ráže pětačtyřicet.“

			„Jak to víte?“ podivil se Sampson.

			„Tu zbraň jsem viděl a u obrubníku leží čerstvá nábojnice od pětačtyřicítky.“

			Podíval jsem se směrem, kterým ukazoval, a přikývl jsem. „Dotýkal jste se toho?“

			„Nejsem blbec.“

			„Toho si cením. Značka auta? Model? Poznávací značka?“

			„Byl to nějaký auťák od GM, čtyřdveřový, s tmavým lakováním, ale matným, jako by to byla jen základní barva. Z karoserie obrali všechny identifikační znaky a zakryli poznávací značku.“

			„Muži? Ženy?“

			„Všichni měli na hlavách černé masky a baseballové čepice,“ zavrtěl Brooks hlavou. „Ale dobře jsem viděl na čepici toho, co střílel, když projížděli kolem mě. Červená s logem Redskins.“

			Vzali jsme si jeho telefonní číslo, abychom v jeho výslechu mohli později pokračovat, a já jsem vyšel zpátky před obchod. To už dorazil tým kriminalistických techniků a začali dokumentovat místo činu.

			Zůstal jsem stát, abych si všechno důkladně prohlédl, když už jsme měli tři verze toho, jak střílení proběhlo. Jako by se mi před vnitřním zrakem odvíjel filmový záznam.

			„Ten střelec byl víc než dobrý – musel mít střelecký výcvik,“ pronesl jsem.

			„Ještě jednou, prosím?“ reagoval Sampson.

			„Musel to být profík, aby dokázal střílet z auta jedoucího rychlostí řekněme mezi pětadvaceti a třiceti kilometry v hodině a zasáhnout pohybující se cíle pětkrát z pěti výstřelů.“

			„Obtížnost závisí na úhlu střelby, ne?“ řekl Sampson. „Tedy kdy a odkud začal střílet, že ano, ale jinak souhlasím – na tuhle akci se musel ve střelbě cvičit.“

			„A prvotním cílem byl McGrath. Střelec napřed na něho vypálil tři rány, než otočil zbraň proti Kravicové.“

			Jeden z kriminalistických techniků pořizoval fotodokumentaci a reflektorem z matného hliníku si přisvěcoval oběti. Podíval jsem se na mrtvého McGratha nejméně šestkrát. Pokaždé to bylo o něco jednodušší než předtím. Pokaždé jsme si byli o kousek vzdálenější.

			

	




Kapitola 5

			Když dojde k zabití policisty, rychle se to roznese. Než jsme se Sampsonem proklouzli uličkou za budovou obchodu Whole Foods, stačil se na Wisconsin Avenue usadit mediální cirkus. Nechtěli jsme mluvit s novináři dřív, než jim budeme mít co říct.

			Sotva jsme sedli do auta a Sampson se rozjel, zavolal jsem náčelníku Michaelsovi a podal mu zprávu.

			„Kolik mužů potřebuješ?“ zeptal se mě, když jsem skončil.

			Zamyslel jsem se a řekl: „Čtyři, pane, včetně vyšetřovatelky Stoneové. Ona se s McGrathem přátelila. Bude to chtít vyšetřovat.“

			„Domluveno. Dám je dohromady co nejdřív.“

			„Dopřejte nám hodinu,“ požádal jsem ho. „Chtěl bych se zastavit u McGratha v bytě, než se vrátím do kanceláře.“

			„Obraťte každý kámen, Alexi,“ požádal mě náčelník.

			„Spolehněte se, pane.“

			„Budeš se muset podívat na Terryho Howarda.“

			„Slyšel jsem, že Terry je v dost mizerném stavu.“

			„To nevadí. Jakmile se to rozkřikne, budeme muset prokázat, že jsme si ho ohlídali.“

			„Postarám se o to sám.“

			Michaels zavěsil. Chápal jsem, že už na něho začal působit stále sílící tlak, aby našel vraha. 

			Když někdo zabije kamaráda policistu, každý se snaží, aby se pachatel dopadl co nejdřív. Chcete dát najevo solidaritu, bleskově případ vyřešit, někomu nasadit želízka a dopravit ho k soudu.

			Jenže na druhé straně člověk nechce dělat uspěchané závěry dřív, než sesbírá všechny důkazy. Teď, když bude na případu pracovat šest detektivů, budeme několik dalších dnů rychle a zběsile shromažďovat všechna fakta. Čeká nás dřina ve dne v noci.

			Zavřel jsem oči a několikrát jsem se zvolna a zhluboka nadechl. Připravoval jsem se na těžkou robotu, která nás čeká, a na odloučení od rodiny.

			Vyhlídka na těžkou práci mi nevadila, odloučenost od zbytku rodiny ano. Jsem raději, když je doma živo. Připadám si pak jako člověk nějak víc spojený se zemí. A díky tomu jsem taky rozumnější policajt.

			Auto zpomalilo. „Jsme tady, Alexi,“ oznámil Sampson.

			McGrath bydlel v bytě v přízemí přestavěného řadového domu nedaleko Dupont Circle. Vytáhli jsme klíč, který u sebe nosil náš mrtvý šéf, a odemkli si vchodové dveře.

			Otevřely se na dobře naolejovaných pantech a vpustily nás do střídmě vybaveného obytného prostoru se dvěma polohovacími křesly, televizorem se zakřivenou obrazovkou, zavěšeným na zdi, a sloupečkem kartonových skladovacích krabic v koutě. Působilo to dojmem, jako by se tam McGrath ještě tak docela nenastěhoval.

			Než jsem mohl Sampsonovi cokoli říct, někde uvnitř bytu něco zaskřípalo a slyšeli jsme někoho utíkat.

			Vytáhl jsem zbraň a sykl: „Sampsone, vem to zadem.“

			Parťák se otočil a sprintem se rozběhl a rozhlížel se po nějaké průchozí uličce. Já jsem procházel McGrathovým bytem s pistolí v ruce, pohyboval jsem se rychle a přitom jsem si všiml, jak málo majetku vlastnil náčelník detektivního oddělení.

			Celý byt jsem prošel ve chviličce, zašel jsem do kuchyně a našel tam otevřené okno. Vystrčil jsem hlavu a kolem mě se prohnal Sampson. Podíval jsem se, kam to běží, a viděl jsem, že pronásleduje mladého muže, bělocha, oblečeného v džínsech, černém tričku s logem AC/DC a černé baseballové čapce naražené na divoké změti ježatých blond vlasů a se štítkem staženým do obličeje.

			Očividně to byl vynikající běžec, atlet. Na zádech nesl černý batoh, ale i tak se spíš pohyboval skoky, než že by běžel, takže vzdálenost doslova polykal a neustále zvětšoval náskok, který měl před mým parťákem. Otočil jsem se, proběhl McGrathovým bytem, skočil do auta, pustil maják a sirénu a vyjel, abych běžci odřízl cestu.

			Proletěl jsem křižovatkou Pětadvacáté ulice a I Street a zahlédl jsem záda prchajícího, který se zrovna vyhnul chodci a zmizel na konci bloku. Bylo ohromující, jak rychle dokázal tu vzdálenost překonat – Sampson teprve v té chvíli vybíhal z uličky a měl na toho kluka ztrátu už nejméně sto metrů.

			Naštval jsem se, přišlápl plyn a vyřítil se za ním, ale věděl jsem, že v té chvíli už nás porazil. I Street se na konci bloku prudce stáčí, mění se ve Dvacátou šestou ulici, která v Rock Creek Parku končí jako slepá, a všude kolem je spousta křoví a terénních útvarů, v nichž se spolehlivě ztratí každý, kdo dokáže takhle utíkat. Kupodivu jsme vzdušnou čarou nebyli daleko od místa, kde toho dne brzy ráno havarovalo a vybuchlo černé maserati.

			Vypnul jsem sirénu, zastavil vedle Sampsona a vystoupil z vozu.

			„Jsi v pořádku, Johne?“

			Parťák, celý zlitý potem, stál předkloněný, opíral se dlaněmi o kolena a lapal po dechu. „Viděl jsi, jak ten kluk utíkal?“ zaskuhral. „Jako ten Flash z komiksu nebo co.“

			„No, taky jsem koukal,“ přikývl jsem. „Otázka je, co tenhle Flash hledal v bytě Tommyho McGratha.“

			

	




Kapitola 6


			O dvě hodiny později vyšetřovatelka Bree Stoneová vjela do elegantního West Langley na virginském předměstí McLean.

			„Co si ty myslíš, že měl Tommy ve svém notebooku?“ zeptal se jí detektiv Kurt Muller, starší chlapík usazený na sedadle pro spolujezdce. Nakrucoval si konečky stříbrného kníru, takže ty už samy držely v pevných zakroucených špičkách.

			„Něco, kvůli čemu ten notebook ukradli a možná ho kvůli tomu i zabili,“ odpověděla Bree, která myslela na schůzku, z níž právě odjeli, a na novinky, které jim pověděli Alex a Sampson.

			Měli toho na přemýšlení spoustu, ale celkem nepochybovali, že rychle běžící zloděj sebral McGrathovi z jeho domácí kanceláře počítač a nejspíš i záložní disk. Odborníci na IT z metropolitního policejního oddělení už probírali McGrathovy pracovní soubory a jeden detektiv prohlížel záznamy všech bezpečnostních kamer rozmístěných ve vzdálenosti šesti bloků kolem Whole Foods. Jiný špičkový vyšetřovatel pátral ve všech starých McGrathových případech, jestli snad nepracoval na něčem, co by mohlo vést až k jeho zastřelení.

			Alex požádal Bree a Mullera, aby navštívili McGrathovu odloučenou manželku v jejím domě v McLeanu ve Virginii, zatímco Alex se Sampsonem se hodlali zaměřit na Editu Kravicovou a Terryho Howarda.

			„Slyšel jsem, že Howard je marod,“ zahuhlal Muller.

			„Ani nechci pomyslet, že by byl do tohohle namočený,“ odtušila Bree a soustředila se na řízení.

			„Ani já,“ přikývl Muller. „Bývali jsme kamarádi.“

			Zpomalila, protože zahlédla poštovní schránku s adresou, kterou hledala, a odbočila na dlouhou příjezdovou cestu k rozlehlému přízemnímu domu s podkrovím. Boky budovy kryly cedrové šindele a obklopovala ji bujná zelená zahrada.

			„Tohle muselo stát pěkný balík,“ poznamenala Bree.

			„Milion sedm set padesát tisíc,“ řekl Muller. „Díval jsem se, než jsme vyjeli.“

			„Copak si policejní náčelník může dovolit takový dům?“

			„Byl koupený za manželčiny peníze,“ odpověděl Muller. „Přinesla do manželství svěřenský fond.“

			To Bree přimělo, aby zaťala zuby. Když zaparkovala, nadhodila: „Jak je možné, že jsem tohle nevěděla?“

			„Dovolím si hádat, že tě sem nikdy nepozvali na večeři nebo na grilování, co?“

			„V životě jsem tady nebyla.“

			„To já jo,“ zafuněl Muller a soukal se z auta.

			Vypravil se napříč přes příjezdovou cestu a Bree ho následovala. Když jim ke dveřím chybělo asi šest metrů, otevřely se a vycházel z nich vysoký, uhlazeně vyhlížející muž v obleku šitém na míru a s kufříkem v ruce. Zahlédl je a zastavil se.

			Za ním se ve vchodu objevila žena něco po čtyřicítce s pískově plavými vlasy, tělem vytrénovaným z tenisu, ale s opuchlýma červenýma očima a zmučeným výrazem ve tváři.

			„Kurte!“ zavolala na Mullera rozechvěle. „Mě to ničí, když tě vidím v takovéhle situaci.“

			Muller přikývl. „Mě taky, Vivian.“

			Dobře oblečený muž se k ní otočil.

			Vivian McGrathová roztržitě mávla jeho směrem. „Kurte, tohle je Lance Gordon, můj právník. Víte, Lanci, detektiv Muller pracoval pro Tommyho.“

			„To my oba,“ ujistila ji Bree.

			„Je mi líto, že jste všichni utrpěli takovou ztrátu,“ řekl Gordon. „Vivian, zavolejte mi, kdykoli byste ode mě něco potřebovala.“

			„Děkuji vám, Lanci,“ přikývla. „Opravdu si toho cením.“

			Právník našpulil rty, pokývl hlavou a pak prošel kolem Mullera a Bree. Když se vzdaloval, Bree zaujala zvláštně povědomá vůně, která se za ním táhla. Specifický sladký odér. Nedokázala ji však nikam zařadit.

			Bree s Mullerem přistoupili k vdově McGrathové. „Musí to být těžké, Viv. Bez ohledu na to, co se mezi vámi stalo,“ zamumlal Muller.

			Bree zapomněla na Gordona a soustředila se na Vivian, které se objevily v očích slzy a polykala naprázdno, aby zvládla příval citů.

			„Je to tak,“ přisvědčila hluše. „Už jsem ho ztratila dávno. Ale tohle… Je to prostě…“

			Muller ji neohrabaně poplácal po rameni. „Viv, tohle je vyšetřovatelka Bree Stoneová. Patříme ke zvláštní skupině, která pracuje na Tomově případu. Vede to Alex Cross.“

			Vivian se chabě usmála. „Pro Tommyho jen to nejlepší.“

			Pak položila ruku s dokonalou manikúrou Bree na paži a řekla: „Často o vás mluvil, paní Stoneová. Prosím, pojďte dál. Mohu vám nabídnout kávu?“

			„To budete hodná,“ odpověděla Bree a Muller jen přikývl.

			Prováděla je místnostmi, které mohly sloužit jako ilustrace do magazínu Architectural Digest, až došli do kuchyně se stropem s přiznanými trámy, krémově bílými skříňkami a kaštanově hnědým sporákem.

			Nad pracovní deskou se leskly měděné hrnce. Každičký povrch byl bez poskvrnky. Každý nůž a kousek kuchyňského náčiní byly na svém místě, až to na Bree působilo dojmem sterility. Na ledničce nevisely žádné obrázky, na přihrádce se nepovalovala hromádka pošty, v dřezu nečekalo žádné nádobí.

			„Posaďte se, prosím,“ vyzvala je Vivian a ukázala na židle v jídelním koutě. „Co chcete vědět? Jak můžu pomoct?“

			„Pokud víme, žili jste s Tomem odděleně,“ řekla Bree.

			„Ano, byli jsme odloučení.“ Popotáhla nosem. „Co byste rádi? Espresso? Latté?“

			Bree řekla: „Já bych si dala preso.“

			„Mně latté,“ zahuhlal Muller a přihladil si knír.

			V jednom koutě kuchyně stál kávovar a Bree odhadovala, že ta mašinka mohla stát její měsíční plat. Vivian stiskla knoflík, přístroj vypustil páru, zasyčel a vyplivl černou kávu, která božsky zavoněla.

			Když před ni Vivian položila šálek a konvičku s mlékem, Bree pronesla: „Pokud jde o to odloučení…“

			Vdova McGrathová jako by ztuhla, překřížila paže na prsou a zeptala se: „Co je s ním?“

			„To byl Tomův nápad?“ zeptal se Muller. „Nebo tvůj?“

			„Tom ti to nikdy neřekl?“

			„Předpokládejte, že nevíme vůbec nic,“ navrhla Bree.

			„Oddělení jsem navrhla já, ale bylo to kvůli Tomovi,“ řekla Vivian bezútěšně. „Vždycky jsem věřila, že bychom to mohli nějak dát do pořádku. Nepodobal se nikomu, koho jsem znala ze svých společenských kruhů, ale sedmnáct let jsme spolu žili, a potom, z důvodů, které pořád sama nechápu, už to prostě dál nešlo.“

			Rozvzlykala se.

			

	



 






Kapitola 7


			Bree na chviličku zadržela dech, ale cítila spíš rozladění než soucit.

			Když se Vivian zase opanovala, Bree se zeptala: „Mohla byste být trošku konkrétnější v tom, jak to nešlo?“

			Hostitelka si otřela ubrouskem oči, podívala se po Mullerovi a pak odpověděla: „Přestal se mě dotýkat, jestli to musíte vědět. A měla jsem pořád pocit, že má nějaká tajemství. Měl ještě druhý telefon. Utrácel víc peněz, než si mohl dovolit. Došlo mi, že má milenku.“

			Bree to nijak nekomentovala.

			„Měl Tommy milenku?“ zeptal se Muller.

			„Já nevím,“ vzdychla Vivian. „Myslím si to. To mi řekněte vy. Já jsem si nikdy nenajala člověka, aby to zjistil, víte? Ale viděla jsem, že Tom je se mnou nešťastný, a tak jsem se ho před třemi měsíci zeptala, jestli mě ještě miluje. Na to mi neodpověděl. Zeptala jsem se, jestli chce odejít, rozvést se, a on řekl, že to nechá na mně.“

			„Jestliže jste s ním chtěla zůstat, proč jste mu navrhla odloučení?“ zeptala se Bree.

			Vivian si znovu otřela oči, napřímila se a bez rozpaků se podívala Bree do očí. „Myslela jsem si, že by ho to mohlo přivést k rozumu a přimět, aby se ke mně vrátil.“

			„Pochopil jsem, že to neudělal,“ zamumlal Muller.

			Zatvářila se poníženě. „Ne.“

			„Podala jste žádost o rozvod?“ chtěla vědět Bree.

			„Ne.“

			„Proč ne?“

			„Protože jsem ho pořád milovala. Doufala jsem…“

			„To muselo být bolestivé…,“ řekla Bree.

			„Bylo, a taky ponižující, a byla jsem z toho tak smutná, že si to nedovedete představit, paní Stoneová,“ přiznala sklíčeně.

			„A rozhněvalo vás to?“

			Vivian se podívala Bree do očí. „Samozřejmě.“

			„Dost na to, abys ho zabila?“ zeptal se Muller.

			„To nikdy. Dívávali jsme se na ty televizní pořady Forty-Eight Hours a Dateline, kde vždycky jeden z páru zabil toho druhého. Říkali jsme si, že to nedokážeme pochopit – když manželství nefunguje, tak z něho odejdu. Najdu nějakou cestu, jak bychom i dál mohli zůstat přáteli, nebo taky ne, ale prostě odejdu.“

			„Jak to ve vašem manželství vypadalo po finanční stránce?“ zajímala se Bree.

			„Měli jsme předmanželskou dohodu, jestli se ptáte na tohle,“ řekla Vivian. „Od toho dne před sedmnácti lety, kdy jsme se vzali. Tom věděl, že v případě rozvodu vůbec nic nedostane.“

			„Rozčiloval se kvůli tomu?“ zeptal se Muller.

			Vivian zafrkala. „Právě naopak. Tommymu tahle dohoda vyhovovala – vlastně na ni byl pyšný. Říkal, že to jen dokazuje, že si mě vzal z…“

			Oči se jí znovu zalily slzami. Roztřeseně se nadechla. „Měl rád osobní nezávislost, kterou tohle uspořádání symbolizovalo, a taky byl hodně sebejistý.“

			„Jak vám šel dohromady společný život?“ zeptala se Bree. „Chci říct, že vy jste žila tady, dejme tomu, jste navštěvovala venkovské kluby, zatímco Tom bydlel ve městě a měl nebezpečné zaměstnání.“

			V obličeji Vivian McGrathové se zvolna vystřídalo několik výrazů – vzdor, pak uvážlivost a nakonec smíření. Ramena jí poklesla.

			„Čím víc o tom přemýšlím, paní Stoneová, tím líp chápu, že jsme s Tomem už od samotného začátku žili v odlišných světech. Tady jsme vedli bezpečný život jako v pohádce, ale tam ve Washingtonu, na ulicích… No, Tom rád bojoval s draky. To, že sloužil jako policista, mu dávalo pocit, že žije naplno, ale když jsem s ním někdy odjela do města, padala tam na mě tíseň a strach.“

			„Zabili ho společně s nějakou mladou ženou,“ zamumlal Muller.

			„Slyšela jsem to. Kdo to byl?“

			„Edita Kravicová, málo přes třicet, studovala práva na Americké univerzitě, zatraceně pěkná.“

			Jako dvě rychle po sobě následující rány Vivian přijala sdělení, že ženě, která zemřela s jejím odloučeným manželem, bylo jen něco přes třicet a byla velice pohledná.

			„Byla to jeho milenka?“ zeptala se přiškrceně.

			„Nevíme,“ zavrtěla Bree hlavou. „Nikdy před vámi její jméno nezmínil?“

			„Ani jednou.“

			„Jen pro záznam, paní McGrathová,“ pokračovala Bree, „kde jste byla dnes v půl osmé ráno?“

			Vivian na ni vrhla užaslý pohled. „Vy si skutečně myslíte, že bych mohla Toma zabít?“

			„Musíme se na to zeptat, Viv,“ vmísil se Muller. „Patří to k naší práci. Vždyť víš, jak to chodí.“

			„V té chvíli jsem se asi sprchovala.“

			„Viděl tě někdo?“

			„Doufám, že ne. Žiju tady sama.“

			„Koho jste dnes ráno viděla jako prvního?“

			„Catalinu Monroeovou. Moji masérku. Přišla na osmou hodinu.“

			„Můžete nám na ni dát nějaký kontakt?“

			Vdova po McGrathovi odříkala telefonní číslo a pak dodala: „Víte, na koho byste se měli podívat?“

			„Povídejte,“ vyzvala ji Bree.

			„Na Terryho Howarda,“ vyprskla Vivian nenávistně. „Mockrát Tomovi vyhrožoval.“

			„Na tom teď dělá Cross,“ uklidnil ji Muller.

			„Dobře. Dobře. Bála jsem se, že by to mohlo… No, však víte.“

			„Plánujete uspořádat nějaké smuteční rozloučení?“ zeptala se Bree.

			Zdálo se, že tím Vivian hodně zmátla; sklopila oči a zašeptala: „Tohle bych měla zařizovat já? Nevím, jestli by Tommy chtěl, abych se toho vůbec účastnila.“

			Muller zavrtěl hlavou. „Myslím, že by ses pro to mohla rozhodnout hlavně kvůli uctění památky dobrých časů, které jste s Tommym prožili, aby sis připomněla, co pro tebe znamenal. Pokud Tommyho láska v těch letech stála za to, tak bys to měla udělat a vystrojit mu pohřeb. Jestli podle tebe ty společné roky stály za starou belu, no tak to nedělej.“

			„Jestliže se rozhodnete nic v tom nepodnikat, já se o všechno postarám,“ nabídla se Bree.

			Vdova po Tomu McGrathovi se rozhlédla kolem, jako by byla zmatená, a s třesoucí se bradou řekla: „Ne, Kurt má pravdu. Uctít naši lásku a pohřbít manžela Tommyho je to nejmenší, co bych měla zařídit.“

			Náhle jako by se hráz protrhla a rozplakala se. „Teď je to jediná věc, kterou pro něho můžu udělat.“

			

	







Kapitola 8


			Byt Edity Kravicové v Columbia Heights působil dojmem, že je vybavený podle katalogu Sundance – špičkový nábytek, na stěnách nádherně rámované obrazy, a ke všemu muselo nájemné s ohledem na adresu bytu představovat dva, možná tři tisíce dolarů za měsíc.

			To je hodně divné, říkal jsem si, protože studenti práv bývají obyčejně docela zvyklí hladovět. Edita si jako certifikovaná koučka 2. třídy vedla očividně velice zdatně.

			Kuchyň překypovala kulinářskými přístroji, v ledničce se chladila vynikající vína spolu se sýry a pomazánkami pro labužníky. 

			Ve skříňkách se ukrývalo krásné křišťálové sklo, ale nikde v obývacím pokoji se nenašla ani jediná fotografie, nic, co by prozrazovalo něco o Editině soukromém životě a co by nám o ní mohlo něco povědět.

			Byt zahrnoval tři ložnice. Nejmenší si obyvatelka přeměnila v kancelář. Na stole stály kancelářský telefon s několika linkami a otevřený notebook.

			„Já se podívám sem,“ ukázal jsem.

			„Já zas projdu ložnice,“ přikývl Sampson.

			Stejně jako v obývacím pokoji ani v pracovně jsem na stěnách a policích nenašel vůbec nic osobního. Jen běžný stůl, židle bez opěradla a dvě dřevěné skříně na spisy. Zatáhl jsem za jednu ze zásuvek, ale byla zamknutá. Horní zásuvka sousední skříně se otevřela a v ní jsem našel zásobu standardních kancelářských potřeb. Zásuvka hned pod ní byla plná složek s doklady. Prolistoval jsem je a zjistil, že Kravicová vlastní nejnovější model Audi A5 a že jezdila na dovolené na Kajmanské ostrovy – a nezvykle často, třikrát jenom během minulého roku. Nenašel jsem však nic, z čeho by se dalo poznat, jak za to všechno platila.

			Napadlo mě, že by musela mít příjem přes sto tisíc, aby si žila tímhle způsobem. Mohla tolik vydělat jako certifikovaná koučka 2. třídy? Jestli ano, tak jsem si nejspíš vybral špatné zaměstnání.

			Uvažoval jsem, jestli nemám vypáčit zámek na první skříni, ale nakonec jsem se rozhodl kouknout napřed do jejího počítače. Překvapilo mě, že se monitor rozzářil, jen jsem přejel prstem přes ovládací plošku, a dostal jsem se na pracovní plochu. Na počítači běželo několik aplikací.

			Jednou z nich byl Editin školní e-mailový účet. Posadil jsem se a projížděl e-maily, ale od Toma McGratha nebyl žádný. Většina zpráv byla od spolužáků a profesorů a také pro ně. Jeden spolužák, JohnnyBoy5, jí poslal šest zpráv během šesti hodin předcházejících vraždě.

			Fakticky? stálo v jedné, kterou zaslal minulého dne zhruba v půl jedenácté večer. Zase jsi mě nechala čekat! Tuhle schůzku jsi ale domlouvala ty, pamatuješ?

			Prošel jsem schránku doručené pošty a hledal e-maily od odesílatele JohnnyBoy5. Celkem jich tam bylo přes sto a přicházely už osmnáct měsíců. Přenastavil jsem schránku tak, aby se ukázaly v chronologickém pořadí a vyčetl jsem z nich příběh prohlubující se posedlosti.

			JohnnyBoy5 byl očividně Editou Kravicovou omámený od samého počátku, a nestyděl se to také přiznat. Ačkoli se zdálo, že s ním občas flirtovala, z větší části ho v jeho zaujetí nijak nepodporovala.

			Během prvního roku se jí ho dařilo držet v mezích. Ale potom začal psát vztekle a nakonec depresivně.

			Nevím, co to do mě vjelo, napsal v březnu. Děsím se toho, že už tě neuvidím, Edito. Vím, že to není rozumné, ale tak to je. Nemůžu ze sebe setřást ten temný, hrozivý pocit, že o tebe nějak přijdu, že se ti přihodí něco zlého, že nikdy nepoznáš mé pravé já a nepochopíš, jakou o tebe mám velkou starost.

			Edita odepsala: Tohle není dobré, Johnny. Nech mě na pokoji, jinak požádám o soudní příkaz, aby ses ke mně nesměl přibližovat. Jeden třeťák mi poradil jak na to.

			Následující tři týdny nedošlo k žádnému kontaktu mezi slečnou Kravicovou a JohnnyBoyem5. Potom jí poslal další e-mail.

			Já dobře vím, co jsi zač, Edito, a co děláš, když nejsi ve škole.

			Neodpověděla. A několik měsíců se nic nedělo. Ale tři týdny před tím, než byla Edita zavražděna, jí JohnnyBoy5 znovu napsal.

			Kdo to je, ten veliký tupec, který mi vyhrožoval, že mi rozbije hubu? Opravdu? To věci mezi námi došly až tak daleko? Co když jen vyvěsím na Facebook něco o tobě a o tom, jaký vedeš potají život a přede všemi to tajíš? Bude to fungovat?

			Uběhly dva týdny.

			Omlouvám se, že jsem tak zuřil, napsal JohnnyBoy5. Proboha, četl jsem si něco z toho, co jsem ti předtím psal, ale to jsem nebyl já, Edito. Ten doktor mi předepsal nějaký lék na astma, jmenuje se to montelukast, a dostal jsem sice prý vzácný, ale ošklivý vedlejší účinek, který mě dovedl k tomu, že jsem se k tobě zachoval tak mizerně. Ale už jsem se vrátil mezi živé! Znovu začíná výuka naší studijní skupiny. Budu samozřejmě moc rád, až se mezi nás vrátíš. Nemusíš se už ničeho dalšího bát. Každý máme nějakého kostlivce ve skříni, nemám pravdu?

			Edita neodpověděla. Od té doby jí JohnnyBoy5 psal denně až do dne, který předcházel její vraždě – vyčítavě, zoufale, vztekle.

			V mnoha věcech mi setkání s tebou zničilo život, napsal dva dny před její smrtí. Všechno, co jsem budoval, se ocitlo v troskách v okamžiku, kdy jsem tě poznal. Zničení zasluhuje na oplátku taky zničení, Edito. Zničení žádá zničení.

			V knize receptů na vraždu figuruje posedlost jako jeden z hlavních motivů už od nepaměti. Někdy taková mánie tvoří jen hlavní přísadu. Jindy představuje pečicí troubu, díky níž se věci stávají příliš horké, než aby se daly zvládnout.

			Někteří lidé začali trpět posedlostí proto, že je k tomu dovedlo přehlížení nebo krutost ze strany toho druhého. U jiných se mánie může vyvinout z nenávisti. To platí zvlášť o systematických sériových vrazích. Pro ty se zabíjení obětí mění v rituál, zbavují se svého hněvu násilím na zástupných obětech místo na lidech, kteří v nich takovou nenávist probudili.

			Impulzem ke vzniku posedlosti však může být i láska, zvlášť když se dotyčný dočká odvržení druhou stranou. Na takovém člověku je možno pozorovat postupné změny od prvotního poblouznění po bláznivé zamilování, jako když odtikává vteřinová ručička, a pak – když se dočká odmítnutí – nastupuje nejprve smutek, po něm pocit marnosti, který se mění v hněv a pak v zuřivost, pod jejímž tlakem postižený člověk sáhne po pistoli. Když nemůžu mít objekt své touhy já, tak ho nebude mít nikdo.

			Nepřihodilo se něco takového i JohnnyBoyovi5? Absolvoval snad onu romantickou spirálu až k vraždě? Byl to on, kdo zabil Editu a Tommyho McGratha, toho velkého chlapa, který mu vyhrožoval, že mu rozbije hubu? Nebo to udělal někdo jiný?

			Do pracovny vešel Sampson. „Musím ti něco ukázat.“

			„To já taky,“ odpověděl jsem a zvedl se ze židle. „Pronásledoval ji stalker.“

			„To by sedělo,“ přikývl Sampson a vedl mě do její ložnice.

			Velká postel s nebesy. Stylové povlečení. Nový prádelník. Krásné zrcadlo. Rozměrná šatna s policemi přetékajícími oblečením a zatíženými desítkami párů elegantních bot.

			Na konci šatny stály vestavěné skříně.

			Sampson dvě z nich otevřel. První byla plná jemného prádla. Ve druhé se skrývala široká škála sexuálních hraček a lubrikantů.

			„Takže měla i zvrhlou stránku,“ konstatoval jsem. „Co dál?“

			Zavřel obě skříňky a otevřel ty hned pod nimi. Do obou jsem nahlédl. „A vida, tak tohle nám trochu mění situaci.“

			„Spíš pořádně,“ opravil mě Sampson, který nahlížel do pravé skříňky plné pomůcek pro tvrdé sadomasochistické hrátky.

			Mě víc zajímala skříňka vlevo, poněkud hlubší, plná napáskovaných balíčků padesátidolarových bankovek.

			

	




Kapitola 9

			Odešli jsme se Sampsonem z bytu Edity Kravicové krátce po sedmé večer. Našli jsme bohatou výbavu sexuálních pomůcek a hotovost odhadem ve výši čtyřiceti tisíc dolarů, ale málo k vysvětlení, jak může studentka druhého ročníku práv sehnat tolik peněz, kolik jich měla schovaných ve skříňce v šatně.

			Když člověk vidí takovou spoustu prachů a sexuální výbavu, instinkty vyšetřovatele ho vedou k tomu, aby začal pátrat po podvodech či drogách nebo pašeráctví, případně po organizovaném zločinu. My jsme však nenašli žádný přímý důkaz o čemkoli nezákonném, dokonce ani v té zamknuté skříni na spisy, kterou jsme otevřeli, když jsme k ní našli klíč.

			Nalezli jsme v ní Editiny další osobní listiny. Podle jedné z nich jsme zjistili, že pocházela ze Slovenska a měla zelenou kartu. V dalším svazku se skrývaly výpisy z účtu u Bank of America se zůstatkem nějakých patnáct set dolarů. Závazky na kartách Visa a American Express nedosahovaly ani této výšky. 

			Našel jsem nájemní smlouvu. Předpokládal jsem, že nájemné bude dva nebo tři tisíce měsíčně; ve skutečnosti to byly čtyři tisícovky. K úhradě nájemného však nevypisovala šeky ani nic jiného, co bychom objevili.

			„Za všechno platila hotově,“ usoudil Sampson. „Klasický způsob jak se vyhnout placení daní.“

			„To ale pořád ještě nevysvětluje, odkud se vzaly ty peníze,“ namítl jsem. „Z toho Klubu Fénix tu nejsou vůbec žádné papíry ani výplatní lístky.“

			„Třeba se ten klub taky vyhýbá placení daní,“ navrhl Sampson a nastartoval vůz. „Kam jedeme?“

			„Vezmi to k bytu Terryho Howarda a odtud se pak vrátíme do kanceláře.“

			„Aby měl šéf klidnější spaní?“

			„Přesně.“

			Přijeli jsme k ošuntělému čtyřpatrovému činžáku nedaleko New York Avenue v Severovýchodní čtvrti.

			„Jsme tady dobře?“ zeptal jsem se.

			„Mapy Google nelžou,“ odvětil Sampson.

			Mizerně vyhlížející okolí mě přimělo trochu vystřízlivět a uvědomit si, jak hluboko a jak tvrdě dopadl někdejší partner Tommyho McGratha od té doby, kdy pracoval u jednotky pro velké případy. Terry Howard měl příšernou pověst, protože si rád hrál na tvrďáka. Nikdy se nerozpakoval vyhrožovat informátorovi nebo svědkovi, aby z něho dostal, co chtěl. Vlastně ho kvůli tomu i několikrát obvinili, a protože se Tommy nakonec obrátil k Howardovi zády, měli jsme povinnost sem přijet.

			Ovšem někdejší detektiv, který nám po zazvonění otevřel dveře dvoupokojového bytu, vůbec nevypadal na nějakého tvrďáka. Vyhlížel jako uštvaný chlap, který už odmazává sedmdesátku, ačkoli mu bylo pětapadesát. Na hlavě měl vyrudlou čapku s logem týmu Redskins, obyčejné černé tričko a džínsy, které na něm doslova visely. Pořád to byl takový hromotluk, jak jsem si ho pamatoval, jenže hodně změkl a zhubl. Koukal na nás zarudlýma revmatickýma očima a páchl vodkou.

			„Počítal jsem, že vás dva tady uvidím o hodně dřív,“ řekl Howard.

			„Můžeme jít dál, Terry? A dát ti pár otázek?“

			„Dneska večer ne, vím úplný hovno a je mně jedno, co se stalo. Sorry.“

			„Víš, že s tebou musíme mluvit,“ domlouval jsem mu, „a víš taky proč. Klidně můžeme pokračovat tady, ve vchodu, aby každý na tomhle patře slyšel, proč jsme tady, nebo můžeme jít dovnitř, případně tě můžeme odvézt na stanici. Vyber si, nám je to úplně jedno.“

			Pohled krví podlitých Howardových očí ztvrdl, až připomínaly korálky. „Tak pojďte dál.“

			Ustoupil stranou. Vešli jsme do jeho smutného malého světa. V bytě to páchlo cigaretovým kouřem. Televizor se ztlumeným zvukem byl naladěný na kabelovou stanici, kde reprízovali záznamy starých baseballových utkání. Na konferenčním stolku se houfovaly plechovky od piva a vévodily jim tři prázdné láhve od vodky Smirnoff. Nevelký papoušek v kleci postavené mezi polohovacím křeslem a pohovkou připomínal miniaturní oškubané kuře. Neměl na sobě žádné peří vyjma bleděmodré a oranžové chocholky.

			„Tohle je Sylvia Plathová,“ řekl Howard. „Má nějaký problémy.“

			Hlasitě se zachechtal a z toho začal těžce kašlat. Sebral kapesník, odplivl si do něho a zamumlal: „Nechcete se mě zeptat, kde jsem trčel, když to Tommy schytal?“

			„Mysleli jsme, že si s tebou napřed zatancujeme,“ odvětil Sampson.

			Howard rázem zvážněl: „K tomu není žádnej důvod. Seděl jsem rovnou tady, i potom, když ten chlap v televizi povídal, že ho někdo zabil.“

			„Viděl tě někdo?“

			„Šest bezvadnejch dam z restaurace Hooters, co je tady vedle, ke mně mělo přijít na snídani, že bysme se koukali na včerejší noční utkání, co mám nahraný na videu,“ zavrčel Howard. „Ale bohužel se na mě vykašlaly. Věčná škoda. Dobrej mač. Senators pobili Red Sox v meziligovým zápase. Harper měl tři odpaly ze čtyř.“

			„Takže nemáš žádné alibi,“ řekl jsem.

			„Ani ťuk,“ přikývl Howard, odšoural se do kuchyně, kde si do vysoké a špinavé koktejlové sklenice nalil pomerančový džus a vodku. „Ale vím, že mě nemůžete usvědčit, protože nemáte žádnej důkaz o tom, že bych se motal nahoře na Wisconsin Avenue, protože jsem tam nebyl. Sakra, vždyť ujdu sotva dva bloky a jsem hotovej.“

			„Jednu dobu jsi přece chtěl Tommyho zabít,“ připomněl mu Sampson.

			„Když vám chlap zničí život, tak vás to napadne,“ přikývl Howard, přišoural se zpátky a složil se do křesla. „Já jsem ale nestiskl spoušť proti šéfovi oddělení detektivů McGrathovi.“

			„Máš pistoli Remington 1911?“ zeptal jsem se.

			„Vždycky jsem byl fanda firmy Smith & Wesson, takže ne.“

			„Vadilo by ti, kdybychom se tady porozhlédli?“

			„To by mi kruci vadilo,“ vyprskl degradovaný detektiv. „Sežeň si příkaz k prohlídce, Crossi, to rozhodně udělej. Jináč jsme tady se vší úctou skončili. Musíme se se Sylvií P. koukat na další zápas.“

			

	




Kapitola 10

			Ani já, ani Sampson jsme se s Howardem nehádali. Někdejší detektiv na mě nepůsobil dojmem, že by byl fyzicky či duševně schopen vystřelit na McGratha. Jevil se mi tak, že už všechno vzdal a se vším se zahořkle smířil.

			Tak jsme od něho odešli a vrátili se do kanceláře, kde jsem zastihl Bree a Mullera, kteří tam čekali společně s Ricem Lincolnem a Martinem O’Donnellem, což byli další dva detektivové, které náčelník Michaels přidělil k vyšetřování vraždy Toma McGratha. Bree s Mullerem popisovali svůj rozhovor s Vivian McGrathovou a my jsme je trošku napružili tím, co jsme zjistili při návštěvách v bytech McGratha, Edity Kravicové a Terryho Howarda.

			Když jsme s tím skončili, podíval jsem se na detektiva Lincolna, vysokého, vychrtlého maratonce, který se usmíval a během našeho líčení dával najevo netrpělivost.

			„Máš něco, co bys nám chtěl říct, Rico?“

			„To mám,“ přikývl Lincoln, „totiž my oba máme něco k věci.“

			„Tak začni,“ vybídl ho O’Donnell.

			Lincoln přešel ke svému počítači a připojil ho k velkému monitoru pověšenému na zdi. Naskočil na něm obrázek z dopravní kamery někde v horní části Wisconsin Avenue. Vozy v obou pruzích vedoucích k severu přijížděly ke kameře čelně, takže nejlepší výhled na každý vůz a jeho osazenstvo se nabízel z dálky. Protože pršelo, nebylo přes přední skla mnoho vidět, zvlášť u aut jedoucích v pravém pruhu.

			Lincoln zrychlil přehrávání záznamu a sledoval měnící se údaj v dolním rohu, a když doběhla časomíra na 7:20 hodin, posuv zastavil.

			„Tommy McGrath a Edita Kravicová byli zastřeleni v sedm dvacet,“ řekl a stiskl tlačítko přehrávání. „To auto přijíždí v pravém pruhu směrem k severu, čtyřdveřový sedan natřený tmavou základní barvou, očesaný, jako by byl připravený k lakování.“

			„Takhle to říkal i ten bývalý agent z ministerstva financí,“ přisvědčil Sampson.

			„Teď sledujte,“ upozornil nás Lincoln.

			Auto projíždělo, čelní sklo mělo skropené deštěm, takže nebylo vůbec nic vidět. Lincoln zastavil přehrávání ve chvíli, kdy se přední část vozu dostala už téměř mimo záběr. Ukázal na levou stranu čelního skla. Na palubní desce byla položená červená baseballová čepice týmu Washington Redskins.

			„Ani ne před hodinou jsme viděli Howarda, který měl na hlavě úplně stejnou čepici Redskins, jako je tahle,“ poznamenal Sampson.

			Měl pravdu. Byla to přesně taková čepice.

			„Teď něco jiného,“ řekl Lincoln.

			Detektiv posouval záznam po jednotlivých políčkách, takže ze záběru zmizelo napřed čelní sklo vozu a pak i tónované okno ve dvířkách u řidiče. Když znovu zastavil přehrávání, nabídl se nám boční pohled do vozu otevřeným zadním okénkem.

			Viděli jsme obrys člověka s divokou houštinou vlasů, který seděl uprostřed zadního sedadla.

			„A dál?“

			Lincoln posunul záznam o dvě políčka. Tady se hra stínů jevila trochu jinak. Ukázaly se tři čtvrtiny tváře dotyčné osoby.

			Okamžik jsem zíral na monitor a pak jsem vybafl: „Co to je – hadrový panák?“

			„Reagovali jsme stejně,“ ozval se detektiv O’Donnell. „Napřed nás napadlo, že jsme vybrali nesprávné auto a čepice za čelním sklem je jenom náhoda.“

			„Jenže čím víc jsme o tom přemýšleli,“ navázal Lincoln, „tím víc jsme se klonili k názoru, že na zadním sedadle ve skutečnosti žádný třetí člověk neseděl. Byl tam jen jakýsi hadrový strašák. Vidíte ty stíny tady a tady? To jsou ramena tmavého kabátu. A ty klopy?“

			„Vidím to,“ řekl jsem. „Proč by hadrový panák nosil kabát?“

			„No právě,“ přikývl Lincoln.

			Poškrábal jsem se na bradě „Souhlasím s tím, že je to auto, ze kterého se střílelo. Nadělejte z toho fotky z nejlepšího úhlu, abychom to mohli rozdat všem policistům.“

			„Jdu na to,“ odvětil Lincoln a začal ťukat na klávesnici počítače.

			Bree bojovala se zíváním. 

			Já jsem taky potlačil zívnutí a pak jsem kývl na O’Donnella, který řekl: „Začal jsem procházet spisy, na kterých pracoval náčelník McGrath. A hned jsem narazil na výhružný e-mail.“

			Něco napsal na klávesnici počítače a na velkém monitoru zmizel detailní záběr na hadrového panáka a místo něho se objevil e-mail ze třetího července adresovaný McGrathovi a odesílatelem byl TL.

			Tlačíš příliš tvrdě, tak zase zatlačíme na tebe. Jenže tentokrát tě to bude stát život, náčelníku McG.

			„TL?“ ozval se Sampson. „Není to ten Thao Le?“

			„Musí to být on,“ přisvědčila Bree a poposedla trochu dopředu.

			Muller zavrtěl hlavou. „Myslel jsem, že Lea zavřeli loni do basy Prince George.“

			„Před čtyřmi měsíci se dostal na odvolání ven,“ opravil ho O’Donnell a ukázal nám vyšetřovací spis, který našel v McGrathově stole. „Tommy očividně vedl sólo vyšetřování o tom, co dělá Le po propuštění.“

			„A co zjistil?“ zeptala se Bree.

			„Že Le se hned vrátil zpátky do hry. Vyhledal známé kriminálníky a příslušníky své staré tlupy. Drogy. Ženské. Lichvářství. Vydírání.“

			„Proč o tom Tommy někomu neřekl?“ podivil se Sampson.

			„Čapnout Lea bylo pro Tommyho věcí osobní cti,“ mínil O’Donnell. „Dokonce si to tak zapsal do spisu. Myslel si, že Le byl ten, kdo nastrčil důkazy proti Terrymu Howardovi, a i když ho Terry nenáviděl, Tommy to chtěl dokázat.“

			„Takže se Tommy možná dostal hodně blízko a vylekal Lea tak, že mu stálo za to poslat ten výhružný dopis,“ řekla Bree.

			„Kdepak je Le teď?“ nadhodil jsem.

			„Zatím nemáme páru,“ odtušil O’Donnell. „Ale v posledních dvou případech, kdy byl Le zadržen kvůli obvinění z nošení zbraní, u sebe měl pětačtyřicítku Remington 1911.“

			

	




Kapitola 11

			Ještě před rozbřeskem mě probudil sen, v němž hadrový panák vyzbrojený pistolí řídil motocykl po Rock Creek Parkway, která byla celá zasypaná padesátidolarovými bankovkami. Papírové peníze téměř zakrývaly mrtvoly Edity Kravicové a Tommyho McGratha.

			Vysoukal jsem se z postele a Bree jsem ještě nechal spát. Domů jsme se dostali až po půlnoci, zhltali všechny zbytky z ledničky a rovnou jsme šli spát.

			Osprchoval jsem se a sešel do přízemí, kde jsem zastihl svou jednadevadesátiletou babičku Nanu, jak nám chystá snídani.

			„Dneska jsi vstala hodně brzo, babi,“ řekl jsem a políbil ji na tvář.

			„Máte před sebou velký den,“ odvětila, „a chtěla jsem se ujistit, že ho zahájíte, jak se patří.“

			„Toho si opravdu vážíme,“ usmál jsem se, nalil si kávu a z přední verandy jsem si přinesl noviny.

			Prvním stranám listů Washington Post a Washington Times vévodilo zpravodajství o vraždě Tommyho McGratha a Edity Kravicové. 

			Citoval se tam výrok náčelníka Michaelse, podle něhož Metropolitní policie ve Washingtonu přišla o jednoho ze svých nejlepších mužů a že celé policejní oddělení bude pachatele bez oddechu pronásledovat. Oznámil vytvoření zvláštní elitní skupiny pro vyšetření obou vražd a jmenoval mě jako jejího šéfa.

			„Táto?“

			Zvedl jsem pohled od novin. Přede mnou stál Damon, nejstarší z mých dětí, a tvářil se vzrušeně.

			S úsměvem jsem se zeptal: „Už jsi připravený?“

			„Jak nejlíp můžu.“

			„Tak se posaď a Nana ti dá poslední pořádnou snídani.“

			Damon měří sto pětadevadesát centimetrů a nad babičkou Nanou se tyčil hodně vysoko. 

			Zvedl ji do vzduchu a políbil, takže překvapeně vypískla a pak se rozesmála.

			„Zač to bylo, mladý muži?“ zeptala se. Když ji postavil zase na zem, vypadala poněkud rozcuchaně.

			„Jen tak,“ zazubil se Damon. „Mohl bych dnes ráno dostat tři vajíčka?“

			Nakrčila nos a odpověděla: „Myslím, že bych to mohla zvládnout.“

			„Pro mě dvě,“ ozvala se patnáctiletá dcera Jannie, pořád ještě v pyžamu, a když vcházela do kuchyně, protírala si oči. „Koktejl si udělám sama.“

			Hned po ní vběhl dovnitř osmiletý Ali, můj nejmladší: „Já bych chtěl francouzský toast.“

			„V mé kuchyni se žádné sacharidové bomby nevedou,“ opáčila babička Nana. „Vajíčka. Protein. To je dobré pro tvůj mozek.“

			„To je i francouzský toast.“

			Otočil jsem se po něm: „Tuhle bitvu nemůžeš vyhrát.“

			Ali se zatvářil, jako by mu na ramenou spočinula tíha celého světa. „Mohl bych teda dostat dvě volská oka na normálním toastu?“

			„Ano, to můžeš,“ přikývla babička.

			Zanedlouho se k nám připojila i Bree. Bylo opravdu příjemné, že jsme i během týdne takhle snídali všichni společně. Zanedlouho jsme však už stáli před domem a pomáhali Damonovi nakládat poslední věci do auta.

			„To je všechno?“ zeptal jsem se a zavrtěl hlavou. „To tedy opravdu není zrovna moc.“

			„Překvapuje tě to?“ usmál se Damon.

			„No, nejspíš trochu ano,“ připustil jsem. „Když jsem kdysi já odjížděl do školy, táhl jsem s sebou dvakrát tolik krámů, nebo možná tehdy byly ty moje věci nějak větší. V tom to bude. Už žádný obrovský stereo systém. Všechno se zmenšuje.“

			„To je opravdu mimořádná novinka, Alexi,“ ozvala se netrpělivá babička a poklepala holí o obrubník. „No tak, Damone, pojď sem ke mně a dej mi pusu, než pojedeš, ale už mě nezvedej. Přelomil bys mi páteř.“

			Damon se uchechtl, ale shýbl se a políbil Nanu na rozloučenou.

			„Jsem na tebe moc pyšná,“ řekla mu a zaleskly se jí přitom oči. „Stal se z tebe gentleman a učenec.“

			Od mé babičky, bývalé učitelky angličtiny a zástupkyně ředitele střední školy, to byla veliká pocta.

			Damon se rozzářil. „To proto, žes mě naučila, jak se má správně studovat.“

			„Naučil ses to a taky ti to prospělo,“ přikývla. „Tak hleď, ať neuděláš ostudu.“

			Znovu ji políbil na tvář a pak se obrátil k Jannie. „Koukej, ať jsi nejlepší, rozumíš?“

			„Přesně to mám v plánu,“ odpověděla a objala ho. „Přijdeš se podívat na závody?“

			Damon přikývl. „Přece bych si nenechal ujít běh nejrychlejší ženy na planetě.“

			„To ještě ne,“ namítla Jannie s úsměvem.

			„Jen to chtěj dokázat, snaž se a dej tomu čas,“ nabádal ji Damon a pak se obrátil k Alimu, který se mračil jako kakabus. „Proč jsi tak mrzutý, mladý muži?“

			Ali pokrčil rameny. „Protože jedeš pryč. Už zas.“

			„Vždyť budu jen hodinu cesty odtud. Ne šest, jako když jsem byl na škole Kraft Kennedy v New Yorku, takže se dostanu častěji domů a uvidíme se mnohem víc.“

			Ali pookřál. „Slibuješ?“

			„To víš, že ano. Nemůžu dopustit, aby se Alimu Crossovi stýskalo,“ řekl Damon a polechtal mladšího brášku, až se rozchechtal.

			Pak objal Bree a řekl jí, ať se o mě stará.

			„Už jsi hotový?“ zeptal jsem se.

			„Čeká mě docela nový život,“ vzdychl Damon, a přestože se snažil nedat najevo své city, viděl jsem, jak ho odjezd rozrušil.

			

	




Kapitola 12

			Jeli jsme po silnici 295 na sever směrem k Baltimoru a cesta ubíhala v příjemném klidu. Část mého já by možná ráda chtěla být takovým tím tátou, co svým dětem do všeho kafrá, a teď bych mohl synovi vykládat, jak zvládnout tu či onu krizi v akademickém životě.

			Ale Damon odešel z domova v šestnácti letech, aby si splnil své sny. Už věděl, jak se má sám o sebe postarat, na což jsem byl docela hrdý, ale zároveň to ve mně vyvolávalo smutek. Moje rodičovská role se smrskla do polohy rádce, ale bývaly časy, kdy jsem byl vším, co měl.

			Když jsme míjeli Hyattsville v Marylandu, bleskla mi hlavou vzpomínka na Damonovo narození, jak moje první žena Maria vzlykala štěstím, když jí ho sestra položila na prsa, ten vrtící se a vřískající zázrak, který jsem od prvního okamžiku miloval.

			Podařilo se mi ubránit se vzpomínkám na noc, kdy Mariu zabil pitomec, který hnal auto jako nějaký závodník. Naopak jsem se vrátil do prvních několika let po Mariině smrti, kdy jsem si připadal jako rozervaný na kusy, pokud jsem nedržel v náručí Damona nebo Jannie, která tehdy byla hodně maličká. Bez babičky Nany bych to nikdy nezvládl. Babička se mi vrátila do života v podobné pozici, jako když jsem byl malý kluk. Stala se pro Damona matkou stejně, jako ji kdysi nahradila mně.

			Poblíž Laurelu, pořád ještě v Marylandu, jsme s Damonem mluvili o baseballu a shodli se, že kdyby Bryceovi Harperovi vydrželo zdraví, objevil by se ve statistikách Síně slávy. Před několika roky jsme zajeli do New Yorku na zápas hvězd a viděli, jak slavil vítězství v Home Run Derby. Harper byl neuvěřitelně rychlý a silný.

			„Jannie je trochu jako on, víš?“ mínil Damon. „Výjimečná. Ti dva v sobě mají něco zvláštního. Dá se to poznat i podle toho, jak se pohybují.“

			„Ty na tom taky nejsi špatně,“ poznamenal jsem.

			„Možná jsem dost dobrý na sedmé nebo osmé pořadí v první divizi.“

			„Nikdy se nepodceňuj.“

			„Jen jsem k sobě spravedlivý, a možná bych stačil na to, abych trochu vyčníval z řady, táto,“ řekl Damon. „Ale Jannie? Ta patří do světa, kde může žít jenom velice málo lidí.“

			V tom měl pravdu. Když jsem sledoval dceru běžící po dráze, bylo to jako pozorovat gazelu pronásledovanou lvem a –

			„Táto! Pozor!“

			Šest či sedm vozů před námi ujížděl pick-up Ford F-150, za nímž byl připojený osmimetrový obytný přívěs Jayco, a ten se náhle začal divoce smýkat ze strany na stranu. Dupl jsem na brzdu jen zlomek vteřiny předtím, než se pick-up a přívěs zhouply ve smyku do širokého oblouku, pak se sevřely jako zavírací nůž, převrátily a proletěly vlevo jen pár desítek centimetrů před naším předním nárazníkem.

			Šlápl jsem na plyn, auto vystřelilo kupředu a hrozbu před námi jsme minuli. Za námi návěs zasáhl přijíždějící vůz, pick-up narazil do jiného, a pak se celá masa zkrouceného kovu řítila přes rychlý pruh a letěla z náspu vedle silnice.

			„Do prdele!“ zařval Damon. „No do prdele, skoro jsme se zabili!“

			Srdce mi bušilo v hrudi a ruce se mi na volantu třásly, když jsem zajel na odstavný pruh. Opravdu jsme skoro umřeli. Smrťák už tam číhal, ale nás tentokrát vynechal.

			„Tak fofrem,“ řekl jsem a vytáhl mobil, na kterém jsem vymačkal 911. „Musíme přivolat pomoc.“

			Damon vyskočil z vozu a běžel po silnici k náspu, zatímco jsem dispečerovi vysvětloval, co se právě přihodilo.

			Když jsem došel k pick-upu, Damon jen zavrtěl hlavou. Řidič byl mrtvý a visel ze zadního okénka. V autě, které se srazilo s přívěsem a převrátilo se na střechu, jsme slyšeli plakat dítě.

			„Pomoc!“ volala nějaká žena. „Prosím, pomozte nám někdo!“

			Damon padl na kolena vedle vozu a já zrovna tak. Mladá žena silně krvácela z hlavy. Dítě viselo vzhůru nohama, ale nezdálo se, že by mu něco bylo. Naříkalo hlavně proto, že zůstalo bezmocné a hlavou dolů.

			„Už sem jede sanitka,“ řekl jsem. „Jak se jmenujete?“

			„Sally Jo,“ odpověděla žena. „Sally Jo Hepnerová. Krvácím jako zapíchnuté prase. Umřu?“

			„Myslím, že budete potřebovat pár stehů, ale na umření to není. Jak se jmenuje vaše dítě?“

			Už jsem slyšel blížící se sirény.

			„Bobby,“ řekla. „Po mém tátovi.“

			Damon se okénkem vsoukal dovnitř vozu a uvolnil autosedačku. Pak vylezl a vytáhl ji za sebou. Bobby Hepner se vztekal, ale stačilo mu ukázat jeho matku, aby se docela uklidnil.

			Do pěti minut po nehodě na místo dorazili hasiči a vozy záchranné služby. Zdrželi jsme se, dokud jsme neviděli, že mladou matku bezpečně vyprostili z auta a uložili ji na páteřovou desku, načež jí pro každý případ nasadili límcovou ortézu. Jeden ze zdravotníků pak odnesl dítě za ní do sanitky.

			„Zdá se, že tady jsme s prací skončili,“ zabručel jsem. „Pojeďme do školy.“

			Damon se usmíval, ale když jsme se posadili zpátky do auta, zachmuřil se. „To je zvláštní, jaký může být život. Jednu chvíli jsi tady a další jsi pryč.“

			„S tím si radši nedělej starosti.“

			„No jo. Ale teď jsem viděl, jaké je to ve skutečnosti. K čemu to všechno je? Člověk nikdy neví, kdy jeho čas vyprší…“

			„Přesně tak,“ přisvědčil jsem. „Proto musíme prožívat každou minutu, jako by byla poslední v životě, a být za ni vděční. Já to vidím tak, že dnešní těsný únik je jakási zpráva. Dostali jsme se hodně blízko, ale dnes jsme to neměli být my, kdo skončí v havarovaném autě. Připomnělo nám to, jak je život křehký a vzácný, ale neměli jsme umřít. Máme tě dovézt do školy, a to taky uděláme.“

			Damon sklonil hlavu, ale pak se usmál. „Tak dobře.“

			Univerzita Johnse Hopkinse v Baltimoru se poněkud změnila od dob, kdy jsem na ní studoval já, ale kampus Homewood byl pořád tou oázou čtvercových zelených ploch a budov z červených cihel, a když jsme tam přijeli, pocítil jsem ono jakoby elektrické napětí toho místa. Uvítali nás studentští dobrovolníci, kteří nás provázeli z jedné fronty do druhé a Damonovi předali poměrně velký balíček určený pro nastupující nováčky.

			Našli jsme Damonův pokoj a seznámili se s jeho spolubydlícím, jímž byl William Clancy, hráč lakrosu z Massachusetts, a s jeho rodiči. Zdálo se, že si oba mládenci hned padli do oka. Pomohli jsme jim vybalit a urovnat věci. Pak nastal rozpačitý okamžik, kdy bylo jasné, že oba chlapci by byli nejradši, aby rodiče už šli ke všem čertům.

			„Pojď se mnou k autu,“ řekl jsem Damonovi. „Mám pro tebe něco, co bych ti rád dal.“

			„Jo, jasně,“ souhlasil syn a kývl na spolubydlícího. „Hned budu zpátky, a co kdybychom pak zašli na ten uvítací piknik?“

			„To zní dobře,“ usmál se William.

			Došli jsme k vozu a já jsem si Damona prohlížel s nekonečnou láskou a hrdostí.

			„Copak pro mě máš?“ zeptal se syn.

			Popadl jsem ho do náručí a silně k sobě přitiskl. Neubránil jsem se slzám.

			„Tvoje máma,“ zasípal jsem, „by byla nekonečně šťastná, kdyby viděla, kam jsi to dotáhl.“

			Damon se zatvářil nejistě, a když jsem ho pustil z náručí, o krok couvl. Z očí mu vyklouzlo několik slz, než ze sebe dostal: „Díky, táto. Za všechno.“

			Nedokázal jsem se udržet, abych ho znovu neobjal, a pak jsem mu řekl, ať už radši jde, než se ze mě stane ubrečený rozklepaný fouňa. Rozesmál se. Ťukli jsme si pěstmi. A byl pryč, odešel do míst, která mě ořezala a naostřila, aby se ze mě stal chlap.

			Cesta zpátky probíhala jaksi hořkosladce. Byl jsem nevýslovně šťastný, čeho všeho syn dosáhl, ale už jsem se truchlivě loučil s tou částí života, která započala milující péčí o malého, bezmocného synka a skončila právě před chvílí, když ode mě můj mladý muž sebevědomě odcházel.
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Kapitola 13

			Vyjel jsem z kampusu Univerzity Johnse Hopkinse, zabočil za roh, zastavil a složil hlavu na volant. Věděl jsem, že nás syn opouští jen na několik měsíců, ale stejně mě to ničilo.

			Zazvonil mi telefon. John Sampson. Přijal jsem hovor přes Bluetooth.

			„Máš rád pho?“ zeptal se.

			„Pokud je dobře uvařená,“ odpověděl jsem a uvedl auto do chodu. „Proč se ptáš?“

			„Protože jeden z O’Donnellových zdrojů tvrdí, že Thao Le bude v jednu hodinu po obědě v Pho Phred ve Falls Church. Stihneš se vrátit?“

			Koukl jsem na hodinky. „S majákem a sirénou ano.“

			„Být tebou, tak bych vypnul sirénu, až se budeš blížit,“ poradil mi Sampson a zavěsil.

			Vrátil jsem se zpátky na silnici číslo 295, na střechu přilípl maják a rozjel auto na sto pětatřicet. Občas jsem rozhoukal sirénu, aby mi šli ostatní řidiči z cesty, a myslel na Thao Lea.

			Ten už se jako gangster narodil. Jeho otec byl mafián z Kalifornie, odkud Thao přišel v osmnácti na východ a dal dohromady vlastní zločineckou organizaci, která se zaměřila na obchody s heroinem, kokainem a marihuanou, později se však přeorientoval na obchodování s lidmi.

			Dvakrát byl zatčen kvůli vydírání a dvakrát ho musela policie zase propustit kvůli nedostatku důkazů, nebo, podle toho z jakého zdroje přicházely informace, k propuštění došlo díky penězům, které Le rozdal na úplatcích. Le však zanedlouho uvázl na radaru detektiva Tommyho McGratha a jeho tehdejšího parťáka Terryho Howarda.

			Po ročním prošetřování Leových aktivit agenti z odboru vnitřní bezpečnosti chytili Howarda s kokainem a penězi, které utržil za prodané drogy. Howard po celou dobu tvrdil, že je nevinný, dokonce se pokoušel do toho namočit McGratha, ale nakonec ho stejně od policie vyhodili a od té doby to s ním šlo hodně z kopce.

			McGrath byl přesvědčen, že na jeho parťáka všechno narafičil Le. Ale ani po šesti letech se Tommymu nepodařilo sehnat dost důkazů k očištění Terryho Howarda, protože – jak poznamenal do spisu, který našel O’Donnell – ten vietnamský gangster byl kluzký a opatrný. Nejdelší trest, jaký si Le odpykal, bylo tři a půl roku za to, že napadl dva policisty, kteří se ho pokoušeli zatknout. Oba muži zákona skončili v nemocnici.

			Proto jsem se rozhodl, že jestli si máme s tímhle výlupkem poradit, měli bychom s sebou mít malou armádu. A tak jsem začal obvolávat různá čísla.

			Za deset minut jedna jsem zabočil do skladiště dříví kousek od areálu Eden, což bylo vietnamské a korejské nákupní centrum ve Falls Church. Tam jsem našel Bree, Sampsona a Mullera, kteří na mě čekali spolu se čtyřmi příslušníky SWAT, posádkami dvou hlídkových vozů a detektivem seržantem Earlem Randem, s nímž jsem úspěšně spolupracoval už dřív. Tihle policisté patřili pod jurisdikci úřadu šerifa okresu Fairfax.

			„Jak to šlo?“ zeptala se Bree. Už byla navlečená v neprůstřelné vestě, i když panovalo úmorné parno.

			„Trochu mi to lámalo srdce, a zároveň jsem byl pyšný jako snad nikdy v životě.“

			„Dobře děláš. Měl bys na něho být hrdý. Damon je úžasný kluk.“

			„Ano, máš pravdu,“ přisvědčil jsem a navlékl si neprůstřelnou vestu. Detektiv Rand rozložil na kapotě policejního vozu plán města. Na něm se centrum Eden jevilo jako soubor budov sestavený do roztáhlého U, v jehož středu se nalézalo velké parkoviště.

			Jídelna Pho Phred se nacházela blízko restaurace Viet-Royale v severovýchodním koutě onoho U a patřila do části zvané Sidewalk Stores, která byla uspořádaná tak, aby připomínala pouliční trh ve starém Saigonu. Rand nám ukazoval přístup do oblasti z jihu, z hlavního parkoviště, a ze severu, z menšího parkoviště přilehlého ke hřbitovu Oakwood.

			Rand navrhoval, abychom pokryli oba východy a dovnitř poslali policisty z Fairfaxu, kteří to tam znají, aby to vzali od obou konců.

			„Musíme ho odříznout ze čtyř směrů,“ mínil Rand. „Nikam jinam nemůže jít.“

			„Tak do toho,“ řekl jsem a přistoupil do auta k Sampsonovi.

			„Bylo by dobré, kdyby měl Le na triku McGratha, Kravicovou i Peterse,“ zamumlal.

			„To by bylo,“ přikývl jsem. „Mohl bych si v práci trochu orazit a jít se podívat na Jannie, jak běhá.“

			„Proč by se to nemohlo stát?“ řekl Sampson, nastartoval vůz a zamířil k centru Eden.

			Od té chvíle se události začaly vyvíjet k neblahému konci.

			

	




Kapitola 14

			Všichni jsme byli v kontaktu přes shodnou rádiovou frekvenci. Dva policisté z okresu Fairfax vstoupili do Edenu přes fitness Planet, jež se nacházelo na západním okraji Sidewalk Stores. Druzí dva vešli z východní strany.

			Bree s Mullerem se vydali dovnitř severním vchodem, zatímco já se Sampsonem a detektivem Randem jsme šli jižními dveřmi. Zdejší oddělení zářilo bleděmodrou barvou, o níž Rand prohlásil, že má povzbuzovat prosperitu.

			Tahle část centra Eden nepochybně kypěla obchodem. V jednu hodinu v pátek odpoledne se tu proplétaly stovky amerických Vietnamců, tady nakupovali čerstvé ryby, tamhle zase vyšívané hedvábné šaty a jinde třeba mléčné karamelky. Vzduch tu voněl sladce a kořenně.

			Trčeli jsme tam se Sampsonem jako bolavé palce, ale být vysoký v zástupu méně vzrostlých občanů má své výhody. Později jsme se shodli, že jednoho z nás museli Leovi lidé zahlédnout hned poté, co jsme vstoupili do centra, protože jsme uvnitř nebyli ještě ani půldruhé minuty, když sotva padesát metrů před námi vyběhl Le z jídelny Pho Phred, rozhlédl se a hned nás uviděl.

			Le byl šlachovitý, rychlý a mrštný. Otočil se a utíkal k jihu.

			„Běží rovnou na vás, Bree,“ řekl jsem do vysílačky a taky jsem se rozběhl.

			„Vidím ho.“

			Detektiv Rand se ozval: „Dostaňte ho v jednom kuse, když…“

			Le musel zahlédnout také Bree a Mullera, protože se náhle vrhl do obchodu plného lidí. Bree nechala Mullera daleko za sebou a vyřítila se za Lem, odznak ve zdvižené ruce. Slyšeli jsme křik.

			„Musí tam být zadní východ!“ vykřikl jsem a zabočil do obchodu s rybami, který byl hned před restaurací. Mával jsem odznakem a ječel na vyděšené zákazníky i obchodníka: „Zadní východ!“

			Vytřeštil na mě oči a ukázal na gumový závěs za pultem.

			Slyšel jsem Randa, jak volá hlídkové vozy, ale to už jsem proběhl závěsem do chladírny a z ní ven na malou nákladní rampu. Garážová vrata se vysouvala nahoru a byla otevřená. Couvala k nim dodávka velkoobchodu s mořskými plody.

			Seskočil jsem z rampy dřív, než ji dodávka stačila uzavřít, a přistál jsem v louži vody, ze které stoupal hnilobný puch. Zakolísal jsem, ale to už vedle mě doskočil Sampson a přidržel mě za paži, abych se mohl napřímit. Vtom jsme zaslechli startování silné motorky a také ji zahlédli, jak se zapištěním zadní pneumatiky vyjíždí zpoza odpadového kontejneru nějakých padesát metrů od nás.

			Na motocyklu seděl Le bez přílby a svůj stroj zvládal jako profík – zadní kolo se protočilo do smyku a Le byl pryč, než by řekl švec. Mířil k severu kousek od Bree, která už měla v ruce pistoli, ale moudře se rozhodla zatím nestřílet. Le prudce zrychloval k rohu nákupního střediska, pak podřadil, zabrzdil, zahnul vpravo a zmizel nám z očí.

			„Naše vozy jedou přímo proti němu!“ vydechl Rand, když nás dohonil.

			Teď už jsme utíkali všichni. Bree zatočila za roh a zarazila se na místě. Doběhli jsme k ní právě včas, abychom viděli, jak se Le otáčí před hlídkovým vozem. Gangster vyrazil přímo proti nám a za ním se hnal policejní vůz. Druhý se připojil k honu zpoza našich zad. Říkal jsem si, že Le jako už by měl želízka na rukou.

			Le zastavil asi v polovině délky parkoviště nedaleko dalšího kontejneru na odpadky a hromady vyrovnaných dřevěných palet, která se zvedala kousek od drátěného plotu. První policejní vůz už byl skoro u Lea, ten se po nás ohlédl a usmál se.

			Otočil rukojetí plynu naplno, za vteřinu ujel patnáct metrů, vyřítil se s motocyklem po těch dřevěných paletách nahoru a ocitl se možná tři metry ve vzduchu, načež silně nakloněný stroj přistál na vršku kontejneru.

			Le znovu přidal plný plyn, přeletěl napříč přes poklopy kontejneru, nadskočil na stupačkách a motorka se opět ocitla ve vzduchu a přenesla se přes drátěný plot, který odděloval parkoviště od oakwoodského hřbitova.

			Motocykl dopadl na obslužnou silničku a skoro se převrátil, ale Le se zapřel nohou o zem, stroj narovnal a odburácel pryč. My jsme tam civěli s ústy dokořán nad jeho šíleným kouskem a cloumala námi zuřivost, že nám takhle upláchl.

			Pak se rádiem ozval jeden z fairfaxských strážníků, který pořád ještě trčel v Edenu: „Jsem v Pho Phred a mám tady Leovu přítelkyni. Budete s ní chtít mluvit?“

			

	




Kapitola 15

			Policistu a Michele Bui s plastovými pouty na rukou jsme našli před jídelnou Pho Phred. Slečna Bui byla, mírně řečeno, nešťastná.

			„Mám svý práva,“ prohlásila. „Narodila jsem se v USA, tady jsem vyrůstala a nikdy jsem ani nepáchla do Hanoje nebo Ho Či Minova Města. A tak vám nemusím vůbec nic říkat, protože jsem neudělala nic jinýho, než že jsem si objednala oběd. Tohle je úplně jasný nezákonný obtěžování.“

			Bui byla štíhlá a na Vietnamku poměrně vysoká, něco přes sto šedesát centimetrů. Vlasy měla na jedné straně hlavy vyholené, na druhé zase dlouhé. Na levou paži si nechala vytetovat žluté motýly, na pravou zase červené. Výzdobu završovaly dva kroužky v nose, na každé straně jeden.

			Bui začala vietnamsky povykovat a spousta lidí na chodbách i v okolních obchodech se tlačila ke dveřím, aby si nás mohli prohlédnout.

			„Chceme si jen promluvit,“ řekla Bree klidně.

			„Vy si na pokec nosíte pouta a bouchačky?“ opáčila Bui.

			„Když si chceme popovídat s Thao Lem, tak ano,“ odpověděl jsem.

			„Kdy vy policajti dáte Thaovi pokoj?“ vyprskla. „Zatknete ho, dostane se ven. Znova ho zatknete, zas půjde na svobodu. Kdy vám konečně dojde, že on se zabásnout nenechá?“

			Dívala se nám každému postupně do obličeje a pak se s pochopením usmála. „Vy ho nemáte, co? Vy jste ho nechytili!“

			Bui se začala chechtat a potom vykřikla něco vietnamsky, načež se rozesmáli i okolostojící.

			Podívala se na mě. „Vy tomu šéfujete?“

			Ukázal jsem hlavou na detektiva Randa.

			Bui obrátila oči v sloup a řekla: „Můžete mně sundat ty pouta? Začíná mě to bolet a cejtím ve vzduchu, že by to mohlo smrdět žalobou.“

			Ozvala se Bree: „Budete s námi mluvit, když je sundáme?“

			„Proč bych to dělala?“ podivila se Bui. „Vůbec s váma nemusím o ničem mluvit, protože jsem neprovedla nic špatnýho.“

			„A co takhle napomáhání a návod k vraždě policisty?“ zeptal se Sampson.

			To na Bui zapůsobilo jako blesk z čistého nebe, takže jí spadla brada.

			„Thao žádnýho policajta nezabil.“

			„My si myslíme, že ano,“ zavrtěla Bree hlavou. „Ten policista se jmenoval Tommy McGrath a vzal si do hlavy, že strčí Thao Lea do konce života za katr.“

			Bui neříkala nic, ale těkala pohledem sem a tam.

			„Už jste to jméno někdy slyšela? McGrath?“ zeptal jsem se ostře.

			Podle toho, jak zatřásla hlavou, určitě slyšela jméno zesnulého náčelníka detektivního oddělení.

			Bree to také neuniklo. „Podívejte, když někdo zabije policistu, tak se rozhodí široko daleko ohromná síť. Tahle síť se teď stahuje kolem vašeho přítele. Otázka je, jaké ryby v ní uváznou spolu s ním.“

			„Co to jako má znamenat?“

			„Znamená to, že váš přítel nepatří zrovna k nejvěrnějším,“ řekl jsem. „Drží si tři různé ženy ve třech různých bytech a chodí od jedné ke druhé.“

			Výraz ve tváři slečny Bui ztvrdl, ale neřekla nic.

			„Vám nevadí, že se o něho dělíte se dvěma dalšími ženskými a můžete ho mít jenom na jednu noc ze tří?“

			Leova přítelkyně zamrkala, sklopila pohled k zemi a řekla: „Jenom jestli.“

			„Ale ano. A mám takový dojem, že ty ostatní dvě přítelkyně napadne, jestli není lepší povědět nám, co vědí, než aby v tom zůstaly s ním. Co pak bude s vámi?“

			V očích se jí objevily slzy. „To bych byla v pytli,“ vydechla. „Dejte pryč ty náramky a povím vám, co budu moct.“

			

	




Kapitola 16

			Když jsme se vrátili do Washingtonu, rozhodli jsme se, že její výslech necháme na mé ženě a Mullerovi, protože Bree navázala se čtyřiadvacetiletou Vietnamkou rychle kontakt.

			Odešel jsem do kanceláře, kterou jsme sdíleli se Sampsonem, a v zapečetěném sáčku na důkazy jsem našel kameru GoPro spolu se vzkazem od koronerky Nancy Bartonové.

			Tohle je z maserati, napsala. Uvidíš, že je to zajímavé.

			Bartonová přidala i kabel, kterým se dala kamera připojit k mému počítači. Zapojil jsem ji a spustil. Chvíli jsem tápal, než jsem našel způsob jak přehrát záznam, a pak jsme se podívali se Sampsonem na poslední soubor MPEG.

			Když skončil, prohlédli jsme si ho znovu. Chvíli jsme se bavili o tom, co jsme viděli, a potom jsme pustili záznam potřetí.

			„Mám dojem, že bychom o tom měli říct Michaelsovi radši dřív než později,“ mínil Sampson.

			„Taky myslím,“ přisvědčil jsem.

			Za deset minut nato jsme byli v kanceláři náčelníka washingtonské policie Bryana Michaelse. Náčelník, připomínající boxera welterové váhy bojujícího s narůstajícím pupkem, upil z kávového šálku a zašklebil se.

			„Zatraceně, na tohle si nikdy nezvyknu,“ zahromoval, otřásl se a odložil hrneček na stůl. „Teplá citronová voda. Prý by mi to mělo prospívat, změnit mé zásadité zažívání.“

			„Přidejte si tam med,“ radil jsem mu.

			„Ale napřed si pusťte to video, které jsme vám poslali,“ žádal ho Sampson.

			„Dal bych si latté,“ vzdychl Michaels, nasadil si čtecí brýle a obrátil se k počítači.

			Stiskl několik kláves a objevil se videozáznam.

			„Co to je?“ zeptal se.

			„Záznam posledních minut života Aarona Peterse,“ odpověděl jsem. „Na nehořlavém krytu přístrojové desky měl připevněnou kameru GoPro. Nejspíš ji měl nějak propojenou s tachometrem, protože… No, uvidíte sám.“

			Náčelník pustil video a zvětšil záběr na celou obrazovku.

			Kamera nám nabízela pohled ze středu palubní desky a zabírala štíhlou kapotu maserati i prostor před autem, pokrytý září světlometů. V pravém dolním rohu záběru svítil digitální rychloměr, vlevo dole časomíra ukazující nulu.

			„Tak jdeme na to, jsme na báječné dráze,“ ozval se hlas Aarona Peterse mimo záběr kamery, když vyjel levou zatáčkou z Beach Drive na Rock Creek Parkway.

			Časomíra se rozběhla současně s tím, jak se rozeřval motor vozu. Maserati prudce zrychlilo za necelé čtyři vteřiny z padesátky na sto dvacet kilometrů v hodině.

			Peters se zasmál a řekl: „Parchante…“

			Náčelníkovou kanceláří se rozezněly zvuky řazení na nižší rychlosti a zapištění brzd.

			„Teď dávejte pozor, šéfe,“ hlesl Sampson.

			Z dvojité zatáčky ve tvaru obráceného S zazářil jediný světlomet a osvítil chodník vedle maserati.

			„Motocykl?“ zeptal se náčelník.

			„Co to… Hej, ty čuráku!“ křikl Peters.

			Světlomety auta zamířily poněkud vpravo a přes zvuk pohonné jednotky bylo slyšet kvílení motocyklového motoru. Pak začal Peters kličkovat sem a tam, jak se pokoušel zabránit motocyklistovi v předjetí. Maličko přibrzdil v následující zatáčce a pokusil se zase auto rozjet.

			„Chyť mě, jestli to dokážeš,“ řekl Aaron Peters a zvýšil rychlost vozu na sto pětačtyřicet kilometrů za hodinu.

			Zřejmě na tom vůbec nezáleželo. Kužel světla vrhaný jediným reflektorem proťal tmu vedle auta a motocyklový motor řval skoro stejně hlasitě jako Petersovo maserati. Do toho zazněly dva výstřely. Sportovní vůz se vymkl řidiči z kontroly, narazil do svodidel, otočil se o 360 stupňů, jako když bičem mrskne, přičemž reflektory bezmála osvítily unikajícího motocyklistu, avšak v následujícím zlomku vteřiny auto vyletělo do lesa, narazilo do stromu a vzňalo se.

			„Ježíši,“ vydechl Michaels. „Ten chlap střílel ve sto padesáti z motocyklu?“

			„Přesně tohle nás taky napadlo,“ přitakal jsem. „Teď si otevřete obrázky, které jsem vám poslal.“

			Za okamžik se na monitoru rozsvítily dva snímky. Jeden ukazoval zranění, které utrpěl velitel detektivů Thomas McGrath, a byl pořízen při pitvě konané dopoledne toho dne. Na druhém byly zblízka vidět dvě rány v hlavě, které zabily Peterse.

			„No a?“ řekl Michaels.

			„V obou případech jsou ty zásahy výjimečně přesné,“ vysvětlil jsem. „A v obou případech byly kulky vystřeleny z pětačtyřicítky, možná z pistole Remington 1911.“

			Náčelník Michaels přimhouřil jedno oko. „Myslíte, že šlo o stejného střelce?“

			„Máme obě kulky z Petersovy kevlarové přílby. Samozřejmě je necháme důkladně porovnat s kulkami, které zabily McGratha, ale mezitím bychom měli počítat s možností, že šlo o jednoho střelce. Říkal jsem si, že byste to měl vědět.“

			Náčelník chvíli uvažoval, než odpověděl: „Nechci, aby se cokoli z toho dostalo ven, dokud nám balistika nepotvrdí nebo nevyvrátí tuhle možnost. Je vám to jasné?“

			„Naprosto,“ řekl Sampson a já jsem přikývl.

			„Existuje nějaká spojitost mezi Petersem a McGrathem?“ chtěl vědět náčelník.

			„Zatím nemáme vůbec nic,“ připustil Sampson.

			„Informujte mě, když cokoli zjistíte.“

			„Ozveme se každých pár hodin, pane,“ slíbil jsem.

			Když už jsme se obraceli, že půjdeme, řekl Michaels: „Alexi, mohl bych si s tebou promluvit?“

			„Jistě, pane,“ souhlasil jsem a mrkl po Sampsonovi.

			Když za sebou můj parťák zavřel dveře, Michaels spustil: „Potřebuju nového šéfa oddělení detektivů.“

			„Koho máte na mysli?“

			„Tebe.“

			„Mě?“

			„A mám snad někoho lepšího?“

			V nitru se mi probudila řada protichůdných pocitů.

			„No, co tomu říkáš?“

			„Lichotíte mi, šéfe,“ odpověděl jsem. „A trochu se divím, proč si o mně myslíte, že jsem tak dobrý, abych mohl zvládnout tohle místo. Ale potřebuju trochu času, abych si to promyslel, promluvil si s Bree a se zbytkem rodiny.“

			„Měl bys pevnější pracovní dobu. Mohl bys je vídat celkem pravidelně, pokud ti na tom záleží.“

			„To ano, ale stejně budu potřebovat nějaký čas…“

			„Dopřej si tolik času, kolik potřebuješ. Jen mi koukej dát odpověď zítra ráno v osm hodin.“

			

	




Kapitola 17


			Babička Nana byla toho večera ve zvlášť dobré formě. Viděla v televizi, jak Rachael Rayová dělá kuře po provensálsku, a rozhodla se, že to zkusí taky. Recept trochu vylepšila, protože přidala maličko toho a špetku onoho, až z toho vzniklo jídlo, kterého se člověk nemůže ani dočkat.

			„Je to dobré, co?“ řekl jsem.

			„No jestli,“ přikývl Ali.

			„Já bych si přidala, prosím,“ žebronila Jannie.

			„Je v tom kmín?“ zeptala se Bree a olizovala si rty.

			„A drobet karí,“ přikývla babička Nana. „Co říkáte na to, jak jsou cibulky a kuřecí kůžička křupavé? Za takovéhle jídlo bych ráda zaplatila.“

			„Nano,“ ozval se Ali, „už ses dívala, jak to dopadlo?“

			Babička sází na čísla od doby, kdy jsem byl malý kluk. Je to jedna z jejích mála neřestí. Každý týden od doby, kdy jsem se před mnoha lety nastěhoval k ní do domu, pravidelně sází do loterie.

			„Já jsem se díval,“ řekl jsem. „Prémii Powerball nikdo nezískal. Při příštím tahu by se mělo hrát o víc než padesát milionů dolarů.“

			„Ale ne, táto, já jsem myslel výběrové řízení pro přijetí na soukromou školu.“

			„Ali by chtěl jít na Washingtonskou latinskou školu,“ řekla Nana, „a já bych byla taky pro. Na soukromé škole ho donutí pořádně se učit, zrovna jak se to naučila Jannie.“

			„Měli by mě tam vzít, že jo, tati?“ mudroval Ali. „V matice jsem získal devadesát šest procent.“

			„V matematice máš úspěšnost devadesát šest procent,“ opravila ho Nana.

			„A jednadevadesát procent ve čtení,“ dodal Ali.

			„Takže dostaneš nejméně jeden plusový bod pro přijetí,“ přikývl jsem.

			„Dostane dva,“ prohlásila babička. „Bude mít dobrou šanci.“

			Ali se na mě přes stůl zazubil. Byl to v podstatě přátelský a velmi inteligentní chlapec, který se zajímal o takovou škálu všemožných věcí, že se mi někdy sotva dařilo uvěřit, že mu ještě nebylo osm let. „Půjdu tam, i kdybych měl dovnitř vlézt komínem.“

			„Jít hlavním vchodem je vždycky lepší,“ mírnila ho Bree.

			Už uklízela nádobí, tak jsem se k ní připojil, až jsme vysmýčili celou kuchyň, že se jen leskla. To uspokojilo babičku Nanu do té míry, že se šla dívat na televizní show Námořní vyšetřovací služba, kterou si v poslední době oblíbila. Bree se tvářila, že by se k ní ráda přidala, ale zeptal jsem se: „Půjdeš se se mnou projít v dešti?“

			Bree se usmála: „No jasně.“

			Vzduch venku byl horký a prosycený lehkým deštíkem, který se před chvílí začal snášet z nebe. Připadalo mi báječné se v něm procházet a trochu si protáhnout nohy, když jsem toho předtím tolik snědl.

			„Co nám řekla Michele Bui?“

			„Nic, co by spojovalo Lea s vraždami, ale prozradila nám několik slibných vodítek, na kterých stojí za to dál pracovat,“ odpověděla Bree. „Potvrdila, že Le vlastní pistoli Remington 1911 ráže 45, a nejspíš jich má několik. A že během posledních měsíců často zmiňoval jméno Tommyho McGratha a vždycky u toho zuřil. Le jí povídal, že ho Tommy pronásleduje. To je zvláštní, jak tihle gauneři začnou ječet, sotva se k nim někdo přiblíží.“

			„Já vím,“ přisvědčil jsem. „Poslyš, Michaels mi nabídl místo šéfa detektivů.“

			Bree se zastavila a tvář se jí rozzářila úsměvem. „Fakticky? Proboha, Alexi, to je parádní!“

			„Já vím,“ řekl jsem znovu.

			„Měl bys to vzít. Zasloužíš si to, a myslím, že by se ti jako náčelníkovi dařilo. Byl bys trochu jako Tommy, radil bys nám a všichni detektivové z Metropolitní policie by v tobě měli dobrého spojence.“

			Znovu jsme vykročili. „Přemýšlel jsem o tom. V tomhle smyslu je to opravdu lákavé.“

			„Taky bys měl pravidelnější pracovní dobu, poprvé za strašně dlouhou dobu,“ mínila Bree. „Jannie postoupí do druhého ročníku vysoké. Nebude doma navždycky.“

			„Ano, to chápu,“ přitakal jsem. „A taky bych mohl sledovat všechny její závody a jezdit s Alim na vědecké výstavy. Je to fakt lákavé.“

			Bree znovu zastavila. Na tvářích jí ulpěly kapky deště, které připomínaly slzy. Setřel jsem je.

			„Jako bych slyšela, že se blíží nějaké ale,“ řekla.

			„Vždycky a všude je nějaké ale,“ zabručel jsem.

			„A jaké je to tvoje?“

			„Je rovnou tady,“ poplácal jsem si na zadek.

			„Vyhýbáš se odpovědi,“ pokárala mě.

			„To je pravda. Pojďme se vrátit.“

			„Ano, ale napřed mi musíš dát pusu.“

			„Jakže?“

			„V tomhle dešti mi připadáš nějak sexy.“

			„Že by?“

			„No jo,“ přikyvovala, pak se vypnula na špičky, objala mě kolem krku a dlouze, důkladně mě políbila.

			„No tohle,“ vydechl jsem. „Budeme muset chodit do deště častěji.“

			Zasmála se a upejpavě o pár kroků poodešla. „Dokážeš si mě představit v parném dešťovém pralese, náčelníku Crossi?“

			„Docela živě,“ odpověděl jsem, načež jsme se dali do smíchu a vraceli se domů.

			Vyšel jsem nahoru do ložnice a navolil na mobilu číslo mého nadlouho ztraceného a nedávno znovunalezeného otce. Zvedl to po druhém zazvonění.

			„Už jsem tě nějakou dobu neslyšel, Alexi,“ řekl táta.

			„Já tebe taky ne, tati. Copak máš málo času, co jsi na penzi?“

			„Prokuratura okresu Palm Beach na mě hrne víc práce, než dokážu zvládnout,“ odpověděl, jako by tomu sám nechtěl věřit.

			„A proč tě to překvapuje? Propustili tě sice z šerifova oddělení vražd, ale přece nebudou plýtvat tvým talentem.“

			„Pořád se ještě občas štípnu, jestli náhodou nesedím v kriminále.“

			„Svoje sis už vytrpěl. Stal se z tebe dobrý chlap, Jasone Crossi nebo Petere Drummonde nebo jak sis tehdy říkal.“

			„Klidně může být Pete,“ odpověděl. „Ale to už je pryč. Co je nového, co tvoje rodina?“

			Pověděl jsem mu, jakou jsem dostal nabídku od náčelníka.

			Poslouchal a pak se zeptal: „Co tě na tom tak žere, synu?“

			„Že jsem detektiv,“ odpověděl jsem. „V tom jsem dobrý. Ale nějaké úřadování už mi moc nejde.“

			„Vždycky to můžeš někomu svěřit,“ mínil. „Jako šéf oddělení se přidržet těch věcí, které děláš rád, a zbytku se zbavit. Měl by sis o tom se svým náčelníkem promluvit na rovinu.“

			„Možná. Ještě se na to vyspím.“

			„Připadá mi, že už ses stejně rozhodl.“

			

	



 






Kapitola 18


			V předvečer bitvy si vždycky změnil identitu tak, aby vyhovovala jeho roli. Té noci se rozhodl pro jméno John Brown.

			Brown jel na sedadle spolujezdce ve žlutohnědé malé dodávce bez jakéhokoli označení. Dokonalá výbava predátora. Nebo celé tlupy lovců.

			„Sedm minut,“ řekl Brown a promnul si bolavé koleno.

			Ze zadního prostoru dodávky k němu dolehlo zabručení a potom nezaměnitelné klap-klap nasazovaných zásobníků a klik-klak, když se natáhly automatické zbraně a první náboje vklouzly do nábojových komor.

			Sjeli z dálnice číslo 695, přejeli most přes řeku Anacostia a pokračovali k té části Washingtonu, kam se zatoulalo jen málo turistů. Drogy. Apatie. Chudoba. 

			To všechno tu bujelo. To všechno zde hnisalo jako infekční zánět, který je třeba vyříznout a celou oblast smáčet antibiotiky.

			Za mostem zamířili po I-295 na jih a pak zpátky na východ na Suitland Parkway. Po třech kilometrech znovu sjeli z dálnice a nabrali směr jižně od Buena Vista.

			„Buďte chytří a ukáznění,“ prohlásil Brown a přetáhl si přes obličej obyčejnou černou kuklu. „Nic cizího se odtud nebere, nic našeho se tam nesmí nechat. Domluveno?“

			Z temného prostoru za ním se ozvalo souhlasné mumlání. Brown se naklonil vlevo a přidržoval volant, zatímco si řidič nasazoval masku.

			Ženský hlas vzadu prohlásil: „Postupovat podle plánu.“

			„Chytrá volba, precizní střelba,“ dodal nějaký muž.

			„S chirurgickou přesností,“ doplnil další muž.

			Brown stiskl mikrofon, který měl přilepený k hrdlu. „Jaký je stav, Cass?“

			Ve sluchátkách zapraskal ženský hlas.

			„Můžeme jít na věc,“ potvrdila Cass. Seděla v dodávce, která je následovala.

			„Za padesát vteřin jdeme ven,“ oznámil Brown.

			Do nábojových komor zapadly další náboje. Několik vojáků si odkašlalo nebo se vysmrkalo. Vzhledem k akci, která je čekala, panovalo v dodávce pozoruhodně malé napětí. To proto, že muži i ženy, kteří podléhali Brownovu velení, byli výborně vycvičení. Pro ně nešlo o žádný nácvik nového postupu ani o první akci toho druhu.

			Sjeli vlevo na vedlejší cestu, která oklikou vedla ke hřbitovu Lincoln Memorial. Dodávka zastavila v místě, kde nefungovala tři pouliční světla vedle sebe, protože minulé noci je tři Brownovi muži vyřadili vzduchovkami Crosman. Řidič Brownova vozu zhasl světlomety. Otevřely se zadní dveře dodávky a z nich vyskákali tři muži a žena oblečení od hlavy po paty v černém.

			Brown se k nim přidal. Než za sebou zaklapl dvířka, řekl: „Nula tři třicet.“

			Řidič přikývl a odjel. Druhá dodávka rovněž vyložila cestující a za chviličku osm mužů a dvě ženy přelezli hřbitovní zeď. Zapnuli noktovizory. Proplétali se mezi zelenými stíny a náhrobky a postupovali po trase, kterou během posledních tří týdnů opakovaně prozkoumávali. Získali tak dobré informace. Proto měli zajištěný tenhle přístup i bezpečnou únikovou cestu.

			Teď už šlo jen o to uskutečnit plánovanou akci.

			Brown s bolavým kolenem měl co dělat, aby s ostatními držel krok, ale zanedlouho se včlenil do řady svých lidí, kteří se roztáhli do řetězu podél aleje, odkud vyhlíželi přes parkoviště, které už zpustlo ve smetiště, na opuštěnou továrnu na obráběcí stroje. Poslouchal, dokud nezaslechl vrnění několika motorových elektrocentrál – víc důkazů člověk nepotřeboval, aby pochopil, že v troskách továrny se skrývá víc, než se na pohled zdálo.

			„Vidíte je tam?“ zašeptala Cass. „Jsou dva a stojí u dveří, každý po jedné straně, jak jsem říkala.“

			Cass byla mohutná žena něco po třicítce s nakrátko ostříhanými blond vlasy a disponovala výjimečnou tělesnou silou, protože dlouhá léta cvičila v CrossFit. Platila také za jednoho z nejschopnějších a nejvěrnějších lidí, s nimiž se Brown kdy setkal. Dal jí za úkol prozkoumat tuhle strojírnu, protože věděl, že to zvládne na výbornou.

			Zapojil na noktovizoru zvětšení, zahleděl se přes parkoviště a spatřil oba strážce. Povalovali se na matracích položených po stranách dvoukřídlových dveří. Třetí pokuřoval cigaretu u rohu budovy. Čtvrtý seděl na bobku u jejího protějšího konce.

			„Platí domluvená formace,“ zamumlal Brown do mikrofonu. „Cass a Hobbes berou střed. Price a Fender se postarají o křídla.“

			Neslyšně se plížili ke kořisti. Dva strážní pospávající u dveří neměli šanci se ani zavrtět nebo jen pípnout, než jim Cass s Hobbesem zlomili vaz. Ty dva, kteří hlídali u rohů, tedy nic nevarovalo, když se jim Price a Fender přikradli za záda, přehodili jim přes hlavu smyčku z pianové struny a uškrtili je.

			

	







Kapitola 19


			Za mlhavého srpnového jitra šest hlídkových vozů s blikajícími majáky uzavřelo široký okruh kolem opuštěné strojírny v Anacostii. Ačkoli bylo hodně časně, na šikmých rampách a chodnících už postávalo několik lidí a všichni se na starou továrnu dívali, jako by šlo o nějaké zakleté místo.

			Přijeli jsme tam i se Sampsonem a Bree, protože jsme to měli nejblíž, a zastihli dva roztřesené strážníky, kteří tu spoušť objevili.

			Vyložili nám, jak se všechno seběhlo. Začalo to anonymním telefonátem na linku 911 a skončilo tím, co našli v uzavřené továrně.

			„Viděli jsme dost, abychom z toho vycouvali a přivolali kavalerii,“ řekl jeden policista.

			„Dobře jste udělali,“ přikývl jsem. „Tak nám to předveďte.“

			Policisté nás vedli k zadní straně tovární budovy. Jakmile jsme zašli za roh, slyšeli jsme, že uvnitř rachotí generátory, a narazili jsme na prvního uškrceného muže. Válel se na štěrku prorostlém trávou o nějaké tři metry dál.

			Klavírovou strunu, která ho zabila, měl zaříznutou do hrdla. Mohlo mu být málo přes dvacet, Hispánec, chlap nejméně metr osmdesát vysoký a vážící víc než devadesát kilo. Na sobě měl černý nátělník, pytlovité džínsy a drahé basketbalové tenisky Nike, a navíc byl ověšený spoustou zlatých cetek.

			„Tohle mohl udělat jen někdo hrozně silný,“ poznamenala Bree.

			„Vždyť to znáš,“ zafuněl Sampson.

			Prošacoval jsem oběti kapsy. Objevil jsem nějakou hotovost a lahvičku s nafialovělým práškem.

			Namočil jsem do něho špičku prstu v rukavici. „Chutná to jako metamfetamin.“

			Přišlo nám divné, jak má ten mrtvý vykroucené boky, a tak jsem tělem pootočil. Na zemi nic nebylo. Když jsem mu ale zvedl košili, ukázal se devítimilimetrový ruger, který měl ve skrytém pouzdře na kříži.

			„Vůbec neměl šanci po té pistoli sáhnout,“ usoudil jsem.

			„Takže to udělal někdo příšerně silný, kdo se ke všemu dokázal plížit potichu jako duch,“ ozvala se Bree.

			Před továrnou leželi ještě tři mrtví muži. Dva u dveří byli Afroameričané, kterým zlámali vaz. Ten u vzdáleného konce budovy byl běloch, rovněž uškrcený pianovou strunou. Všechno to byli vytrénovaní svalovci. Každý z nich měl zbraň. Ani u jednoho jsme nenašli osobní průkaz.

			„Jak se tohle mohlo seběhnout?“ nadhodil Sampson. „Jediný vrah?“

			„To by musel být nindža nebo tak něco,“ namítl jsem. „Já bych řekl, že na ně šli čtyři.“

			„Současně?“ zeptala se Bree.

			Rozhlédl jsem se kolem. V žádném venkovním světle, co jich kolem bylo, nesvítila ani jediná žárovka.

			„Současně a potmě,“ přikývl jsem. Pak jsem ukázal na ocelové dveře a zeptal se: „Jestli to byli strážci, co asi hlídali?“

			Sampson přikročil ke dveřím, zmáčkl kliku a strčil do nich. Se skřípěním se otevřely. Vytáhli jsme baterky a pistole a vešli do opuštěné továrny. Postupoval jsem v čele a světelný kužel baterky klouzal po betonové podlaze chodby, která vedla ke dvoukřídlovým lítačkám, kterými jsem prošel dál.

			Rozlehlý otevřený prostor kdysi zaplňovaly velké stroje. Dalo se to odhadnout podle obrysů, které po nich zůstaly na podlaze pokryté vrstvou špíny a prachu; ve vzduchu se pořád ještě vznášel pach oleje používaného na jejich mazání. Také jsme cítili slabý odér výfukových plynů.

			Rozbitými okny dvě patra nad námi vyletěli holubi. Prostor zvolna začalo osvětlovat slunce, ale stejně jsem nechal baterku rozsvícenou. V její záři jsem viděl, že asi v polovině délky haly se střešní klenba stýká se stěnami druhého poschodí. 

			V prostoru pod horním patrem stály dvě velké motorové elektrocentrály s motory dusajícími na volnoběh, které byly zdrojem těch výfukových plynů.

			„Nikdo se nehýbejte,“ ozvala se Bree.

			Otočil jsem se a viděl, jak studuje podlahu tovární haly. Špičkou boty šťouchla do svinstva kolem a pak obrátila světlo baterky zpátky, kudy jsme přišli.

			„Necháváme tady otisky bot,“ řekla. „Ale v chodbě jsme je nezanechali. Tam to někdo zametl. Možná i vytřel.“

			Pochopil jsem, o čem mluví, a obrátil baterku k podlaze vedle dvoukřídlových dveří. Tam byla podlaha rovněž vyčištěná. Na obě strany vedly ode dveří neposkvrněné asi půl metru široké pěšinky, které se táhly těsně kolem zdí po celé délce haly; obě končily u ocelového průmyslového schodiště.

			Ani jsme nepotřebovali baterky, abychom viděli, že schody vedou ke dvěma visutým lávkám, po nichž se chodilo k železným dveřím. Na obou krajích druhého poschodí haly byly jedny. Vydali jsme se po pěšince vlevo a kužely světla našich baterek odhalovaly kupy odpadu, starých rour, vodovodních trubek a kovových fitinek, všechno pokryté vrstvou špíny.

			Obě kovová schodiště však byla čistě umetená. Visutá lávka zrovna tak.

			Jedny dveře zůstaly dokořán a za nimi jsem viděl svítit nějaké světlo.

			„Alexi?“ ozval se Sampson. Zastavil se na lávce za mnou a paprsky jeho baterky mířily na podlahu haly na místo, kde ležel rozvalený na břiše pátý mrtvý muž.

			„Toho střelili do hlavy,“ usoudila Bree. Přidala kužel své baterky a ozářila týl mužovy lebky v místě ošklivé rány, kudy vyšla kulka. „Zavolám druhý forenzní tým.“

			„To bude moudré,“ přisvědčil jsem a znovu se soustředil na pootevřené dveře. Došel jsem k nim, strčil do nich, takže se otevřely dovnitř, a ukázal se krátký průchod přehrazený od stěny ke stěně a od podlahy po strop silnou černou plastovou fólií.

			V ní byl svisle vsazený masivní průmyslový zip a vlepená dvě malá okénka, jimiž zářilo světlo. Přikročil jsem blíž a nahlédl jedním z nich. Měl jsem pocit, že mi žaludek padá o dvacet pater níž.

			„Alexi?“ oslovila mě Bree. „Co se děje?“

			„Vzduchový uzávěr,“ usoudil jsem a odvrátil se od okénka.

			Musela si všimnout mého šokovaného výrazu. „Copak?“

			„Zavolej ještě dva forenzní týmy,“ odpověděl jsem rozechvělým hlasem. „Nebo ještě líp, raději FBI, Neda Mahoneyho. Pověz mu, že potřebujeme skupinu těch nejlepších z Quantica. Ať vezmou chemiky a obleky do kontaminovaného prostředí.“

			

	




Kapitola 20

			Než stačil přijet můj starý kamarád a parťák Ned Mahoney se dvěma chemiky z FBI, už kolem továrny parkovaly zpravodajské dodávky se satelitními anténami na střechách a nad hlavami nám kroužily helikoptéry plné reportérů.

			Telefonoval jsem náčelníkovi Michaelsovi a v rychlosti mu podal obecnou informaci o tom, co jsme našli uvnitř staré továrny.

			„Ježíšmarjá!“ vykřikl. „Převezme si to FBI, nebo ne?“

			„Zatím ne. A to mě přivádí k vaší otázce ze včerejšího večera.“

			„No?“

			„Je to pro mě pocta, ale moje místo je tady, v terénu, což je v téhle chvíli uvnitř opuštěné fabriky.“

			„Zatraceně, Crossi, potřebuju člověka, který by mohl vést moje detektivy.“

			„Náčelníku, zrovna mi přinesli ochranný oblek. Až vylezu ven a budeme vědět, co všechno se tam stalo, tak vám zavolám.“

			Zavěsil jsem, než na mě mohl zase zaútočit. Odešel jsem k dodávce FBI, kde se Mahoney, jeho chemici a Sampson soukali do ochranných kombinéz.

			„Kolik jste jich zatím viděli?“ zeptal se Mahoney.

			„Nejméně dalších pět těl.“

			„Jen počkejte, až se toho domáknou kabelovky,“ zahuhlal Sampson.

			„Už se stalo,“ řekla Bree, která přišla za námi a obhlížela obleky do zamořeného prostředí. „Někdo si s nimi bude muset promluvit.“

			„Až budeme vědět, co jim máme říct,“ přikývl jsem. „Jdeš taky?“

			Zatvářila se kysele a zavrtěla hlavou. „Já bych v tom skafandru hned dostala klaustrofobii. A zatím ani nevíme, co tam vevnitř je.“

			„Proto se tam musíme jít podívat,“ dodal jsem a dal jí pusu.

			Natáhl jsem si kapuci se zorníkem. Teplota venku se tlačila přes dvaatřicet stupňů, a když jsme vešli do továrny, muselo být v obleku nejméně o pět víc. Sampson nechal oba chemiky, aby prošli vzduchovým uzávěrem jako první. Slyšel jsem, jak se jeden z nich zajíkl.

			„Dávejte tady pozor,“ varoval nás. „Žádné prudké pohyby.“

			„Věřte mi, že mě to ani nenapadne,“ odvětil jsem a proklouzl mezi chlopněmi uzávěru do místnosti vybavené jako moderní laboratoř.

			Chemici od FBI už studovali matoucí změť vybavení, v němž v době masakru probíhaly rozmanité chemické procesy. Se Sampsonem jsme přešli k pěti mrtvým lidem, kteří se nacházeli v místnosti, dvěma ženám a třem mužům, kteří zahynuli u svých pracovních stolů.

			Na sobě měli nemocniční pracovní oblečení, laboratorní brýle, galoše, chirurgické čapky a na tvářích roušky. Byli střeleni buď do hlavy, nebo do hrudníku.

			Zkoumal jsem podlahu kolem obětí a řekl: „Nevidím nikde žádnou nábojnici.“

			„Ne,“ přikyvoval Sampson. „Všechnu mosaz pěkně vzali s sebou, aby si umetli cestičku ven.“

			„Profesionální střelci,“ usoudil jsem.

			Přidali se k nám Mahoney a jeho chemici.

			„Co si o tom myslíte?“ zeptal jsem se.

			Jeden z chemiků, který se jmenoval Pitts, řekl: „Není to tedy sestava, jakou by dal dohromady Walter White, ale měli tady výkonnou drogovou laboratoř. Metamfetamin a extáze.“

			„Je nějaké nebezpečí, že by to tady mohlo bouchnout?“

			„Je tu spousta potenciálních hrozeb,“ přisvědčil Pitts. „Teď, když už víme, o co jde, začneme probíhající reakce postupně zastavovat. Potom pořídíme soupis inventáře a odebereme vzorky, které budeme potřebovat. Na likvidaci laboratoře přivoláme kompletní tým, aby se to všechno uložilo pro potřeby soudu.“

			Soud. Ani jsem se neodvažoval myslet na to, jak dlouho bude trvat, než se podaří tento případ vyšetřit, a tím méně postavit vrahy před soud. Vykročili jsme se Sampsonem ke druhému vzduchovému uzávěru v protější stěně laboratoře.

			Prošli jsme skrz a následujících dvacet minut jsme obhlíželi zbytek ilegální výrobny drog, a také dvanáct dalších obětí. Pět žen, sedm mužů rozmanitého stáří i etnika. Celkem tu bylo dvaadvacet mrtvých.

			Tři ženy jsme našli v balírně vybavené dlouhými nerezovými stoly, mohutnými moždíři a tlouky, digitálními váhami, stovkami balení uzavíratelných sáčků a čtyřmi vakuovacími balicími stroji. Na stole leželo šest kilogramů surového metamfetaminu. Sampson spočítal, že ještě nejméně dvojnásobné množství drogy už bylo nabaleno, vakuováno a uloženo v krabicích k rozvozu.

			„Kdyby šlo o případ, kdy si vražedné komando najal nějaký soupeřící drogový boss, tak by si střelci odnesli drogy s sebou,“ řekl Sampson.

			„Třeba šli po penězích,“ navrhl jsem. „Výroba v tomhle měřítku musela vynášet miliony v hotovosti.“

			V poslední místnosti jsme našli peníze. Na paletě ležely napáskované svazky padesátidolarových bankovek, podobné, jaké jsem viděl v bytě Edity Kravicové. Peníze byly vyrovnané do metrové výšky a všechno to bylo zabalené ve fólii. Vedle palety leželi dva muži mezi pětatřiceti a čtyřiceti roky, nastrojení v oblecích s kravatami. Oba střelili mezi oči.

			„Tohle musí být nejmíň milion dolarů jako na talíři, a oni je tady nechali,“ řekl Sampson. „To mi hlava nebere.“

			„Mně taky ne.“

			„Pomsta?“

			„Možná. Nezdá se, že by některá z obětí kladla nějaký odpor. Vypadá to, jako kdyby každého zaskočili a zabili jediným výstřelem.“

			„Což znamená, že na všech zbraních měli tlumiče,“ usoudil Sampson.

			„To rozhodně.“

			Sampson zauvažoval nahlas: „Na téhle akci je všechno strašně promyšlené a precizní. Vezmi si ty výstřely. Posbírali nábojnice. Když odcházeli, zametli za sebou. A zdá se, že k tomu vraždění neměli žádný důvod.“

			„Ale jo, Johne, nějaký tu musel být,“ namítl jsem. „Nezabiješ přece dvaadvacet lidí, pokud k tomu nemáš zatraceně dobrý důvod.“

			

	




Kapitola 21

			O hodinu později, kdy denní žár dostoupil vrcholu, předstoupila Bree venku před plotem kolem továrny před les mikrofonů.

			„Vím, že to pro vás muselo být otravné, ale chtěli jsme vám říct přesná fakta a nějaký čas trvalo, než jsme je shromáždili,“ řekla jasným, rozhodným hlasem. „Máme co do činění s mnohonásobnou vraždou v nestabilním prostředí velké laboratoře na výrobu metamfetaminu. Zatím víme o dvaceti dvou mrtvých.“

			Kolem se ozvaly překvapené výkřiky. Reportéři začali chrlit otázky. Mezi lidmi, kteří se tísnili za zády reportérů, se začal šířit nářek a ozývalo se zděšené kvílení.

			„Prosím,“ řekla Bree a zvedla ruce do vzduchu. „Ani na jednom z těch těl jsme nenašili vůbec nic, podle čeho by bylo možné ty lidi identifikovat. Někdo tady venku bude třeba znát někoho, kdo v továrně pracoval – žena, matka, kamarád, manžel, otec, syn nebo dcera.

			Jestli je mezi vámi někdo takový, žádáme vás, abyste přišli k nám a identifikovali těla, abyste nám pomohli zjistit, kdo může být odpovědný za tohle chladnokrevné zabíjení a proč to udělal.“

			Lidi z médií jako by posedl amok a začali Bree zasypávat otázkami. Zachovala ale klid a v zásadě jim opakovala pořád dokola totéž.

			„Dobrá práce,“ pochválil jsem ji, když odešla od mikrofonů se slibem, že za hodinu bude žurnalisty informovat, co je nového.

			„Člověk musí vědět, jak se mají krmit,“ usmála se. „Pěkně kousek po kousku.“

			Zpočátku k nám nikdo ze zástupu venku nepřišel, ani lidé, kteří nepokrytě truchlili. Potom budovu staré továrny začala opouštět těla obětí, uzavřená v černých pytlích, takže rozměr masakru nabyl na opravdovosti, a na některé lidi ze zástupu venku dopadla drtivá skutečnost, že ztratili někoho ze svých blízkých.

			Jako první promluvila Vicky Sue Grangerová, které chybělo několik let do třicítky. Vypadala zničeně, když nám řekla, že ví skoro jistě, že uvnitř byl její manžel Dale.

			„Pracoval v laboratoři?“ zeptala se Bree.

			Přikývla a ochable odpověděla: „Říkali tomu Shamrock City. Když měl člověk to štěstí, že se dostal dovnitř, a když dřel jak mezek, tak se prachy jen hrnuly…“

			Zarazila se. Zřejmě si uvědomila, že čím méně toho řekne o ilegální laboratoři, tím lépe.

			Zeptal jsem se: „Kdo tomu šéfoval?“

			Paní Grangerová pokrčila rameny. „Dale se tam dostal přes T-Shawna, to je jeho bratranec.“

			Sotva jsme přemístili těla do klimatizovaného prostoru koronerského úřadu, začali přicházet i další příbuzní. Jedna rodina po druhé musela procházet kolem řádky mrtvol ležících v pootevřených pytlích na betonové podlaze. Jeden muž hledal svého osmnáctiletého syna. Dvě děvčata chtěla najít starší sestru. Jedna babička se zhroutila Bree do náručí.

			Dale Granger byl mezi mrtvými. Pracoval v balírně a kulka ho zasáhla do hrudníku. Jeho bratranec Tim Shawn Warren, který na částečný úvazek dělal vyhazovače ve striptýzovém klubu, byl jedním z oněch svalovců, které vrahové uškrtili venku před budovou.

			Jen málo příbuzných jevilo ochotu s námi mluvit. Ti, kteří se k tomu odhodlali, vesměs tvrdili, že neví skoro nic o tom, čím se jejich milovaní zabývali, jen že dostali práci a naráz měli plné kapsy peněz.

			Potom přišla Claire Newfieldová. Když spatřila mrtvolu svého bratra Clyda, strážného se zlomeným vazem, propadla hysterii. Nakonec se přece jen dokázala ovládnout natolik, aby nám řekla, že její bratr podle svých slov začal pracovat pro nějaké vědce.

			„Tvrdil, že jsou to géniové,“ vyprávěla nám Newfieldová. „Vynalezli nový způsob výroby metamfetaminu a chystali se ovládnout celé východní pobřeží.“

			„Znáte nějaká jména?“

			„Ne, nechtěla jsem je vědět.“

			Kolem osmé hodiny večer nám zůstalo na betonu v chladicí místnosti sedm neznámých mrtvol a venku už nikdo nečekal. Dvě anonymní ženy, pět anonymních mužů. Z nich dva byli starší běloši v oblecích, kteří leželi u hromady peněz v hotovosti. Všichni ostatní nebyli starší než třicet let a našli jsme je v laboratoři, kde se vyráběl metamfetamin.

			Klekl jsem si vedle mrtvých a prohlížel si je. Co je přivedlo k těmto koncům? Co byli, sakra, zač?

			„Tahle těla dáme na led,“ řekl jsem.

			„Doktore Crossi!“ zavolal strážník ode dveří. „Je tady jedna mladá dáma, která se chce podívat, jestli tady nejsou její kamarádi.“

			„Dobře, ať jde dál.“

			Alexandra Campbellová vklouzla do místnosti, jako by to dělala proti své vůli, s nahrbenými rameny a očima těkajícíma všude jenom ne na mrtvoly. Byla hubená jako rákos, něco přes dvacet, paže pokryté barevným tetováním a blond vlasy místy obarvené do oranžova.

			„Myslíte, že byste mohla někoho z nich identifikovat?“ zeptal jsem se, když jsem se jí představil.

			Campbellová zbědovaně pokrčila rameny a řekla: „Já se kouknu. Ať mám jistotu.“

			Vedl jsem ji k tělům. Dívka se zastavila na čtyři kroky od mrtvol. Třesoucí se ruku si připlácla na ústa.

			„Carlo,“ zasípěla. „Tak se podívej, v čem jsi mě to nechal.“

			Potom jako by se stáhla do sebe, dřepla si u nohou řádky mrtvol, ovinula paže kolem kolenou a naříkala, až nad ní srdce usedalo. Chvíli jsem ji nechal, pak jsem přidřepl vedle ní a nabídl jí krabici s papírovými kapesníky.

			

	





Bree jí přinesla láhev vody a Campbellová nám pověděla všechno, co znala.

			

	




Kapitola 22

			Domů jsme se dostali až hodně po půlnoci. V kuchyni jsme snědli studené zbytky kuřete a snažili se zapomenout na to, co jsme ten den viděli a slyšeli.

			„Věříš jí?“ zeptala se Bree a vstala od stolu, aby umyla svůj talíř. „Té Alexandře Campbellové?“

			„Kostře jejího povídání ano,“ přitakal jsem.

			„Pak nám pomoz pánbu,“ řekla. „Zítra vypukne pořádný cirkus.“

			„Musíš být klidná jako želva.“

			„Ty po mně chceš, abych se v práci chovala jako želva?“

			„Ne jako nějaká bláznivá vodní želva, ale ta suchozemská, obrněná silným krunýřem, schopná stát od toho všeho trochu stranou a pořád se ubírat k cílové čáře.“

			Bree na mě ospale zamrkala, nechala se obejmout a řekla: „Já mám takový pocit, že tohle nás nějakou dobu bude stát všechny síly. Jestli mi radíš, abych ze sebe dělala suchozemskou želvu, tak to tedy není zrovna rada, jakou bych od tebe čekala. Ale miluju tě a nesmíme spolu ztratit kontakt.“

			„Platí,“ slíbil jsem a šel za ní po schodech do ložnice.

			Ani si nepamatuju, že bych položil hlavu na polštář. Vůbec netuším, jestli se mi něco zdálo.

			Ponořil jsem se do tmy, která pominula teprve ve čtvrt na sedm, když zazvonil budík. Bree už byla vzhůru, stačila se osprchovat a obléknout a snídala s Nanou v kuchyni. Jannie upíjela svůj proteinový nápoj a byla oblečená k rozcvičce.

			Mezi jedním a druhým zívnutím jsem jí řekl: „Dnes vstáváš brzy.“

			„Trenér už čeká. Chce, abych si odmakala svoje, ještě než začne horko.“

			„Půjdeš na dráhu?“

			„Do tělocvičny,“ odpověděla Jannie. „Začne se mnou cvičit olympijské vzpírání.“

			„Snad z tebe nebude jedna z těch kulturistek?“ podivila se babička. „Ti asi nebudou moc rychlí.“

			„Kdepak, Nano,“ usmívala se Jannie. „Tohle je přesný protiklad posilování kulturistů. Olympijské vzpírání zapojuje a využívá všechny svaly v těle. Tohle cvičení je takový doplněk běhu, který mi zajistí, že budu silnější a výbušnější, ale nebudu mít tělo svalnaté jako nějaké monstrum.“

			„Aha, výborně, tak to je dobré,“ usoudila babička Nana. „V téhle rodině bych nechtěla mít žádná monstra.“

			Zrovna jsem opět zíval, ale musel jsem se do toho zasmát. Nalil jsem si kávu, Bree opláchla nádobí a přichystala se k odchodu. Provázel jsem jí do vstupní chodby.

			„Co že máš dneska tak naspěch?“ zeptal jsem se.

			„Náčelník Michaels mi poslal textovku, že mám být v devět v jeho kanceláři.“

			„Kvůli čemu?“

			„Abych podala zprávu starostovi a komisaři. Jak vypadám?“

			„Jako drsná bojovnice se zločinem.“

			Bree se usmála, maličko mě štípla do rtu a řekla: „Díky, že mi usnadňuješ život.“

			„S potěšením. Ve dne i v noci.“

			

	




Kapitola 23

			Po masakru v továrně se objasňování vražd Aarona Peterse, Toma McGratha a Edity Kravicové přesunulo na vedlejší kolej. Náčelník Michaels přikázal, aby se prakticky celé oddělení boje se závažnou trestnou činností soustředilo jen na ta jatka ve staré strojírně v Anacostii.

			FBI přidělila na řešení tohoto případu dalších deset agentů. Vyžádali jsme si také pomoc od Agentury pro potírání narkotik. Na brzké odpoledne byla svolána schůzka operační skupiny do velké zasedačky, kde se obvykle řešilo rozdílení služeb pro motorizované hlídky.

			Když vešel náčelník Michaels, byla místnost plná; v patách za šéfem kráčel Ned Mahoney, nějaký chlapík s vyholenou hlavou, kterého jsem neznal, a Bree. Od rána jsme se neviděli, protože jsem se vrátil do továrny a přihlížel, jak lidé z FBI umrtvují a rozebírají vybavení laboratoře na výrobu metamfetaminu.

			Když mě uviděla, usmála se a vykulila na mě oči, načež mi pohybem rtů signalizovala: es-em-es.

			Zamračil jsem se, sáhl do kapsy, vylovil smartphone a až potom jsem si uvědomil, že jsem vypnul vyzvánění. Od Bree mi přišlo několik textových zpráv. V prvních třech stálo jediné slovo: Zavolej.

			V poslední zprávě psala: No dobře, drž si klobouk, pojedeme z kopce.

			„Takováhle jatka určitě nezůstanou bez odezvy,“ spustil náčelník Michaels. „Není možné zabít dvaadvacet lidí, aniž by za to nenásledovala odplata.“

			Všichni v místnosti zvážněli. Mnozí souhlasně pokyvovali hlavami.

			„FBI, DEA i policejní sbor District of Columbia se zavázaly k bezvýhradné spolupráci na tomhle případu,“ pokračoval náčelník. „Nová náčelnice detektivního oddělení Bree Stoneová bude zajišťovat kooperaci spolu se zvláštním agentem Mahoneym z FBI a Georgem Potterem, což je zvláštní agent DEA s pověřením pro District of Columbia.“

			Sampson mi zašeptal do ucha: „Máš otevřenou hubu.“

			Tak jsem ji zavřel a zasmál se, protože jsem pocítil pýchu. Jak to, že mě tahle možnost nenapadla?

			Bree přistoupila k mikrofonu a pokývla mi hlavou, cele zaujatá novým posláním.

			Na monitoru v rohu zasedačky se objevila řada fotografií.

			„Prozatím máme potvrzenou totožnost dvaceti z celkem dvaadvaceti obětí,“ spustila Bree. „Kterýkoli z těch lidí mohl být napojený na skupinu útočníků, takže bude potřebné prověřovat každého z nich.“

			Někomu dala znamení rukou a sada snímků se redukovala na pět.

			„Tahle informace se zatím nedostala ven, ale o těchto pěti víme docela dost z výpovědi svědkyně, která se objevila včera pozdě večer. Jsou to spolužáci z postgraduálního studia chemie na Georgetownské univerzitě.“

			Po tomto oznámení to mezi přítomnými zašumělo. Georgetown? Chemikové z prestižní univerzity řídili laboratoř na výrobu metamfetaminu?

			Bree ukázala na fotografii snědého muže s kudrnatými vlasy. „Tohle je Laxman Dalal. Dvaadvacet let. Připravoval se na získání titulu Ph.D. Narodil se v Bombaji, studoval na Univerzitě Jižní Kalifornie v denním studiu, absolvoval před dvěma roky. Věříme, že právě on byl mozek a řídící prvek celé drogové laboratoře.“

			Pokračovala krátkými příběhy velmi chytrých a snaživých lidí, které Laxman Dalal zlákal na cestu zločinu a snadných výdělků. Campbellová o Dalalovi řekla, že to byl „brilantní, charismatický a morálně rozložený“ člověk.

			„Dalal si zřejmě myslel, že na něho jsou zákony krátké,“ dodala Bree. „Silou své osobnosti a díky výkonnosti svého mozku přesvědčil kolegy studenty včetně Carla Puenteho, což byl někdejší přítel Alexandry Campbellové, že by mohli vydělat spousty peněz, když budou po nocích, o víkendech a během prázdnin vyrábět metamfetamin.“

			Brzy dosáhli úspěchu a jejich ilegální podnik rostl stále rychleji. Campbellová říkala, že začínali v malé garáži v jihovýchodní části Washingtonu, ale zanedlouho přesunuli laboratoř do staré továrny v Anacostii.

			„Campbellová vypověděla, že její přítel jí už v březnu ukazoval pytle plné peněz. A tvrdila, že právě tehdy se rozhodla s Puentem rozejít. Prý mu říkala, že ho Dalal nakonec nechá zabít. A to také udělal. Aspoň já si to myslím. Předávám slovo zvláštnímu agentovi Potterovi.“

			Bree odstoupila od řečnického pultíku a její místo zaujal zvláštní agent DEA.

			„Ještě loni bych vám tvrdil, že neexistuje drogový gang natolik sebejistý, aby mohl spáchat takovýhle masakr. Ale během posledního půl roku jsme zaznamenali v severním Mexiku a v pouštích na jihozápadě nárůst krvavých sporů drogových gangů o nadvládu nad tím či oním územím. Řada dealerů skončila tak, že je postřelili a nechali umřít. Laboratoře podobné této létaly do vzduchu. Když jsem působil v naší agentuře v El Pasu, vypadalo to, jako by jedna ze skupin měla v úmyslu ovládnout nezákonný obchod s drogami v celé oblasti, takže vytvořila jakýsi superkartel, který se nerozpakuje zabít každého, kdo mu stojí v cestě.“

			„Má ten superkartel nějaké jméno?“ zeptal jsem se. „Víme, kdo v tom má prsty?“

			Potter se na mě podíval a pokrčil rameny. „Moc bych si přál, abychom tohle věděli, doktore Crossi. V El Pasu to připomínalo lov na duchy, a teď se to přeneslo sem.“

			„Máme nějaké zpravodajské informace o té továrně?“ chtěl vědět Sampson.

			Potter se podíval po svých lidech, kteří svorně vrtěli hlavami.

			„Bylo to pro nás stejně velké překvapení jako pro vás,“ připustil Potter a vzdychl. „Jen musím připomenout, že máme nedostatek lidí. Snížený rozpočet.“

			Ned Mahoney si odkašlal a řekl: „Já o nějakém superkartelu nic nevím, ale máte myslím pravdu, že v tomhle případu hraje svou roli určitá nestoudnost. Aby si člověk něco podobného dovolil, musí být chladný jako kámen, a tak si myslím, že šlo o práci profesionálů, a z toho bychom měli vycházet.“

			„Nepochybně,“ přikývl Potter. „Pachatelé museli být dokonale vycvičení.“

			„Na úrovni jednotek SWAT?“ nadhodila Bree.

			„Obávám se, že máme co dělat se skupinou, která je před SWAT ještě o několik kroků dál,“ řekl Mahoney. „Čiší z toho, že ti lidé měli výcvik minimálně na úrovni komandos.“

			„Takže žoldáci?“ zeptal se Sampson.

			„Je to možné,“ přitakal Mahoney. „Tady v okolí působí řada soukromých firem zajišťujících bezpečnostní služby, tím spíš, že nasazení jednotek v Afghánistánu a Iráku se postupně omezuje. Řekl bych, že pokud má člověk dost peněz, neměl by mít velké problémy dát dohromady elitní tým.“

			„Tohle budu mít na paměti,“ poznamenala Bree a přikývla.

			Na monitoru zůstaly jen dvě zvětšené fotky zbývajících anonymních obětí ustrojených v oblecích.

			„Máme za to, že tihle dva měli na starosti financování,“ řekla Bree. „Buď dávali peníze na budování laboratoře a nákup vybavení, nebo měli na starosti prodej…“

			Mahoneymu začal zvonit telefon. Hned nato se ozval i mobil Bree a Pottera.

			Všichni hovor přijali. Bree už předtím držela telefon v ruce. Podívala se na displej, ztuhla a oznámila nám: „Došlo k napadení dvou dalších drogových laboratoří. Jedna v Newarku. Druhá na venkově v Connecticutu. V obou místech je potvrzeno větší množství obětí.“

			

	




Kapitola 24

			K napadení dalších dvou drogových laboratoří došlo v rozmezí pouhých několika minut a útočníci v obou případech stejně úzkostlivě dbali na detaily. Všichni lidé, kteří byli v té době ve výrobnách drog, zahynuli. Na jednom ani druhém místě nezůstala jediná nábojnice. V obou případech se našly statisíce dolarů a mnoho kilogramů metamfetaminu, které zůstaly nedotčené.

			Ned Mahoney a FBI v té chvíli převzali řízení rozbíhajícího se rozsáhlého vyšetřování. Vzhledem ke třem izolovaným masakrům v různých státech vlastně jiné řešení nepřipadalo v úvahu, ale náčelnice detektivního oddělení Bree Stoneová i nadále řídila vyšetřování vražd v Anacostii.

			Zpočátku se zdálo trochu zvláštní, že moje žena je zároveň mým šéfem, pak jsem si ale uvědomil, že Bree spolu s Nanou stejně vládnou naší domácnosti, tak jsem to nějak překousl. Ještě lepší ovšem bylo, že Bree se ukázala být dobrým náčelníkem. A to hned od samého počátku. Měla vlohy k dobrému odhadu, za kterou páku zabrat, aby dostala to, co chtěla.

			Navzdory jejímu úsilí jsme však za několik následujících dnů prakticky nepostoupili dál. Potom, devadesát šest hodin poté, co jsme přijeli do Anacostie na místo masakru, se podařilo identifikovat dva mrtvé obchodníky díky hlášení o nezvěstných osobách ve Virginii a v Marylandu.

			Chandler Keen z Falls Churchu řídil malou investorskou firmu, kterou v současné době vyšetřovali pracovníci Komise pro kontrolu cenných papírů. Matthew Franks zase působil v Bethesdě jako stavební developer a měl zaplatit miliony dolarů, jak mu ukládalo několik rozsudků vydaných na základě žalob pro nedodržení smluv ve výstavbě.

			FBI vpadla do jejich kanceláří i domovů, ale projít zajištěné důkazy zabere nějaký čas. Bylo ovšem zřejmé, že oba muži měli přiměřené důvody k tomu, aby se zapojili do lukrativního byznysu spočívajícího v nezákonné výrobě drog. Jak k tomu ale došlo a proč se oba společně s dalšími dvaceti lidmi stali cílem vražedného útoku, zůstávalo záhadou.

			Kabelové televize celkem očekávaně spustily kolem případu ohromný poprask, zvláště směrem ke Georgetownské univerzitě. Studenti už byli zpátky v kampusu a někteří se velice ochotně rozpovídali. Výsledkem bylo, že jsme se dozvěděli daleko víc o oněch pěti geniálních chemicích, kteří také padli za oběť neznámým střelcům, ale neobjevilo se nic převratného.

			Ráno šestého dne po masakru jsem řekl Bree, že se znovu vrátím k případu Toma McGratha, protože stejně čekáme na výsledky forenzních zkoumání, jestli z nich nevyplynou nějaká slušná vodítka k dalšímu objasnění vražd v továrně.

			„Moc bych chtěla jít s tebou,“ řekla. Seděla za stolem přetékajícím kupami papírů. „Ale kromě uhlazených telefonátů s papaláši a rozhodování o přesčasech musím být nějakou dobu i tady v kanceláři.“

			„Opravdu s tebou cítím. Využij rady mého táty a to nejhorší přesuň na někoho jiného.“

			„Dokud svou práci nepochopím, nemůžu na nikoho nic přesouvat.“

			„To je pravda,“ přisvědčil jsem. „Mimochodem, vedeš si bezvadně.“

			„Myslíš?“

			„A nejen já. Jen důvěřuj svým instinktům.“

			Bree se rozesmála. „Zatím ani nic jiného nemám. Kam půjdeš?“

			Odpověděl jsem, že budu hledat studenta Americké univerzity s přezdívkou JohnnyBoy5.

			

	




Kapitola 25

			Podnikli jsme se Sampsonem výlet do kanceláří děkanátu právnické fakulty Americké univerzity. Vysvětlili jsme, že pracujeme na případu vraždy Edity Kravicové, čímž jsme si vybojovali čtvrthodinku s děkanem. Ten nám sdělil, že Kravicová byla špičková studentka, kterou mohli dávat za vzor všem zahraničním studentům a ženám nastupujícím do školy v relativně pokročilém věku.

			„Ocenili bychom určitou pomoc,“ řekl jsem a napsal mu na papír přezdívku JohnnyBoy5. „Je to jméno užívané na webu, ale je určitě zdejším studentem a my bychom s ním chtěli mluvit. Mohl byste zjistit, o koho jde?“

			„Smím se zeptat proč?“ zajímal se děkan.

			„Byl přímo posedlý slečnou Kravicovou,“ odpověděl Sampson. „Možná natolik, že by byl schopen zabít ji a náčelníka McGratha.“

			Děkan se viditelně ošil při představě, že by některý z jeho studentů mohl zavraždit svou kolegyni a k tomu policejního náčelníka. Zaváhal a pak ze sebe vysoukal: „Jde ale taky o ochranu soukromí.“

			„Myslíte, že ta je důležitější než povinnost postavit před soud dvojnásobného vraha?“ opáčil jsem otráveně. „Nebo bychom snad měli novinářům naznačit, že nám děkan právnické fakulty kladl překážky při pátrání po vrahovi policisty?“

			O pět minut později jsme měli na mušce jistého Johna Boyntona alias JohnnyBoye5, studenta druhého ročníku práv z Indiany. Zrovna se účastnil letního kurzu o přečinech, který probíhal ve školní posluchárně. Děkan nám elektronicky poslal jeho fotografii.

			Čekali jsme na chodbě ve druhém poschodí právnické fakulty, dokud neskončí přednáška. Z posluchárny se začali hrnout studenti a za chviličku jsem zahlédl našeho JohnnyBoye5, který byl ještě uvnitř, asi tři metry ode dveří.

			„Koukej na jeho účes,“ řekl jsem.

			„Vidím,“ odpověděl Sampson. „Otřesný.“

			Nechápal jsem, co Boyntona upozornilo na naši přítomnost. Možná to byly jeho spidermanské instinkty. Nebo možná vzpomínka na velkého chlapa, který mu hrozil, že mu rozbije hubu. Ať už to bylo jakkoli, kluk s ježatými blond vlasy se na nás jenom koukl a prudce strčil několik studentů dopředu, takže spolužáci v zástupu před ním zakolísali a začali padat jako kostky domina. Pak se otočil a rozběhl se zpátky do posluchárny.

			„To je parchant, on zdrhá!“ vyjekl Sampson. Vytáhl služební zbraň a rozběhl se za ním. Odhazoval studenty z cesty a řval: „Policie! Všichni k zemi!“

			Utíkal jsem na druhou stranu, vzal jsem to chodbou směrem, kam ukazovaly šipky k východu. Ramenem jsem rozrazil dveře a cestou dolů bral čtyři schody naráz. Když jsem doběhl, otevřel jsem další dveře a viděl, že studenti prchají z posluchárny východem na konci chodby.

			Nějaké děvče se ohlédlo přes rameno a zaječelo. Vstoupil jsem do přístěnku pro uklízeče a nechal pootevřené dveře.

			Boynton vyběhl z posluchárny, odstrkoval ostatní studenty z cesty a pak se rozběhl chodbou přímo ke mně. Čekal jsem, dokud mě těsně neminul, načež jsem ho praštil přes záda koncem těžkého mopu.

			JohnnyBoy5 narazil do dveří ke schodišti a s nářkem se sesul na zem.

			

	




Kapitola 26

			Boynton seděl na podlaze, držel si nos, z něhož mu tekla krev, a sténal. „Budu vás žalovat. Je mi jedno, kdo jste, budu vás žalovat.“

			„Ne, to teda nebudeš,“ řekl jsem a tu se za mnou objevil Sampson. „Jsme detektivové z oddělení vražd a vyšetřujeme vraždu Edity Kravicové. Viděli jsme e-maily, které jsi jí posílal.“

			To s ním zacloumalo. Utíral si nos, naříkal a do toho mumlal: „Měl jsem silnou reakci na náhražku za lék Singulair, to je na astma. Zeptejte se mého alergologa. Říkal, že ve vzácných případech může člověka přivést do manického stavu. Na mě tak určitě působil.“

			„Některé věci, které jsi jí psal, vyznívaly jako hrozby a psychický nátlak,“ upozornil jsem ho. „Chystala se požádat o soudní příkaz, který by ti zakázal ji kontaktovat.“

			Ramena mu poklesla. „Přísahám, detektive, že tyhle věci nepsal skutečný John Boynton. To byla moje nadopovaná, bláznivá verze. Když jsem přestal brát ten svinský lék, byl jsem za dva dny v pořádku.“

			Způsob, jímž to říkal, už odhalený a poražený, mě vedl k myšlence, že některé z e-mailů skutečně mohly být zkreslené nečekaně silnou negativní reakcí na lék.

			„No dobře, i když ponecháme tyhle zvláštní e-maily stranou,“ řekl jsem, „je pořád fakt, že se u tebe zřejmě rozvíjela posedlost Editou Kravicovou, a hned od prvního dne, kdy jsi nastoupil na právnickou fakultu. Byl jsi do ní zamilovaný?“

			Zdálo se, že to Boynton bude popírat, ale nakonec se vzdal a přikývl. „Myslel jsem si o ní, že je úplně dokonalá.“

			„Jenže ona si to o tobě nemyslela, co?“

			„Napřed mě měla docela ráda, ale pak jsem začal být z těch léků nějaký divný.“

			„Jednou jsi ji ve své zprávě obvinil, že si najala nějakého svalovce, aby ti vyhrožoval.“

			„Povídal, že jestli nepřeruším všechny kontakty s Editou, tak mě praští baseballovou pálkou do obličeje.“

			„Kdo to byl?“

			Boynton pokrčil rameny. „Ten policajt, se kterým spávala a se kterým taky umřela.“ Něco na způsobu, jímž se pohyboval, mě v té chvíli dovedlo k poznání, kdo to je – ten kluk s batohem, který před námi utíkal z McGrathova bytu.

			„Mohl bych jít do nemocnice, prosím?“ zakňučel.

			„Až si promluvíme,“ odpověděl jsem. „Na krvácení z nosu neumřeš. Proč ses vloupal do bytu náčelníka McGratha?“

			Zaváhal. Pak řekl: „Ona mě o to požádala.“

			„Blbost,“ zareagoval Sampson.

			„Ale ano, udělala to,“ trval mladík na svém.

			Boynton nám tvrdil, že mu Edita zavolala a řekla, že se o jeho případ zajímala a že už mu věří, co s ním prováděly ty léky. Taky mu povídala, že má problém a potřebovala by, aby jí pomohl. Setkali se a požádala ho, aby ukradl McGrathův notebook.

			„Povídala, že McGrath má ve svém počítači věci, kvůli kterým by mohla spadnout do pěkného průšvihu a pak by nemohla dostudovat práva,“ vykládal Boynton.

			„Jaké to měly být věci?“

			„To mi neřekla, ale i tak mě přesvědčila,“ pokračoval Boynton. „Bylo to slyšet v jejím hlase a poznat v řeči těla. Bála se toho, co měl v notebooku, ať to bylo, co chtělo.“

			Vybavil jsem si e-maily, které jsem viděl v Editině počítači a zeptal se: „Měli jste se sejít v deset večer den předtím, než ji zabili?“

			Přikývl a dodal, že se ukázala o hodně později, až kolem jedenácté, kdy mu dala klíč od McGrathova bytu a pomilovala se s ním.

			„Edita spávala s vámi oběma?“ zeptal se Sampson a udiveně pozvedl obočí.

			„Chtěla se s McGrathem rozejít, až jí přinesu jeho notebook,“ přiznal a zdálo se, že mu spadl hřebínek. „Už měla konečně být jen má.“

			Než té noci Edita odešla z Boyntonova bytu, řekla mu, že brzy ráno jde s McGrathem na hodinu jógy a pak u ní budou snídat. Boynton tak měl mít spoustu času na to, aby použil její klíč a sebral notebook. Vzpomínal jsem na tehdejší situaci, jak Boynton utíkal z McGrathova bytu s batohem na zádech. Všechno to do sebe jaksi zvláštně zapadalo.

			Boynton nám řekl, že má náčelníkův počítač pořád u sebe v bytě. Tak jsme ho zvedli, nasadili mu želízka a sdělili mu, že se cestou do nemocnice zastavíme u něho doma.

			„Jsem zatčený? Oni mě vyhodí ze školy.“

			„Prozatím jsi jen zadržený,“ upřesnil jsem.

			V autě cestou do jeho bytu jsem se v předním sedadle obrátil a podíval se na něho.

			„V jednom z e-mailů, které jsi jí poslal během té manické fáze, jsi napsal něco jako ‚já vím, co děláš, Edito, a všem to prozradím.‘ Oč vlastně šlo?“

			Opuchlou Boyntonovou tváří přeletěl stín strachu. „Jen jsem blufoval, víte? Každý má nějaké tajemství, tak mě napadlo…“

			„Teď mi lžeš, pane Boyntone,“ přerušil jsem ho s povzdechem. „Pokaždé, když zalžeš, tak se blížíš zatčení a konci studia práv. No tak, co jsi na ni věděl?“

			„Já… několikrát jsem ji sledoval.“

			„Takže jsi ji pronásledoval?“ zeptal se Sampson.

			„Jen jsem šel za ní. Chtěl jsem vědět, co dělá, když zrovna není ve škole. To je všechno.“

			„No tak, vysyp to,“ pobídl ho Sampson. „Kam chodila?“

			„Bylo to ve Vienně ve Virginii, jmenovalo se to Klub Fénix.“

			Pak nám pověděl, že tam Edita chodívala třikrát nebo čtyřikrát týdně. Často se tam zdržela přes půlnoc. Boynton se jednou pokusil dostat dovnitř, ale nepustili ho tam, protože šlo o soukromý klub. Přestal ji špehovat ve chvíli, kdy zjistil, že Editu sleduje ještě někdo další.

			„Kdo?“ zeptal se Sampson.

			„Další policajt,“ řekl Boynton. „Nebo aspoň mluvil jako policajt.“

			„Přistihl tě při tom, jak sleduješ Editu?“

			„Dvakrát. Podruhé mi řekl, že proti ní vede vyšetřování a že musím se svým špehováním přestat, jinak mě zatkne pro bránění průchodu práva.“

			„Jméno?“

			„Žádné mi neřekl.“

			„Nikdy ti neukázal odznak?“

			Boynton zavrtěl hlavou. „Ale jak říkám, choval se jako policajt.“

			„A jak vypadal?“ zeptal jsem se nakonec.

			„Vysoký, silný, ale nevypadal kdoví jak dobře, jako kdyby byl nemocný nebo tak. V jednom kuse kašlal. A nosil čepici s logem Redskins.“

			

	




Kapitola 27

			Bree se podařilo odříznout od všeho toho papírování a o tři hodiny později jsem s ní a Kurtem Mullerem zastavil před depresivním činžákem v Severovýchodní čtvrti, v němž bydlel Terry Howard.

			Vyzvedli jsme McGrathův notebook a odvezli ho i s Boyntonem do města. Počítač jsme předali detektivům Lincolnovi a O’Donnellovi s pokynem hledat cokoli, co by se nějak týkalo Edity nebo Klubu Fénix. Sampson zůstal na oddělení, aby důkladně vyslechl mladého Boyntona.

			Stáli jsme ve vstupní hale činžáku a třikrát jsme zvonili na Howardův zvonek, ale marně. Zvonili jsme i na pět jeho sousedů, nikdo neotevíral. Byl víkend a všichni se vydali někam ven. Nikde ani noha.

			„Zavolej mu,“ navrhl jsem.

			Bree vyhledala Howardovo číslo a vymačkala je na mobilu. Telefon nikdo nezvedl a hned se přepojil do hlasové schránky.

			Už jsme se chystali odejít, když si Muller všiml prastarého čtyřdveřového dodge, zaparkovaného na protější straně ulice. „To je Howardovo. Je tady, jen o sobě nechce dát vědět.“

			„Mohl někam odejít,“ namítla Bree. „Odjet metrem.“

			„Při tom, jak chrchlal a lapal po dechu, když jsem ho viděl naposledy, to ani náhodou,“ řekl jsem.

			„Kde je jeho byt?“

			„Třetí patro, okna má na druhou stranu.“

			Zašli jsme do uličky, která vedla dozadu za dům, našli Howardova okna a požární schodiště. Zdvihl jsem Bree do výšky, takže dosáhla na žebřík a stáhla ho dolů. Vylezli jsme do třetího patra a ocitli se před oknem do kuchyně.

			Ve výlevce se vršila hromada špinavého nádobí. Na stolku a leckde jinde stálo značné množství lahví od vodky. Druhé okno bylo trochu pootevřené. Vedlo do malé jídelny spojené s obývákem, v němž jsme já a Sampson mluvili s Howardem. Viděli jsme, že je puštěná televize a běží na ní sportovní televizní kanál Entertainment Sports Network.

			„Vytoč ještě jednou jeho číslo,“ navrhl jsem.

			Bree to udělala a téměř okamžitě se z bytu ozvalo zvonění starobylého telefonu s rotačním číselníkem. Vyzvánění přestalo.

			„Hlasová schránka,“ oznámila Bree.

			„To je nejspíš dost dobrý důvod, abychom podnikli kontrolu, jestli je v pořádku, co myslíš, šéfe?“ zeptal jsem se.

			Zaváhala, pak svolila: „Ale žádné sbírání nezákonných důkazů!“

			Přikývl jsem, vysunul vzhůru okenní křídlo a vlezl jsem dovnitř. „Terry Howarde!“ volal jsem do bytu. „Tady Alex Cross. Jen se chceme podívat, jestli jsi v pořádku.“

			Terry neodpověděl, zato se okamžitě ozvalo ptačí zapískání.

			„To je Sylvia Plathová,“ řekl jsem a pomáhal Bree a Mullerovi dovnitř. „Jeho neurotický papoušek.“

			„Howard měl vždycky zvrácený smysl pro humor,“ poznamenal Muller.

			Zašli jsme dál do bytu, minuli jídelní stůl, zavalený hromádkami starých novin, a došli k papouškovi, který přešlapoval sem a tam po bidýlku, vřeštěl, kýval hlavou a divoce se kloval do kůže bez jediného pírka, protože byl očividně rozčílený.

			Vešli jsme do obýváku a hned jsme věděli proč.

			Terry Howard seděl ve svém rozkládacím křesle otočený tváří k televizoru. Strop i stěny kolem něho pokrývala vrstvička krve a tělesné tkáně. Očividně si zastrčil hlaveň pistole do úst a zastřelil se. Z lebky mu chyběl pořádný kus. Zakrvácená čapka s logem týmu Redskins se povalovala na podlaze vedle něho.

			Na klíně mu ležela prázdná láhev od vodky Smirnoff a spolu s ní pistole Remington ráže 45. Stejná zabila Howardova bývalého parťáka Toma McGratha.

			Na podlaze vedle křesla ležel vzkaz naškrábaný perem.

			Shnij v pekle, Tommy McGrathe, stálo na papíře. Ty i ta prolhaná děvka, co se s ní taháš.

			

	




Kapitola 28

			„Takže případ je uzavřený?“ zeptal se Sampson, když jsme projížděli kolem národního kulturního centra Wolf Trap v severní Virginii.

			„Bree si to aspoň myslí,“ odpověděl jsem. „Michaels zrovna tak. Trochu obtížné sousto k polknutí, ale snad je to tak.“

			„Tobě to nevoní, co?“

			„Jen se snažím pochopit celou tu situaci, než prohlásíme, že šlo o zabití ze msty a sebevraždu. Teď to vezmi vpravo.“

			Sampson to udělal, pak odbočil vlevo a dostali jsme se mezi velmi nákladné usedlosti, sídla s velkými pozemky, některá obehnaná vysokými obvodovými zdmi s bezpečnostními bránami. Stmívalo se a pouliční světla začínala pomrkávat.

			„Zastav tady vpravo,“ požádal jsem parťáka.

			Sampson zpomalil a vyhodil blinkr. Zajeli jsme do úzké uličky dlouhé sotva třicet metrů a z obou stran lemované zahradami. Na konci uličky u vozovky rozšířené kvůli otáčení trůnila strážnice a ocelová bezpečnostní brána vsazená ve vysoké zdi.

			Mosazná tabulka na strážnici nesla nápis: PRIVÁTNÍ KLUB FÉNIX. POUZE PRO ČLENY.

			Sotva jsme dojeli na místo k otáčení, vyšel ze strážnice velký, svalnatý muž v modré košili s krátkým rukávem, na níž bylo vyšité logo Klubu Fénix. V pouzdře na opasku nosil glock.

			Zdvihl ruku, aby nás zastavil, a přistoupil k okénku u řidiče.

			„Jste členy klubu?“ promluvil se silným východoevropským přízvukem.

			„Nejsme,“ odpověděl Sampson a ukázal mu policejní odznak a průkaz. „Potřebujeme si s někým promluvit o Editě Kravicové.“

			„Tu neznám,“ zabručel muž, na kterého nedělalo přílišný dojem, že jsme policajti.

			„Pracovala tady a teď je mrtvá,“ informoval ho Sampson. „Tak jděte dovnitř a sežeňte někoho, kdo o ní něco ví. Vyložte mu zřetelně, že odtud neodjedeme, dokud si o ní nebudeme moci pohovořit.“

			Strážný civěl na Sampsona. Sampson civěl na strážného. Pak si chlapík z ostrahy skousl ret a vrátil se do strážnice.

			O dvacet minut později se otevřela brána a z ní vyjel golfový vozík řízený plešatým mužem v krásně ušitém obleku. Vozík zastavil a muž vystoupil. Bylo mu něco přes třicet, vlastnil maličko znetvořené „květákové“ uši, bleděmodré oči a výjimečně velké ruce s klouby, které asi zažily nejednu zlomeninu.

			„Já jsem Sergej Bogrov,“ představil se a podal mi ruku, která jako by mou dlaň spolkla, a na ni položil druhou dlaň podobnou rukavici. „Pracuju ve vedení zdejšího klubu. Jak vám můžu pomoct?“

			„Edita Kravicová,“ řekl jsem. „Pracovala tady.“

			Bogrovovi zmizel z tváře vstřícný výraz a pustil mi ruku. „Ano, už jsme o tom slyšeli. Velice smutné. Členové i zaměstnanci klubu ji měli moc rádi.“

			„Co tady dělala?“

			„Vyučovala takový hybrid mezi jógou a Feldenkraisovou metodou.“

			„Certifikovaná koučka druhé třídy?“

			„Tak, správně,“ přikývl Bogrov. „Také pracovala v lázních jako masérka. Byla vynikající.“

			„Vydělávala tady hodně peněz?“ zeptal se Sampson.

			„Když jí člen dal bohatý tuzér, bylo to možné,“ řekl.

			„Co to tedy je, tenhle Klub Fénix?“ optal jsem se. „Zdravotní lázně a…“

			„Bazény, tenisové kurty, fitness centrum, skvělá soukromá restaurace, bohatě zásobené vinné sklepy, nejlepší bar ve Virginii a taky společnost dalších lidí, kteří toho v životě hodně dokázali a zaslouží si to nejlepší,“ odvětil Bogrov.

			„Vy mluvíte, jako byste natáčel reklamu,“ poznamenal Sampson.

			„To jste mě dostal,“ usmál se Bogrov.

			„Mohli bychom se podívat dovnitř?“ požádal jsem.

			„Obávám se, že to není možné,“ vrtěl Bogrov hlavou. „Naši členové si cení klubu nejen kvůli skvělému vybavení, ale také pro přísné respektování soukromí, které jim zaručujeme.“

			„Mohli bychom dostat příkaz k prohlídce,“ upozornil ho Sampson.

			Bogrov už zcela zapomněl na přátelský výraz a zeptal se: „Na jakém základě, detektive?“

			„Vražda washingtonského policisty a jeho důvěrné informátorky.“

			Bogrov přimhouřil oči. „Ptám se, na jakém základě? Ano, já vím, s kým Editu zabili, ale kde je v tom nějaká spojitost s mým klubem?“

			„V této chvíli o tom nemohu mluvit.“

			„To tedy znamená, že nic nemáte,“ řekl Bogrov a lhostejně máchl velkou tlapou. „A protože jste z District of Columbia, a ne ze státu Virginie, nemáte tady žádnou pravomoc. Tak vás slušně, ale důrazně žádám, abyste opustili tento pozemek.“

			

	




Kapitola 29


			Probral jsem se z hlubokého bezesného spánku a zjistil, že mi u postele stojí Jannie a v ruce drží své běžecké boty.

			Zmateně jsem se podíval na budík. Za deset minut šest. Pak jsem si vzpomněl, že jsem jí včera říkal, ať mě ráno probudí, že si spolu půjdeme zaběhat. Měl jsem toho teď v práci tolik, že jsem nestíhal obvyklé cvičení a přibral jsem přes dvě kila, což jsem rozhodně nepotřeboval.

			Tak jsem přikývl, vstal a Bree jsem nechal blaženě pochrupovat. V koupelně jsem se oblékl a pak jsem si v kuchyni uvařil šálek instantní kávy. Když jsem seděl u stolu a popíjel, snažil jsem se sebrat dostatek vůle, abych si zavázal tkaničky. Tohle nebude žádné běhání pro zábavu. Spíš mučení.

			„Táto?“

			Potlačil jsem zívnutí, otočil se a viděl Aliho, jak stojí ve dveřích a protírá si oči.

			„Co děláš tak brzy venku z postele, kamaráde?“ zeptal jsem se.

			„Nemohl jsem spát,“ odpověděl, přišel ke mně a přitulil se. To mým plánům na rozcvičku rozhodně neprospívalo. Byl bych usnul rovnou na místě a okamžitě, i se synkem v náručí.

			Ale zeptal jsem se ho: „Nemohl jsi usnout? Nebo už jsi nemohl dál spát?“

			„Oboje,“ řekl. „Měl jsem toho hrozně moc na přemýšlení.“

			„Opravdu?“ podivil jsem se. „Například?“

			„Například čas,“ odpověděl Ali. „A to, jak se zakřivuje při rychlosti světla. Neil deGrasse Tyson tvrdí, že právě to se stane, takže to musí být pravda.“

			Vykulil jsem oči a napadlo mě, jak je zvláštní bavit se na tohle téma se sedmiletým klukem. „Myslel jsem, že na to přišel Einstein.“

			„To vím,“ přitakal Ali. „Takže je to dvakrát pravda, a v tom je ten problém, a proto jsem nemohl spát.“

			„To nechápu.“

			„Já si to nedovedu představit, víš, jak se ohýbá čas.“

			„A proto jsi vstal tak brzy?“

			„Jo,“ odpověděl a přitulil se ke mně ještě blíž. „Můžeš mi to vysvětlit?“

			Musel jsem se držet, abych se nerozesmál.

			„Ech, to nemůžu,“ řekl jsem. „Fyzika není moje silná stránka, ani když jsem dobře odpočatý.“

			„Aha,“ vzdychl Ali. „Myslel jsem, že by to mohlo být něco podobného, jako když se ti něco zdá a jako by to pokračovalo donekonečna, ale nějací vědci studovali mozek a tvrdí, že sen trvá jenom od tří do osmi minut. Dává to smysl?“

			To už mě úplně probudilo. Díval jsem se na svého synka a přemítal, co z něho jednou bude. Všem svým dětem říkám, že mohou být vším, k čemu je srdce táhne, pokud budou ochotní pracovat, aby toho dosáhli. V té chvíli mi však Ali přišel jako dítě bez hranic.

			„Tati, no dává to smysl?“

			„Nikdy jsem neslyšel, že by se Einsteinova teorie relativity vykládala tímhle způsobem a doopravdy ti nedokážu říct, jestli to dává smysl, ale musím uznat, že máš velkou představivost, když tě tohle napadlo.“

			Ali se na mě usmál a žužlal si ret. „Mohl by Neil deGrasse Tyson vědět, jestli takhle ty sny fungují? To s tou rychlostí světla a ohýbáním času?“

			„Docela si umím představit, že jestli tohle někdo ví, mohl by to být Neil deGrasse Tyson.“

			„On tady není,“ prohlásil Ali. „Myslím ve Smithsonově institutu.“

			„Ne, je v New Yorku. Mám za to, že v Přírodovědném muzeu.“

			„Myslíš, že bych mu mohl zavolat a zeptat se ho?“

			Zasmál jsem se. „Ty chceš zavolat doktoru Tysonovi a povědět mu o své teorii?“

			„Ano. Mohl bych, tati?“

			„Nemám číslo jeho telefonu.“

			„Aha,“ zasmušil se Ali. „Kdo by je mohl mít?“

			Ve dveřích se objevila Jannie. „Táto, máš už vůbec obuté boty?“

			„Ale ano, jenom nemám zavázané tkaničky,“ odpověděl jsem a šťouchl do Aliho.

			Nabručeně se mi sesul z klína. „Táto?“

			„Já se na to podívám a pak ti povím, co jsem zjistil. Platí?“

			Alimu se rozjasnila tvář. „Budu koukat na Origins, dokud Nana nevstane a neudělá snídani.“

			„Výborný nápad,“ zabručel jsem a jal se zavazovat boty.

			

	

 






Kapitola 30


			„No konečně,“ řekla Jannie, když jsem se vyšoural na verandu a našel ji tam, jak se protahuje.

			„Tvůj bratr měl spoustu otázek.“

			„Jako obyčejně,“ opáčila Jannie trošku rozladěně. „Kam se s těmi krámy chce dostat? Sny a čas a, co já vím, vesmír…“

			„Z toho je aspoň vidět, co sleduje v televizi,“ odpověděl jsem. Pokusil jsem se protáhnout se v kyčlích, ale trapně jsem selhal. „A na internetu.“

			„Neznám jiného malého kluka, který by takhle uvažoval.“

			„To je přece dobře.“

			„Asi ano,“ řekla. „Ale už teď se dá vsadit na to, že z něho bude nerd.“

			„Dnes vládnou světu právě nerdové, copak sis nevšimla?“

			Jannie se nad tím zamyslela. „No, myslím, že vůbec nebude na škodu, až můj malý bráška vyroste a bude vládnout světu.“

			„Obrazně řečeno.“

			„Jo,“ zazubila se. „Tak co, běžíme?“

			„Abych pravdu řekl, já bych hlasoval pro ne.“

			„Musím ti snad připomínat, že máš shazovat pět kilo?“

			„Auvajs,“ uklouzlo mi. „A jsou to dvě kila.“

			Jannie zkřížila ruce na prsou a skepticky pozvedla obočí.

			„Dobrá, tak tři,“ uznal jsem. „A běžíme, než se rozhodnu zaskočit pro koblihy.“

			Jannie se obrátila, dala se do pohybu a stal se z ní jiný člověk. Napadlo mě, že to působí velice zvláštně, když jsme se sotva rozběhli po chodníku a já už jsem začal odfukovat. Tohle je moje dcera Jannie, které dělá značné potíže, aby ve škole klidně seděla a měla slušné známky. A zároveň tahle Jannie Crossová běží, jako by na to nemusela vynaložit žádné úsilí.

			Zrychlovala krok celou trasu až na konec bloku, kde vypustila tempo, abych ji doběhl.

			„Předvádíš se,“ vydechl jsem.

			„Ty už se potíš,“ všimla si. „To je dobře.“

			„Jak daleko poběžíme?“

			„Pět kilometrů,“ odpověděla.

			„Díky, že jsi milosrdná.“

			„Říkala jsem si, že bys tak mohl běhat i zítra.“

			„Správně,“ přitakal jsem bez nadšení.

			Uháněli jsme kolem kasáren námořní pěchoty, odkud jsem slyšel, že právě mají ranní rozcvičku. Míjeli jsme večerku Chung Sun Chung, nejlepší v okolí. Už teď v ní bylo živo jako obvykle. Ve výloze viselo oznámení loterie, že v prémii Powerball na výherce čeká už skoro padesát milionů dolarů.

			„Připomeň mi, abych se tady cestou zpátky zastavil a vzal babičce Naně tikety,“ řekl jsem.

			„Vyhrál jsi někdy něco?“

			„Ne.“

			„A Nana?“

			„Dvakrát. Jednou deset tisíc a jednou pětadvacet tisíc.“

			„Kdy to bylo?“

			„Než jsem nastoupil na vysokou školu.“

			„Takže už dost dávno.“

			„No jo, někdy v paleolitu.“

			„Tak proto běžíš jako mastodont!“

			Rozchechtala se, prudce přidala a utekla mi. Sprintovala až na konec bloku, kde se obrátila a klusala mi v ústrety.

			„Tak mastodont?“ zahekal jsem a snažil se tvářit uraženě.

			„Tak šavlozubý tygr, který se pokouší dostat zpátky do formy, ne?“

			„To zní mnohem líp.“

			Několik minut jsme běželi mlčky, pak se Jannie zeptala: „Proč jste se včera v noci s Bree hádali?“

			„My jsme se nehádali,“ namítl jsem, „jen jsme diskutovali.“

			„Hlasitá diskuse.“

			„Taky šlo o důležitou věc. Na Bree hodně tlačí papaláši shora, aby se něco dělo, aby se veřejnosti ukázalo, že metropolitní policejní oddělení má pořád věci pod kontrolou.“

			„Jako například?“ ptala se Jannie ve chvíli, kdy jsme běželi kolem zbrojnice.

			„Jako že se vyřeší hlavní případ vraždy. Vraždy Tommyho McGratha.“

			„A blížíte se k tomu, abyste někoho zatkli?“

			„Neblížíme, protože hlavní podezřelý se včera zastřelil.“

			Jannie zavrtěla hlavou. „Nechápu, jak se můžeš zabývat takovýmihle věcmi.“

			„Chce to praxi jako všechno ostatní.“

			„Proč se teda ten člověk zastřelil? Protože jste ho podezřívali a on věděl, že mu jdete po krku?“

			„To si myslí Bree,“ připustil jsem. „Myslí si to i náčelník Michaels.“

			„Ale ty ne, co?“

			Řešil jsem v duchu dilema, kolik jí toho mám prozradit. „Jsou možná i jiná vysvětlení, proč podezřelý spáchá sebevraždu.“

			„Co třeba?“

			„To ti nemůžu říct.“

			„Aha.“

			„A už žádné otázky k té věci, ano?“

			„Jasně, tati. Jen mě to zajímalo.“

			„Já si vážím toho, že se o to zajímáš a žes mě ráno vytáhla z postele.“

			Doběhli jsme k Národnímu arboretu a cestou zpátky nebyl běh ani z půlky tak mučivý, jak jsem čekal. Když jsme míjeli obchod Chung Sun Chung, stálo ve frontě na tikety loterie deset lidí, tak jsem jen proběhl kolem a pokračovali jsme domů.

			Babička Nana už byla vzhůru a kuchtila smažená vejce se slaninou; Ali byl ještě zabraný do sledování seriálu Origins. Vyšel jsem do poschodí – Bree byla zrovna ve sprše.

			„Ahoj,“ hlesla, když jsem tam vlezl za ní.

			„Omlouvám se, že jsem se s tebou včera večer hádal.“

			Bree přikývla, objala mě a řekla: „Já si pořád myslím, že to udělal Howard, střelil Toma, Editu a nakonec sebe.“

			„Anebo se střelil proto, že měl rakovinu plic ve čtvrtém stadiu. Nebo říkal pravdu, že nemá žádnou pistoli Remington 1911.“

			„Nebo lhal.“

			„Nebo lhal. Nebo nikoho nezabil a udělal to někdo spojený s Klubem Fénix. Tak uzavřeme příměří, dokud nebudeme vědět víc, ano?“

			Bree mě objala ještě pevněji. „Být šéfkou detektivů je tvrdá robota.“

			„Myslím, že si vedeš moc dobře.“

			„Náčelník Michaels si to nemyslí.“

			„Ale ano, myslí. Jenže dostává kapky od starosty a městské rady.“

			„Já to nějak překonám, viď?“

			„My to nějak překonáme.“

			

	





Kapitola 31


			Ten den dopoledne asi ve čtvrt na jedenáct přišla balistická zpráva o zajištěných střelách z pistole Remington 1911. Jedna z nich zabila Terryho Howarda. Stejnou zbraní byli zastřeleni Tom McGrath a Edita Kravicová.

			„Takže případ je uzavřen?“ zeptal se náčelník Michaels. „Můžeme to pustit do médií?“

			„Ano,“ přisvědčila Bree.

			Já jsem neříkal nic.

			Náčelník si toho všiml. „Alexi?“

			„Dá se říct, že máme silné důkazy, podle kterých to udělal Howard. Pořád ale zůstává několik volných konců, které bychom měli objasnit, než tenhle spis šoupneme do archivu.“

			„Jaké volné konce?“

			„Auto, které bylo použito při McGrathově vraždě. To Howardovi nepatřilo. A rád bych viděl účet, podle kterého Howard skutečně koupil a vlastnil Remington 1911. Podle všech záznamů, jaké jsem našel, používal výhradně zbraně Smith and Wesson.“

			Náčelník Michaels se podíval po Bree. „Jste o tom přesvědčená?“

			„Terry Howard Toma nenáviděl,“ řekla. „Howard přišel o práci a měl rakovinu. Tom zůstal náčelníkem detektivů a měl mladší přítelkyni. A tak Howard ze zatrpklosti přešel do zuřivosti a zastřelil Toma a Editu. Pak zastřelil sám sebe, protože počítal s tím, že si nakonec dáme dvě a dvě dohromady.“

			„To zní docela dobře.“

			„Nebo je to pravda.“

			„Promiň, Alexi,“ podíval se po mně Michaels. „Souhlasím s náčelnicí Stoneovou.“

			„Já to nevidím tak jasně, ale přežiju to,“ zabručel jsem.

			„Dobře. Co ten masakr v drogové laboratoři?“

			„Všichni lidé tlačí na své informátory, ale o těch najatých střelcích nikdo z ulice nic neví. Jen o obětech.“

			„Což znamená?“

			„Že to byla parta odjinud,“ mínil jsem. „Dokonale vycvičená. Nejspíš bývalí vojáci.“

			„Které pravděpodobně najal konkurenční drogový gang,“ dodala Bree.

			„Nebo nějaká parta domobranců,“ připomněl jsem.

			„Prosím tě, Alexi,“ vzdychla Bree.

			„Výbor občanské bdělosti?“ řekl náčelník a přimhouřil oči. „Jak jsi na tohle přišel?“

			„Došlo ke třem útokům. Ani při jednom nezmizely drogy. Ani jednou se neztratily peníze. Když se nad tím člověk zamyslí, tak to byl jasný a hodně zřetelný vzkaz.“

			„Jaký vzkaz?“

			„Přestaňte vyrábět metamfetamin, nebo vás zabijeme.“

			Náčelník Michaels o tom chvíli uvažoval a potom pohlédl na Bree. „O nějaké občanské sebeobraně nepadne ani slovo, dokud nebudeme mít solidnější podklady.“

			Bree po mně střelila pohledem. „Rozumím, pane.“

			Se Sampsonem jsme sledovali Breeinu tiskovou konferenci z naší kanceláře. Přestože jsme se s ní neshodli ani v jednom z obou případů, říkal jsem si, že nepříjemnou situaci zvládá s přehledem, ba pocítil jsem i jistou vděčnost, když prohlásila, že sice důkazy ukazují na Howarda jako vraha jeho někdejšího parťáka, avšak zůstává ještě několik nezodpovězených otázek, s nimiž je třeba se vypořádat, než může být vyšetřování označeno za skončené.

			Když se však novináři vyptávali na masovou vraždu v drogové laboratoři, o nějaké občanské bdělosti nepadla zmínka a masakr se připisoval válce mezi drogovými gangy s účastí žoldáků.

			„Já jen doufám, že má pravdu,“ zahučel Sampson.

			„To já taky, opravdu,“ přidal jsem se.

			„Několik dnů nedošlo k dalšímu útoku.“

			„Je možné, že už žádné další nebudou, že to, co se chtělo udělat, už se udělalo.“

			„Ech – a co ti říká tvůj spidermanský instinkt?“

			„Žádný spidermanský instinkt nemám. Dokonce ani netrefím správná čísla v loterii.“

			„Dobrá, tak co ti říkají dlouholeté zkušenosti?“

			Zauvažoval jsem a odpověděl: „Ještě to neskončilo. Ještě zdaleka ne.“

			Na dveře nám zaklepal detektiv Lincoln. „McGrath měl svůj notebook důkladně zašifrovaný. Budeme ho muset poslat ven.“

			„Pošlete ho do Quantica,“ navrhl jsem. „Pokusím se náš požadavek protlačit, aby se dostal co nejdřív na řadu.“

			„Hned jdu na to,“ slíbil Lincoln a zmizel.

			Sampson poznamenal: „Mám takový pocit, jako bychom pořád naráželi čelem do zdi v každém případu, ke kterému se nachomýtneme.“

			„Člověk musí mít tvrdou hlavu. Pak se dostane skrz.“

			„Mezi tou Howardovou zbraní a pistolí, ze které se střílelo v Rock Creek není shoda.“

			„Už jsem to viděl. Mluvil jsi s dalšími lobbisty z okolí Aarona Peterse? S jeho rodinou?“

			Sampson přikývl a řekl, že řidič maserati byl pátý rok rozvedený. Bezdětný. Měl celou řadu zájmů. V profesi ho provázela pověst bezohledného hráče, ale ne toho druhu, že by vyprovokoval nenávist nebo touhu po pomstě.

			„Podle jeho partnerů Peters dokázal jednat tak, že ses na něho usmíval, zatímco ti podřezával krk,“ dodal Sampson.

			„Příjemný chlapík,“ přikývl jsem. „Co podobné střílení jako byl případ s maserati?“

			Sampson se zamračil. „Podívám se na to. Co ty?“

			„Myslím, že se vypravím na lov těch žoldáků.“

			

	




Kapitola 32

			O tři dny později jsme se Sampsonem jeli po východním pobřeží Marylandu. Podíval jsem se na západ přes záliv Chesapeake a zahlédl daleko na obloze cosi bledě bílého. Zamžoural jsem. Do vzdálených předmětů se opřely sluneční paprsky.

			„Tamhle letí balon,“ řekl jsem. „Vlastně několik balonů.“

			„To se nevidí tak často. Je tam nějaká velká sportovní událost?“

			„Nemám tušení,“ odvětil jsem a za chviličku se mi balony ztratily z dohledu.

			O čtyřicet minut později jsme ujížděli po Nanticoke Road v marylandském Salisbury. Farmáři v otupujícím vedru kosili trávu a sklízeli kukuřici.

			„Cítím mravenčení, jako bychom se chystali kopnout do sršního hnízda,“ zabručel Sampson.

			„Nebo do košíku plného plivajících kober,“ přidal jsem se a v duchu rozvažoval, jestli jsme si neukousli větší kus, než dokážeme sníst, když sem jedeme bez toho, že by nás ze zálohy jistil celý tým SWAT.

			„Minulost toho chlapa je dost děsivá.“

			Přikývl jsem. „Z určitého úhlu pohledu dokonale naplňuje profil masového vraha.“

			„Myslím, že je to tamhle vpředu a vpravo,“ řekl Sampson a ukazoval přes čelní sklo na sjezd ze silnice přehrazený bránou. Za ním se rozkládal poměrně velký les usazený mezi dvěma farmami.

			Na zamčené bráně visely ručně psané cedule: PSI JSOU TO POSLEDNÍ, ČEHO BY SES MĚL BÁT. ANI NA TO NEMYSLI. OBLAST, KDE HROZÍ VÝBUCH. Jedna se mi zvlášť líbila: V TRÁVĚ LEŽÍ SCHOVANÝ ŠÍLENEC.

			„Možná bychom to měli znova promyslet,“ mínil Sampson.

			„Dolores říkala, že až do západu slunce bývá většinou v pohodě,“ řekl jsem a zajel s hlídkovým vozem na krajnici těsně k bráně.

			Vystoupil jsem, opřel se do mě mírný větřík, ve vzduchu jsem cítil sůl a z listnatého lesíka bylo slyšet vrzání cikád. Znovu jsem se podíval na cedule pověšené na bráně, pomyslel na cestičku, která nás sem zavedla, a říkal jsem si, jestli Sampson nemá pravdu a neměli bychom si tuhle neohlášenou návštěvu ještě rozmyslet.

			Tři dny zpátky jsem začal hledat nájemné vojáky žijící v oblasti kolem Washingtonu a šokovalo mě, jak moc jich tam je. Ale jakmile se mi dostalo vysvětlení, dávalo to smysl.

			V roce 2008, kdy vrcholila válka v Iráku, působilo ve válečné zóně 155 826 nájemných soukromých vojáků, kteří podporovali 152 000 vojáků americké vlády. Nájemných bojovníků bylo i v Afghánistánu víc než příslušníků řádného vojska. Mezi těmito dvěma válkami podle nejlepších odhadů sloužilo na čtyřicet tisíc mužů a žen v různých bezpečnostních službách a působilo v soukromých vojenských operacích. Jinými slovy – zbraně k pronajmutí. Čili žoldáci.

			Většinou šlo o špičkově vycvičené bývalé elitní vojáky, kteří sháněli obživu prostřednictvím bezpečnostních společností, jako byla například Blackwater, jejíž základna ležela na severu Virginie. Bývalí vojáci a společnosti, které jim zprostředkovaly kontrakty, si během dlouhých deseti let přišli na spoustu peněz.

			A pak se kohoutek zavřel. Prezident Obama nařídil stažení jednotek z Iráku, čímž padla potřeba najímat a platit fůru bojovníků z bezpečnostních agentur. Muži, kteří ve válečných zónách vydělávali mezi sto padesáti tisíci a půl milionem dolarů za rok, naráz začali hledat práci.

			Jeden můj přítel z Pentagonu mi pověděl, že v hlavním městě a jeho okolí žije kolem pěti tisíc těchto střelců k pronajmutí. To ovšem neznamenalo, že jsou zapsaní v nějakém adresáři.

			Ptal jsem se toho kamaráda, jestli existuje někdo, kdo má o tomhle zvláštním světě hodně vědomostí a dokázal by nás navést správným směrem. Včera mi zavolal a nadiktoval mi telefonní číslo.

			Když jsem na ně zavolal, zvedla to žena a prohlásila: „Nepokoušejte se ten hovor vysledovat, detektive Crossi. Používám mobil se samozničujícím čipem. A můžete mi říkat Dolores.“

			„Já jen potřebuju poradit, Dolores.“

			„Ptejte se.“

			Zeptal jsem se, jestli Dolores četla o masakru v továrně na drogy v Anacostii. Četla. Vysvětlil jsem jí, jak čistě byla celá operace provedena a že jsme přesvědčeni, že v tom měli prsty bývalí vojáci.

			„To dává smysl,“ přitakala.

			„Napadá vás nějaký kandidát? Někdo s vojenským výcvikem, který by byl hodně na nože s drogovými dealery? Někdo, kdo by chtěl zasáhnout bez ohledu na zákony a s pomocí dalších bývalých vojáků provedl tuhle masovou vraždu?“

			Následovala dlouhá, dlouhá odmlka, až Dolores nakonec řekla: „Takhle z hlavy mě napadá jenom jeden.“

			Sampson zakašlal a vylekal mě ze zamyšlení. Ukázal na bránu: „Po tobě, Alexi.“

			S kyselým pocitem v jakoby bezedném žaludku jsem přistoupil k bráně, kudy se vcházelo na pozemky Nicholase Condona, a přelezl ji.

			

	




Kapitola 33

			Osmačtyřicet hektarů Condonovy říše jsme předešlého večera studovali se Sampsonem na Google Earth. Polní cesta, která vedla od brány několika zátočinami skrz les, končila u nenápadné farmy s několika poli kolem.

			Teď jsme viděli, že cesta není příliš používaná a ještě méně udržovaná, takže jí z obou stran hrozilo, že ji zadusí divoké maliny a trnité popínavé rostliny.

			„Vytáhni odznak,“ řekl jsem. „Kdybys ho zahlédl, zvedni ruce a hned se mu představ.“

			„Tos mě uklidnil, když máme mluvit s chlapem, který sám sebe popisuje jako šílence v trávě.“

			Proti Sampsonovým obavám jsem nemohl nic namítat. Condon absolvoval námořní akademii, působil jako odstřelovač u Týmu 6 SEAL, a byl zatraceně dobrý. 

			Několik týdnů po jedné z akcí své jednotky se ze zdravotních důvodů nechal propustit z armády, načež mu firma Dyson Security nabídla kontrakt a poslala ho do Afghánistánu.

			Condona provázela pověst, že zachovává chladnou hlavu i v těch nejextrémnějších situacích, a brzy stál v čele týmu Dyson, jenž se specializoval na ochranu hodnostářů a vysvobozování nájemných vojáků, které zadržoval Tálibán jako rukojmí.

			Jedním ze zajatých bojovníků na smlouvu byla jistá Paula Healeyová, která se pokoušela zlepšit život afghánských děvčat, což z ní udělalo cíl pro fundamentalisty. Navíc to byla Condonova jediná láska.

			Ještě s dalšími třemi ženami ji tálibánci odvezli pryč z Kandaháru. Po několika měsících Condon zjistil, že Healeyovou drží v odlehlé vesnici v oblasti známé pěstováním máku a výrobou opia.

			Condon a sehraná parta jeho mužů se za noci vkradli do vesnice. Po přestřelce s místní jednotkou Tálibánu našli Healeyovou nadopovanou opiem a s bodnou ranou v hrudi. Jako jediná z oněch čtyř žen přežila i navzdory opakovanému znásilňování, ale nakonec zemřela Condonovi v náručí.

			Co se dělo pak, o tom existují různá svědectví a záleží na tom, kterému z nich je člověk ochoten věřit. Buď Tálibán podnikl protiútok a Condon neustále riskoval život, když islámské bojovníky odrážel, nebo se Condon žalem a vztekem změnil pro tu chvíli v berserka a pobil všechny muže nad čtrnáct let, kteří ve vesnici zůstali.

			Vedlo se jakési vyšetřování, ovšem všichni lidé z Dyson Security podpořili Condonovu verzi událostí. Vdovy a matky naopak tvrdily, že jejich zabití nepatřili k Tálibánu a že šlo o sprosté vraždy.

			Condona nakonec zprostili obvinění. Ale přišel o svou lásku, a to ho docela změnilo – stal se z něho nepředvídatelný násilník. Ve firmě Dyson usoudili, že ho nemohou poslat do akce v poli, a raději mu vyplatili tučnou sumu jako odškodné za zrušený pětiletý kontrakt.

			Condon za ty peníze koupil pozemky, po kterých jsme v té chvíli kráčeli.

			Dolores tvrdila, že Condon žije jako poustevník, rád pracuje na poli a na svém člunu vyjíždí na moře lovit ryby, ale vždycky sám. Nikomu nevěří a nejméně vládě. Jedinými lidmi, kteří ho velice zřídka navštíví, jsou muži a ženy, s nimiž sloužil v Afghánistánu a Iráku.

			Zeptal jsem se Dolores, jak je možné, že o něm toho tolik ví.

			Po krátkém zaváhání odpověděla: „Kdysi, už je to hodně dlouho, ještě než potkal Paulu, jsem já byla Nicholasova velká láska.“

			Doprostřed cesty byla zatlučená plaňka, na které se třepetal kousek oranžové pásky. Obešli jsme to místo a ocitli se na poli, které východním směrem končilo asi čtyřicet metrů od nás – tam se zvedal tři metry vysoký násep, na němž stál velký červený škopík od pracího prášku Tide.

			Po naší pravé ruce leželo ladem dlouhé a úzké pole, k jehož protějšímu konci to mohlo být dobrých tři sta metrů. Po dalších zhruba padesáti metrech už se černal okraj lesa.

			„Dům je na dalším poli?“ zeptal se Sampson, když jsme se pustili napříč.

			„Myslím, že tak nějak…“

			Výstřel jsme neslyšeli, jen zasyčení kulky letící vzduchem, načež nádoba od pracího prášku na vrcholku náspu vybuchla jako pozemní mina, rozhodila všude kolem hlínu, kamení a kousky roztaveného plastu a z místa výbuchu stoupal k nebi chochol šedého kouře.

			

	




Kapitola 34

			Jakmile jsme zaslechli střelu, která se svištěním proťala vzduch kousíček od nás, automaticky naskočily nacvičené reakce. V okamžiku, kdy vybuchla bomba na náspu, už jsme se oba vrhali k zemi.

			Když jsme sebou se Sampsonem praštili na zem, přikryli jsme si hlavu rukama, protože na nás padalo všechno možné. Zvonilo mi v levém uchu a na okamžik jsem zůstal dezorientovaný.

			Potom, jako boxer, který se vzpamatoval po bleskovém úderu, jsem naráz nabyl maximální ostražitosti. Sáhl jsem na záda, vytáhl z pouzdra služební pistoli a pak následoval Sampsona, který už se plazil vysokou trávou a býlím.

			„Odkud přišel ten výstřel?“ zeptal se mě drsným šepotem.

			„Z Condonovy odstřelovačské flinty, ne?“

			„Myslím z jakého směru.“

			„Nemám páru, ale musel střílet z dálky, protože jsme neslyšeli výstřel, ale jenom výbuch toho krámu nacpaného v kyblíku od Tide.“

			„Musíme se dostat mezi stromy a přivolat posilu,“ mínil Sampson.

			„Napřed posilu,“ řekl jsem a vylovil mobilní telefon. „No paráda – není tady signál.“

			„U silnice jsem ještě signál měl.“

			„Ale tady není,“ opakoval jsem. V té chvíli jsem i přes zvonění v uchu něco zaslechl.

			Sampson to slyšel také, protože se zvedl, aby se rozhlédl, a pak se zase schoval.

			„Jede sem nějaký teréňák,“ řekl mi. „Jde po nás. Dvě stě metrů daleko, tam u okraje lesa.“

			Podívali jsme se po sobě, protože nás oba napadlo totéž. Budeme utíkat ke stromům s rizikem, že nás trefí střelec světového formátu? Nebo…

			Vstal jsem, zvedl ruku s odznakem a pistolí ve druhé ruce jsem mířil na Condona. Nebyl od nás ani sto metrů a přijížděl v zelené terénní čtyřkolce Polaris Ranger. Sampson se postavil vedle mě a udělal totéž co já.

			Condon zastavil devadesát metrů od nás, sjel z vozítka jako had, přikrčil se za kolem a namířil na nás. Pak zařval: „To se chcete nechat zabít? Neviděli jste ten posranej oranžovej fábor na cestě?“

			„Nevěděli jsme, co to znamená,“ volal jsem nazpátek. „Jsme detektivové z Metropolitního policejního oddělení ve Washingtonu. Chceme se vás jenom zeptat na pár věcí.“

			Condon se hrbil nad puškou a přes její optiku mířil přímo na nás. Střílet na devadesát metrů z pistole bylo tak na Zdrávas Maria, ale s dokonalou odstřelovačskou puškou byla na devadesát metrů jasná rána.

			Cítil jsem na hrudi takové divné brnění, jako by právě tam spočinul nitkový kříž Condonova puškohledu. Pak střelec zvedl hlavu. „Vy jste ten Alex Cross? Děláte v FBI profily pachatelů a tak?“

			„To jsem dělal,“ volal jsem. „To je pravda.“

			Tím jako bych Condona upokojil, protože zasunul pušku do plastového pouzdra, zavěšeného na boku čtyřkolky, a rozjel se směrem k nám.

			„Jak je možné, že tě zná podle jména?“ podivil se Sampson.

			„Myslím, že si puškohledem přečetl naše průkazy,“ odpověděl jsem a ruku s pistolí spustil ke stehnu, ale zbraň jsem do pouzdra nevracel.

			Condon zastavil asi deset metrů od nás. Chybělo mu několik let do čtyřicítky, byl vyzáblý, měl zrzavé vlasy hojně prorostlé stříbrem a stejně vybarvený plnovous. Obojí by zasloužilo přistřihnout.

			„Azore,“ řekl. „Denni.“

			Z nevelké korby namontované vzadu na čtyřkolce seskočili dva němečtí ovčáci. Zůstali stát každý po jednom boku svého pána a dýchali s vyplazenými jazyky.

			„Nevadilo by vám, kdybyste nám pověděl, o čem to všechno bylo?“ zavrčel Sampson. „Proč jste na nás střílel?“

			Condon odpověděl: „Cvičil jsem se ve svým řemesle. Vešli jste do střeleckýho koridoru vymezenýho pro mou pušku, vstoupili jste na můj majetek bez ohlášení a byli jste předem varovaní. O tom to všechno bylo.“

			„Vy jste nás před výstřelem neviděl?“

			Podíval se na mě, zamrkal a řekl: „Sakra že ne, byl jsem v zóně. Na celým světě pro mě nebylo nic než I a D a spoušť a já.“

			„Co to je I a D?“

			Odhláskoval mi to: „T-i-d-e.“

			„Co bylo v tom kbelíku?“

			„Tannerit,“ odpověděl. „Explozivní terčovej materiál. Indikuje to správnej zásah.“

			Sampson utrousil: „Málem jste nás tím svinstvem zabil, a jeho používání je mimochodem v Marylandu nezákonné.“

			Za běžných okolností už jenom přítomnost vytočeného Johna Sampsona stačila, aby to otřáslo i nejotrlejšími kriminálníky. Ale Condon se na něho klidně díval.

			„Pro mě ne,“ opáčil. „Mám federální povolení od Úřadu pro alkohol, tabák, palný zbraně a výbušniny. A už jsem řek, netušil jsem, že jste tady. Kdybych vás chtěl oddělat, detektivové, už byste byli mrtví a na mě by zbejvala ta část s lopatou a držením huby na zámek. Chápete, co myslím?“

			Dobře jsem věděl, o čem tenhle otrlý odstřelovač mluví, a naprosto jsem mu věřil.

			

	




Kapitola 35

			Condon si založil paže na prsou a řekl: „Tak do toho, ptejte se, co chcete vědět.“

			„Nemohli bychom si k tomu někde sednout?“ navrhl Sampson. „Uklidit se z toho vedra?“

			Condon zapřemýšlel a zeptal se: „Máte oba dvě zbraně? Hlavní a záložní?“

			Přikývl jsem.

			„Denni!“ zavelel.

			Psi nás obíhali ve volných kruzích. Zničehonic se zarazili, pak zamířili nosy k našim kotníkům a zavrtěli oháňkami.

			Střelec hvízdl a hafani se k němu vrátili.

			„Vždycky radši vím, na čem jsem,“ zamumlal Condon a nastartoval čtyřkolku. „Jeden si můžete sednout dopředu. Druhej dozadu.“

			„Jdu dozadu,“ přihlásil jsem se. Zasunul jsem pistoli do pouzdra a vysoukal se na maličkou korbu vedle několika beden na nářadí, v nichž měl Condon nejspíš vybavení potřebné pro svou profesi.

			Sampson musel sklonit hlavu, aby se vmáčkl na sedadlo pro spolujezdce.

			Condon uvedl vozítko do chodu, podíval se po Sampsonovi a řekl: „Když padne hovno do větráku, tak chlapi velcí jako vy nemají dlouhou výdrž.“

			„Proto mám taky rád, když ten větrák držím já,“ zavrčel Sampson.

			Condon se skoro usmál.

			Jeli jsme k lesu a vlčáci běželi vedle čtyřkolky. Před lesem trčel v cestě zapíchnutý klacek s dalším oranžovým fáborem. Odstřelovač vylezl z vozítka, vytáhl varovné znamení ze země a podal mi je.

			Za minutku už jsme zastavovali vedle černého Fordu F-150, motocyklu Harley-Davidson a zemědělského traktoru John Deere, které stály před farmářským domem s bíle natřenými stěnami, které už potřebovaly oškrábat a obnovit nátěr. Na vleku před červenou stodolou trůnil rybářský člun Grady-White – i ten by si zasluhoval položit do kolébky a natřít.

			Na dlouhém kusu pole před Condonovým domem rostla kukuřice, která nám sahala po ramena. Tráva kolem stavení volala, aby ji někdo posekal, a páchlo to tam starými psími výkaly a močí.

			Condon vypnul motor čtyřkolky, vytáhl pušku z černého plastového pouzdra a vystoupil. S lehkým kulháním přešel k zadním kolům a chopil se jednoho kufru na nářadí.

			„Pěkná puška,“ poznamenal jsem.

			„Sám jsem ji navrhl,“ opáčil, vzal jeden z kufrů a ukázal mi zbraň zblízka. Puška určená pro náboje Lapua ráže 338 se spoušťovým mechanismem Timney, na zakázku vyrobenou pažbou Lone Wolf a puškohledem Swarovski 4 x 18.

			Žádný div, že na devadesát metrů dokázal přečíst moje jméno.

			„Jak daleko s tím můžete střílet?“ zeptal se Sampson.

			„Když nefouká vítr a jsem v kondici, tak na půldruhýho kilometru,“ odpověděl Condon a lehce kulhavým krokem se vydal po popraskaném chodníku k přední verandě.

			Vylovil z kapsy těžký kroužek s mnoha klíči a postupně odemkl tři přídavné zámky. Otevřel dveře a zavolal psy: „Denni, Azore!“

			Vlčáci vklouzli do domu. Za dvě minuty se vrátili.

			„Do kotce,“ zavelel.

			Psi odklusali k cedrovým boudám a tam si lehli.

			Condon nám pokynul, abychom ho následovali dovnitř, a rozsvítil v malém obývacím pokoji vedle kuchyně. V domě byl cítit kouř z marihuany. Na stolku mezi pohovkou s prosezenými pery a velkou televizí, zavěšenou na stěně, defiloval houf plechovek od piva a prázdná láhev od Jacka Danielse. Na ploché obrazovce zůstal umrtvený záběr ze Hry o trůny.

			Závěsy na oknech měl zatažené. Condon přistoupil ke klimatizační jednotce namontované na zdi a spustil ji.

			„Pivo?“ zeptal se.

			„Jsme ve službě,“ zavrtěl Sampson hlavou.

			„Jak chcete,“ zabručel Condon a odešel do kuchyně.

			Rozhlédl jsem se kolem a všiml si, že Sampson přešel ke stolečku v koutě a prohlíží několik zarámovaných fotografií. Na všech byla zachycena tatáž krásná mladá žena v rozmanitých drsných přírodních scenériích. Na největší fotce, jež mohla mít 20 na 25 centimetrů, ji držel v náručí Condon. Zářil přitom, jako by mu patřil celý svět.

			„Jste tady kvůli tomu?“ zeptal se Condon. „Kvůli Paule a tak?“

			Přestože napadal na nohu, přiblížil se nám za záda tak neslyšně, že jsme se oba lekli.

			Když jsem se obrátil, střelec zrovna s lupnutím otevřel plechovku piva a chladně si nás měřil pohledem.

			„Slyšeli jsme, jaká ztráta vás postihla. Je mi líto, že vás to potkalo.“

			Condon maličko změkl. „Díky.“

			„Jak je to dlouho? Čtyři roky?“

			„Čtyři roky, šest měsíců, tři dny, devět hodin, tři minuty. To jste se sem táhli celou cestu až z Washingtonu, abyste mluvili zrovna o tomhle?“

			V autě jsme se Sampsonem probírali, jak bychom na něho měli nejlíp jít. Pokoušet se zastrašovat nebo obelhávat chlapa jako Condon by nefungovalo, a tak jsem usoudil, že bychom na něho měli jít oklikou.

			„Potřebovali bychom vaši pomoc,“ řekl jsem. „Orientujete se v tom, co se děje v téhle době?“

			„Snažím se to nevnímat,“ zavrčel Condon.

			„Ve Washingtonu došlo k masové vraždě v laboratoři na výrobu metamfetaminu,“ spustil jsem. „Umřelo tam dvaadvacet lidí. Zdá se, že útok provedli profíci, a ke všemu výborně vycvičení. Nejspíš bývalí vojáci.“

			Pohled odstřelovače Condona ztvrdl, jako kdyby v dálce zahlédl nepřátele.

			„Já přesně vím, kam by se to za chvilku zvrtlo,“ řekl. „Věnoval jsem vám trochu času. S tímhle nemám nic společnýho. A teď, pokud nemáte příkaz k prohlídce, detektive Crossi, vás musím požádat, abyste odešli z mýho domu a mejch pozemků.“

			„Pane Condone…“

			„Okamžitě. Než u mě propukne posttraumatickej stresovej syndrom a začnu si myslet, že jste z Tálibánu.“

			

	




Část třetí

			MERKUR POVSTÁVÁ

			

	




Kapitola 36

			Merkur jezdil na motocyklu jen zřídkakdy za denního světla.

			Obyčejně takto vyrážel v noci a na hlídku. Ale toho dne, když ujížděl po dálnici číslo 97 k jihu, měl dojem, že ho nic nedokáže vyvést z míry, jako by se ve světě i v jeho životě projevila větší rovnováha. Teď se cítil jako mstitel hned v několikerém směru, a tahle role se mu docela zamlouvala.

			K sakru, velice se mu líbilo všechno, co dělal během posledních několika týdnů – bral na sebe odpovědnost a jednal, když se k tomu nikdo jiný neměl. Určitě ne policie. Ani FBI nebo Námořní vyšetřovací služba. Jeden jako druhý dělají mrtvého brouka…

			Merkur si všiml béžového Fordu Taurus, který kličkoval v pomalém pruhu těsně za mimoúrovňovou křižovatkou s Maryland Route 32. Zavěsil se za vůz jedoucí za fordem.

			Taurus se potácel po silnici, až na něho řidič porsche jedoucí před Merkurem zatroubil. Taurus se odkymácel zpátky do svého pruhu.

			Porsche zrychlilo. Merkur rovněž přidal, jako by chtěl taurus také předjet, a dostal se tak dost blízko, aby viděl, co se vlastně děje.

			„Ty blbá krávo,“ zamumlal. Vzedmula se v něm vlna vzteku a odpařila všechny dosavadní příjemné pocity. „Copak neumíš číst? Nebo neslyšíš?“

			Zase zpomalil, protože si říkal, že teď není vhodná chvíle ani místo.

			Když však vjel do dlouhé pozvolné zatáčky, kde se čtyřproudová dálnice stáčela poněkud k východu, zjistil, že s výjimkou Fordu Taurus jsou všechny pruhy k jihu prázdné před ním i za ním.

			Ve zlomku vteřiny se rozhodl a rozepnul zip bundy. Pravou rukou otočil rukojetí plynu a levou vytáhl pistoli.

			Motocykl zrychloval, až se ocitl těsně vedle fordu. Ta blbá kráva se po něm ani nepodívala a nedívala se ani na cestu.

			Psala na iPhonu textovou zprávu, a přitom jela rychlostí sto kilometrů v hodině.

			Dlouhé roky praxe naučily Merkura střílet oběma rukama. Už se chystal stisknout spoušť, když náruživá pisatelka zdvihla pohled z displeje toho zatraceného mobilu.

			Rozhlédla se. A spatřila pistoli.

			Pustila mobil z ruky a současně s tím jak vystřelil, otočila volantem.

			Zadní část auta divoce sklouzla do jeho jízdního pruhu, téměř srazila motocykl na silnici, a pak to taurusem smýklo na druhou stranu, ve smyku se otočil o 360°, vyletěl na násep vedle silnice a převrátil se na střechu.

			Merkur schoval pistoli zpátky pod bundu a pokračoval v jízdě rychlostí těsně nad sto kilometrů za hodinu, pět kilometrů pod nejvyšší povolenou rychlostí.

			Nestál o to, aby přitahoval nežádoucí pozornost, a když už se postaral, aby se v jeho okolí dodržovaly dopravní předpisy, znovu se mu vracel pocit vyrovnanosti.

			

	




Kapitola 37

			Odpoledne toho dne, kdy jsme mluvili s Condonem, jsme zašli k Bree do kanceláře podat hlášení.

			„Takže Condon vyhrožoval dvěma policistům?“ zeptala se. Vypadala stejně vystresovaně a unaveně, jak jsem ji vždycky znal.

			„No jo,“ přikývl Sampson.

			„Tedy svým způsobem,“ doplnil jsem. „Je velice inteligentní. V okamžiku, kdy jsme se zmínili o masakru, mu bylo jasné, po čem jdeme.“

			„Ptali jste se, kde byl té noci, kdy k tomu došlo?“

			„Neodpověděl by,“ řekl Sampson. „Povídal, že ho tvrdé zkušenosti naučily, aby nikdy nemluvil s žádným vyšetřovatelem bez přítomnosti obhájce.“

			„No ale dali jste mu aspoň najevo, že patří mezi podezřelé,“ konstatovala Bree. „To by mohlo být dobré.“

			„To by mohlo,“ přikývl jsem. „Jenže ho odtud nemůžeme dát sledovat a nemáme žádné důkazy, abychom získali příkaz k domovní prohlídce.“

			„Vyhrabejte mi jedinou věc, která ukáže na spojení Condona s tou fabrikou, a já se budu domáhat u policie v Marylandu, aby nám šli na ruku. Musíme ho mít pod dohledem.“

			„Když najdeme tu věc, která by spojovala Condona s továrnou, tak si myslím, že Mahoney se toho chopí, přivolá kavalerii z FBI a už ho nedostaneme do rukou.“

			Sampson řekl: „Podívám se, jestli má Condon opravdu povolení na ten Tannerit. Jestli ne, tak hromadí výbušniny a můžeme ho znovu navštívit s armádou za zády.“

			„Dobře,“ přikývla Bree.

			Už jsme odcházeli, ale Bree na mě zavolala: „Alexi, mohli bychom si promluvit?“

			„No dobrá,“ zabručel Sampson. „Já poznám, když mě někde nechtějí.“

			Odešel a zavřel za sebou dveře. Bree jako by se v křesle schoulila.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se.

			„Dnes tedy ne,“ odpověděla. „Od samého rána se starosta a náčelník střídali v tom, že mě používali jako slovní boxovací pytel kvůli tomu masakru.“

			„A to jsi jim teprve před několika dny pomohla od tlaku veřejnosti tím, že jsi označila Terryho Howarda za Tomova vraha. Nenech se vystresovat, abys nebyla jednou dole a jednou nahoře podle jejich vrtochů. Smiř se s tím, že tlak shora je součástí téhle práce, ale není rozhodující. Soustřeď se, abys svou práci dělala co nejlíp. Nic víc. Ode dneška za tři měsíce se budeš na spoustu věcí dívat jinak.“

			Bree zavzdychala. „Myslíš?“

			„Vím to,“ přisvědčil jsem a postavil se za ni, abych jí namasíroval ramena a šíji.

			„Ááách – tohle jsem potřebovala,“ zavrněla. „Bolí mě i v kříži.“

			„Protože moc sedíš,“ mínil jsem. „Byla jsi zvyklá být pořád aktivní a v pohybu a tvoje tělo teď protestuje.“

			„Stala se ze mě kancelářská krysa. Součást zdejšího teritoria.“

			„Přemluv šéfa, ať ti koupí vysoký stůl, u kterého bys mohla stát. Nebo ještě líp, pracovní stůl s běhacím pásem.“

			„To není špatný nápad,“ přikývla Bree.

			„Dneska jsem plný dobrých nápadů,“ prohlásil jsem. Sklonil jsem se k ní a políbil ji na líčko.

			„Chybíš mi,“ zašeptala.

			„Však ty mně taky,“ řekl jsem a pošimral ji na krku. „Ale jsme v pohodě, ne?“

			„Vždycky.“

			Ozvalo se zaklepání na dveře.

			Zvenčí zavolal Sampson. „Jste ještě oblečení?“

			„Ne, jsme nazí jako prst,“ křikla Bree. „Pojď dál.“

			Opatrně otevřel dveře, viděl, jak ženě masíruji krk, a spustil: „Omlouvám se, že vás ruším v nejlepším, ale zadal jsem do pátracího programu FBI vyhledání řidičů, kteří byli zastřeleni stejně jako tuhle pan Maserati v Rock Creek.“

			Přestal jsem Bree hníst šiji. „Kápl jsi na něco?“

			„To mi povídej.“

			

	




Kapitola 38

			Několik týdnů předtím, než nějaký motocyklista zastřelil Aarona Peterse na Rock Creek Parkway, byla nalezena ve svém zbrusu novém Chevroletu Corvette mrtvá Liza Crawfordová, úspěšná realitní makléřka z pensylvánského Gettysburgu. Havarovaný vůz našli na zatáčkovité venkovské silnici, místy lemované suchými kamennými zídkami.

			Vyšetřovatel usoudil, že Crawfordová jela příliš vysokou rychlostí a narazila do zídky. Vůz se převrátil, dopadl na střechu a řidičku rozdrtil.

			Rozsáhlé poranění hlavy zprvu zakrylo vstřel po kulce ráže 45, stejně jako místo, kudy kulka vyšla, ale při pitvě je patolog objevil. Crawfordová byla mrtvá ještě před nárazem. Ze dveří u spolujezdce se podařilo vyjmout kulku, kterou teď zpracovávala kriminalistická laboratoř státu Pensylvánie.

			Třiadvacetiletý Samuel Tate zemřel dva měsíce před Crawfordovou. Byl to automechanik. Našli ho v jeho nadupaném Fordu Mustang, jehož přední část se ovinula kolem silného dubu na kraji venkovské silnice západně od virginského Fredericksburgu.

			O Tateovi bylo známo, že je vynikající řidič, který nikdy nepil ani nebral drogy. Na vozovce se nenašly smykové stopy, a přece jel hodně přes sto šedesát, když ztratil kontrolu nad vozem. Koroner nalezl dírku po kulce ráže 45 v levé straně Tateovy hlavy. Kulka už prošla kriminalistickým zkoumáním.

			„Koukej na tohle,“ řekl Sampson a poklepal na monitor svého počítače, na kterém vyvolal zprávu o kulce, která zabila Tatea, a zprávu o kulkách z případu na Rock Creek. „Jsou úplně shodné.“

			„Ta Crawfordové bude taky stejná,“ usoudil jsem. Studoval jsem mapu. „Zemřela zhruba stejně daleko od Washingtonu jako Tate, ale ona severně a on zase jižně. Rádius těch míst dělá nějakých devadesát nebo pětadevadesát minut.“

			„Což znamená?“

			„Máme co dělat se sériovým vrahem. Lovec jezdící na motocyklu. Když namaluješ kruh v dojezdové vzdálenosti pětadevadesáti minut kolem nás, tak budeš mít jeho loviště.“

			„Co loví?“

			„Maserati. Corvetty. Mustangy.“

			„Hodně výkonná auta,“ přikývl Sampson.

			„Takže lidi, kteří řídí hodně výkonná auta.“

			„A jezdí s nimi velmi rychle.“

			Poťukal jsem si prstem na rty a přemýšlel, co z toho plyne.

			„Oč mu jde?“ zeptal se Sampson. „Je to pro něho nějaká hra?“

			„Může být,“ pokyvoval jsem hlavou. „To video z Petersova auta ukazuje, že si hráli na kočku a na myš, a motocyklista se jako kočka ukázal lepší.“

			Sampson zavrtěl hlavou. „Až se to provalí, tak budou mít novináři hody. Pamatuješ si na případ Beltwayského snajpra?“

			„Jak bych mohl zapomenout?“

			Ráno třetího října 2002, to jsem ještě pracoval u FBI, byli zastřeleni čtyři náhodní lidé na marylandském předměstí. Té noci byl přímo ve Washingtonu zastřelen dvaasedmdesátiletý tesař, který šel na procházku po Georgia Avenue.

			Noviny překřtily pachatele na Beltwayského snajpra. Vyšetřovatelům FBI však bylo brzy jasné, že tohle střelecké šílenství začalo o osm měsíců dřív v Tacomě ve státě Washington. Celkem jsme vyhledali dvanáct lidí, které postřelil nebo zabil odstřelovač před třetím říjnem, a oběti byly od Arizony po Texas, od Atlanty po Baton Rouge v Louisianě.

			Nakonec jsme dopadli ne jednoho střelce, ale dva vyšinuté muže s puškou Bushmaster AR-15, ale než se nám to podařilo, přišlo o život sedmnáct lidí. Dalších deset utrpělo zranění, ale přežili.

			„Malvo s Muhammadem to dělali ze sportu,“ řekl Sampson. „Třeba před sebou máme podobný případ.“

			„Možná. Pro motorkáře to může být výzva, když má dohonit rychlé auto a ještě zasáhnout jeho řidiče smrtícím výstřelem.“

			„A ještě z toho vyváznout bez nehody.“

			Přikývl jsem a napadlo mě, jak mizerný případ by se z toho mohl vyklubat. Když stříleli a zabíjeli pachatelé z případu Beltwayského snajpra, šířila se celou zemí hrůza a trvalo to po třiadvacet dní, během nichž ti dva pomatenci stříleli a zabíjeli. Těch třiadvacet dní patřilo k nejhorším v mém životě.

			„Povíš o tom Bree? Už tak toho má až nad hlavu.“

			Než jsem stačil odpovědět, objevila se moje žena ve dveřích do naší kanceláře a sotva popadala dech.

			„Na O’Donnella, Lincolna a dva strážníky stříleli z poloautomatických zbraní v Severovýchodní čtvrti, je to sotva pět minut,“ vyhrkla. „Lincoln to koupil a taky jeden policista. O’Donnell tvrdí, že jedním ze střelců byl Thao Le.“
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			Hnali jsme se napříč městem s blesky modrých majáků a naříkajícími sirénami. Řídil jsem. Na vedlejším sedadle se Sampson soukal do neprůstřelné vesty. Vzadu seděla Bree a žhavila telefon, jak se snažila co nejlíp obeznámit se situací a koordinovat postup s dalšími náčelníky, aby na místo poslali ty správné lidi.

			Zdálo se jasné, že detektivové Lincoln a O’Donnell sledovali Thao Lea přes jeho přítelkyni Michele Bui. Poslala O’Donnellovi esemesku, že Le bude to odpoledne překládat náklad drog v jednom řadovém domě v Severovýchodní čtvrti.

			Detektivové se vydali tuto informaci prověřit a přivolali posilu. Jeden hlídkový vůz zajel do uličky za domem. Druhý vůz přijel k bloku z jedné strany, Lincoln s O’Donnellem od protějšího konce ulice. Před jedním z domů zahlédli Lea a tři z jeho mužů, jak lenoší na verandě.

			O’Donnell zastavil auto jen kousek před budovou. Řidič hlídkového vozidla to udělal stejně. Všichni policisté vyskočili ven se zbraněmi v rukou a křičeli na muže na verandě, ať lehnou na zem. Le však měl naráz v rukou automat AK-47 a začal střílet.

			Lincoln a jeden z policistů byli zasaženi – Lincolnovi jedna kulka prošla stehnem a druhá rukou. Zraněný policista Josh Parks utrpěl průstřel pánve, ale dokázal se dovléct k základům verandy, kde ho nikdo zevnitř neviděl ani nemohl zasáhnout.

			„Jak jste na tom, Parksi?“ zeptala se Bree vysílačkou.

			„Mám pocit, jako by mi někdo projel vrtačkou od koulí k páteři, ale jinak parádně,“ odpověděl policista.

			„O’Donnelle?“

			„Potřebujeme dostat Lincolna a Parkse do nemocnice, ale tak, aby neschytali další kulku.“

			„Rozumím,“ řekla. „Kavalerie je na cestě. Příjezd do čtyř minut.“

			„Slyšel jsem zevnitř hodně křiku. Myslím, že tam mají rukojmí.“

			Z vysílačky se ozval křik a střelba z automatických zbraní a pak selhalo spojení.

			„Do hajzlu!“ zařvala Bree.

			Pokusila se znovu navázat spojení telefonem, ale ten začal vyzvánět, ještě než zvolila číslo.

			„O’Donnelle?“ ozvala se Bree, ale hned ztichla a poslouchala. „Kde jste?“

			Bree stiskla tlačítko hlasitého odposlechu a autem zazněl vyděšený hlas Michele Bui.

			„Schovávám se ve skříni nahoře v poschodí,“ drmolila přítelkyně Thao Lea, a měla očividně na krajíčku. „Thao a jeho kámoši celý dny šňupají koks a perník, už jsou úplně mimo a strašně paranoidní. Přesvědčil je, že jsou další na řadě.“

			„Na řadě čeho?“

			„Že je zabijou,“ odpověděla Bui. „Mají nervy pryč, a tak si mysleli, že ti policajti jsou chlapi z občanské obrany, co vraždí ty vařiče perníku.“

			„Kdo je ještě s vámi v domě?“ zeptala se Bree.

			„Já to přesně nevím,“ odpověděla Vietnamka. „Spala jsem v patře, ale slyšela jsem, že přišlo pár míchačů a baličů a dřeli celou noc. Pak se začalo střílet a někdo řval…“

			„Cože?“

			„Thao mě volá,“ řekla Michele. „Musím jít.“

			Linka ohluchla.

			

	




Kapitola 40


			Hlídkové vozy metropolitního policejního oddělení stály zaparkované ve formaci do V a blokovaly oba konce ulice. Policisté procházeli uličkami, aby evakuovali obyvatele z nejbližšího okolí domu, v němž se ukrýval Le.

			Už dorazily dvě sanitky. Nechali jsme auto dál v ulici a napřed jsme zkoumali situaci pomocí dalekohledů.

			V polovině bloku po východní straně ležel na boku policista Joshua Parks vedle verandy, tělo zkroucené bolestí.

			„Jsme tady, Parksi, a další už jedou,“ řekla Bree do vysílačky.

			„To je dobře,“ odvětil. „Jak takhle ležím na betonu, tak mě chytá do nohy svinská křeč.“

			Bree se nedokázala ubránit úsměvu. „Zařídíme, aby se na tu křeč někdo koukl. O’Donnelle, ozvěte se.“

			Detektiv O’Donnell se skrýval na druhé straně ulice naproti Parksovi, ležel na chodníku za bílým Fordem Explorer. Držel u sebe Lincolna, který nevypadal moc dobře.

			„O’Donnelle, ozvěte se mi,“ opakovala Bree.

			„Lincoln je při vědomí, ale je těžce zraněný. Jaký je plán?“

			„Pracujeme na tom,“ ujistila ho Bree.

			Podívala se na mě a tiše řekla: „Nikdy jsem nezvládala situaci, která by se tomuhle jen vzdáleně podobala, Alexi. Ty ano, tak jsem jedno ucho.“

			Znovu jsem se rozhlédl kolem. „Potřebujeme se dostat do domu přímo naproti Leovi a také do domu, který je bezprostředně za ním. A potřebujeme číslo Leova mobilu.“

			„Zkusím ještě jednou zavolat Michele Bui,“ řekla Bree.

			Dojelo k nám dodávkové vozidlo SWAT. Z něho vylezl kapitán Matt Fuller, od hlavy k patě navlečený do černého kevlarového brnění, a spěchal za námi.

			„Sakra,“ zahučel jsem.

			„Co je?“

			„Doufal jsem, že službu bude držet kapitán Reagan,“ odpověděl jsem. „Fuller je dobrý v tom, co dělá, ale chtěl by to dělat pokud možno co nejčastěji, jestli mi rozumíš.“

			Kapitán Fuller, robustní chlap s měkkými, téměř povadlými rysy v obličeji, nás pozdravil: „Doktore Crossi, náčelníku Stoneová. Sampsone. Co je s tím postřeleným policistou?“

			„Postřelení jsou dva, kapitáne,“ opravila ho Bree. „Lincoln, to je jeden z mých mužů, a strážník Parks. Oba naléhavě potřebují lékařské ošetření, zvlášť Parks.“

			Fuller si dalekohledem prohlížel dějiště zásahu. Když triedr odložil, konstatoval: „Budeme potřebovat pozici v domě naproti a v domě vzadu.“

			„Jako byste mi to vzal z pusy,“ řekl jsem a podíval se po Bree. „Zavolej Michele. Sežeň to číslo.“

			Kapitán Fuller, jeho čtyři muži, Sampson, Bree a já jsme zadní uličkou doběhli k domu, před nímž se kryli detektivové O’Donnell a Lincoln a přes ulici od nich ležel Parks. Právě odtud evakuovali křehkou stařenku. Jednomu ze strážníků, kteří se o ni starali, dala klíč, takže jsme mohli vejít zadními dveřmi do kuchyně.

			Minuli jsme strmé schodiště do obývacího pokoje a sotva jsme si všimli starého nábytku, fotografií z celého života a malého klavíru.

			„Maxwell a Keith, nahoru,“ zavelel kapitán Fuller za mými zády. „Držte se dál od oken, ať si vás nikdo nevšimne.“

			Zatímco dva příslušníci SWAT spěchali po schodech do patra, Bree poodhrnula záclonu jen natolik, abychom viděli na O’Donnella a Lincolna na chodníku, jak se zády opírají o Ford Explorer zhruba patnáct metrů od domu. O’Donnell zaškrtil Lincolnovi poraněnou nohu opaskem, ale i tak vypadal Lincoln hodně unaveně, jako by ztratil hodně krve.

			„Lincoln okamžitě potřebuje ošetření,“ řekla Bree.

			„To potřebují oba,“ připomněl jsem jí, protože jsem se díval na Parkse, kterého trápila křeč vyvolaná prožívaným utrpením, takže se v agonii prohýbal do oblouku.

			Velitel jednotky SWAT okamžik přemýšlel, načež prohlásil: „Musíme je zvládnout pěkně jednoho po druhém. Napřed tu snadnější část, takže Lincolna.“

			Podíval se na dva své muže. „Jak rychle se dokážete dostat ze dveří, seběhnout ze schodů, popadnout Lincolna a zapadnout zpátky do domu?“

			„Dvacet vteřin,“ odpověděl seržant Daniel Kiniry.

			„Možná i míň,“ mínil policista Brent Remer. „Pokud se teda nedostaneme pod palbu.“

			„O’Donnelle? Jak je to dlouho, co naposled stříleli?“ zeptal se Fuller.

			„Deset, možná dvanáct minut,“ odvětil detektiv.

			Kapitán kratičce zauvažoval a pak promluvil do vysílačky: „Wilkersone?“

			„Můžeme jít na to, kapitáne.“

			„Nachystejte si pár granátů.“
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			Podívali jsme se s Bree na kapitána Fullera, jako by se pomátl.

			„Granáty?“ podivila se Bree. „Není to trošku extrémní prostředek?“

			„Kdepak,“ zavrtěl Fuller hlavou a pak nám vysvětlil, co chce dělat.

			Přemýšlel jsem o tom a znovu došel k závěru, že kapitán je ve své práci dobrý. „To by mohlo vyjít,“ přikývl jsem.

			„Mohlo,“ přidala se Bree. „Tak do toho, kapitáne.“

			Tři minuty nato na Fullerův povel explodovaly za domem, kde se schovával Le se svými kumpány, dva ohlušující a oslepující granáty.

			Mířil jsem dalekohledem na okna protějšího domu a viděl, jak tam po explozích nastal rušný pohyb, nejasné postavy utíkaly k zadnímu průčelí domu zjistit, co to tam vybuchlo. Bree vytáhla spodní díl okna a z něho jsme namířili zbraně na dům obsazený Leovými lidmi.

			„Běžte!“ křikl Fuller a prudce otevřel přední vchod do domu. Kiniry s Remerem se vrhli ven, přeběhli verandu, seskočili z ní a v mžiku byli vedle Lincolna. O’Donnell jim mohl svého parťáka předat.

			Muži ze SWAT podsunuli pod Lincolna ruce, zvedli ho a rychle odnášeli do domu. O’Donnell vyskočil a stejně jako my namířil na protější dům, aby kryl ústup Kiniryho a Remera se zraněným Lincolnem.

			Ti dva se zraněným detektivem už byli uvnitř a O’Donnellovi k tomu chybělo jen málo, když Le nebo jeden z jeho mužů začali střílet z automatu. Kulky rozbily okna fordu a narážely do betonových schodů. My se Sampsonem a Bree jsme střelbu opětovali.

			O’Donnell zasprintoval a vrhl se do domu. Fuller za ním zabouchl těžké dubové dveře ve chvíli, kdy kulky létaly až do chodby.

			„Kurva!“ zaječel O’Donnell, klesl na podlahu a tiskl si jednu botu. „Prostřelil mi nohu!“

			„Postarejte se, ať mu doktor pomůže!“ volala Bree za sebe.

			Vzápětí přiběhli dva zdravotníci a hned se pustili do práce.

			Znovu jsem nabil zbraň. Ve sluchátkách se nám ozval hlas: „Kapitáne, tady Maxwell.“

			„Příjem,“ potvrdil Fuller.

			„Vidím toho střelce. Má nekrytý hrudník.“

			„Identifikace?“

			„Nejasná, ale je ozbrojený kalašnikovem.“

			„Sundej ho,“ poručil Fuller, aniž by zaváhal.

			„Cože? Počkejte!“ vykřikla Bree.

			V poschodí nad námi třeskla puška a z protější stany ulice následoval smrtelný výkřik.

			„Zvolněte, kapitáne!“ hulákal jsem.

			„Vždyť jim vůbec nedáváte na vybranou!“ durdila se Bree.

			„Na vybranou?“ Fuller na nás zíral jako na dva blázny. „Ten střelec, ať to byl Le nebo někdo jiný, se právě pokusil zabít čtyři – spočítejte si to, čtyři! – naše kolegy. Já ho beru jako potenciálního vraha policistů s úmyslem to udělat, tak jsem ho nařídil zabít. Konec diskuse.“

			Bree se hodlala začít hádat, ale zavrněl jí mobil. Zlostně se podívala na displej, pak prudce zvedla hlavu a vydechla: „Ježíši Kriste.“

			„Co je?“

			„Píše Michele Bui. Právě jsme zastřelili jednu ženu drženou jako rukojmí.“
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			Fuller ji neslyšel. Zrovna štěkal rozkazy do vysílačky a dva zdravotníci odnášeli detektiva O’Donnella, zklidněného dávkou morfia, přes kuchyň k zadním dveřím. Siréna ambulance, která odvážela Lincolna, už se vzdalovala.

			„Kapitáne!“ křikl jsem na Fullera.

			Velitel jednotky SWAT zasunul vysílačku do pouzdra na rameni a naštvaně se po mně podíval. „Detektive Crossi, držte se při zemi.“

			„Nikde se nebudu držet, kapitáne,“ odsekl jsem.

			„Já taky ne,“ vyprskla Bree. „Jeden z těch chlapů, co máte nahoře, Maxwell, právě na váš rozkaz zastřelil jedno nevinné rukojmí.“

			Fuller zbledl. „Blbost.“

			„Leova přítelkyně, která je tam, tvrdí, že ano.“

			Kapitán se probral a znovu promluvil do vysílačky. „Maxwelle?“

			„Slyším, kapitáne.“

			„Jak jste identifikoval toho střelce?“

			„Bílé tričko a zbraň.“

			„Hlavu jste neviděl?“

			„Negativní.“

			„Jak dlouho jste měl střelce v dohledu?“

			„Od chvíle, kdy začal střílet na O’Donnella,“ odpověděl Maxwell. „Když přestal, schoval se z dohledu asi na tři vteřiny a pak se zas objevil, jako by znovu nabíjel.“

			„O nabíjení vůbec nešlo,“ řekla Bree do vysílačky. „Maxwelle, zastřelil jste rukojmí.“

			Následovalo dlouhé a děsivé ticho, než se Maxwell ozval: „Kapitáne?“

			„Ano, Maxwelle?“

			„Dovolte mi, abych se stáhl.“

			Fuller se zamračil na Bree a odvětil: „Nepovoluju. Potřebuju vás tam nahoře.“

			Ozvala se Bree: „Kapitáne, prozatím se vy budete držet u země a necháte mě, abych se pokusila policistu Parkse zachránit po svém a vyhnula se dalšímu krveprolití. Nebo mám zavolat náčelníkovi Michaelsovi, aby vám sebral velení?“

			Fuller zvolna pomrkával. „Myslím, že odteď to bude vaše divadýlko, náčelníku.“

			„Ne, bude to divadýlko doktora Crosse,“ opravila ho a podívala se na mě. „Mám Leovo telefonní číslo. Zkus s ním promluvit.“

			Chviličku jsem se na tohle poslání duševně připravoval, abych se stal méně policejním detektivem a více kriminalistickým psychologem. Pak jsem naťukal telefonní číslo a stiskl tlačítko volání.

			Telefon třikrát zazvonil, než se ozval Le, jehož nervózní hlas svědčil o ovlivnění kokainem. „Kdo to, kurva, je?“

			„Vaše jediná šance, abyste dnes neumřel, pane Le,“ odpověděl jsem. „Jmenuju se Alex Cross.“
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			Do ucha se mi ozýval Leův zrychlený, mělký dech.

			„Rozumíte mi, pane Le?“ zeptal jsem se. „Je tady skupina mužů ze SWAT, kteří se připravují na to, že vtrhnou do domu a zabijí vás. Já vám nabízím způsob jak z toho ven.“

			Po dlouhé, dlouhé odmlce zadrmolil: „Jakej způsob?“

			„Začali bychom tím, aby to pro vás nebylo ještě horší,“ řekl jsem. „Došlo ke zranění dvou policistů a zabití rukojmí.“

			„To není má vina,“ odsekl Le. „Tu zastřelil nějakej polda.“

			Nehodlal jsem kličkovat a poukazovat na to, že ji strčil rovnou do palebné linie se zbraní v rukou; potřeboval jsem, aby pořád mluvil a abych s ním navázal vztah.

			„Vy jste ten ďábelský jezdec na motorce, že?“ odbočil jsem. „Viděl jsem vás onehdy v akci v centru Eden.“

			Le se zachechtal. „Nikdy jste nikoho neviděl zmáknout takovej trik, že ne?“

			„Neviděl,“ přisvědčil jsem. „Máte vzácný talent. Co takhle si popovídat o tom, jak by se dalo zařídit, abyste přežil dnešek a ten talent si zachoval i dál?“

			Během dlouhé pauzy jsem slyšel, jak šňupá metamfetamin nebo kokain nebo obojí. Pak se zase ozval. „Netuším, Alexi. Řekněte to vy.“

			„Co kdybyste mi pro začátek dokázal, že vám můžu věřit?“ navrhl jsem. „Nechte nás odnést toho zraněného policistu.“

			„A co z toho kouká pro mě?“

			„Jsme v tom přece spolu,“ chlácholil jsem ho.

			„Moment, kurva, moment!“ vybafl. „Nejsme v tom spolu. Jedeme každej po jiný silnici.“

			„Po jiné silnici, které ale dospěly ke křižovatce. Já chci jen předejít útoku, který byste nepřežil. To snad chcete taky, ne?“

			Mlčel téměř minutu.

			„Pane Le?“

			Když promluvil, znělo to víc měkce a zamyšleně. „Počítal jsem, že se pro mě všechno vyvine jinak.“

			„Máte nějaký sen? Každý přece nějaký má.“

			Zasmál se. „Nastoupit do X Games, člověče.“

			„Na motorce?“

			„Jasně,“ přitakal Le. „Pořád jsem na to myslel. A dělal jsem pro to všechno.“

			„A kdy se vám tenhle sen rozplynul?“

			„Měl jsem těžkou nehodu, potřeboval jsem něco dost silnýho, abych překonal ty bolesti,“ vysvětloval. „Dát se na obchod s věcma, který pomáhají od bolesti, dávalo dobrej smysl.“

			Le byl chytrý, výmluvný a byl si vědom svých kvalit. Žádný div, že dokázal vybudovat malou říši.

			„Můžeme zajít pro policistu Parkse? Kdyby umřel, všechno by to pro vás bylo horší.“

			Le chviličku uvažoval a pak řekl: „Běžte pro něho. Nebudeme střílet.“

			

	




Kapitola 44

			„Díky, pane Le, ceníme si toho.“

			Vypnul jsem mikrofon telefonu a obrátil se na Bree a na Fullera: „Sežeňte mi zdravotníky. Půjdu tam s nimi. Budu ho pořád držet na telefonu, dokud nedostaneme Parkse do bezpečí.“

			„Mně se to nelíbí,“ zahučel Fuller.

			„Mně taky ne,“ přidala se Bree.

			„Le mě musí vidět. Tím se všechno změní.“

			Nečekal jsem na jejich odpověď. Znovu jsem zapnul mikrofon v mobilu. „Pane Le, jste tam?“

			Slyšel jsem, že zase něco šňupá. „Jo, jsem tady. Jdete?“

			„Jdu,“ přisvědčil jsem. „Já budu ten vysoký neozbrojený člověk, který půjde s lidmi ze sanitky.“

			Objevili se dva zdravotníci, muž a žena, a tlačili před sebou vozík pro převoz zraněného. Znovu jsem odpojil mikrofon.

			„Tvrdil, že nebudou střílet,“ řekl jsem jim. „Ale je to na vás. Když to bude nutné, půjdu pro něho sám.“

			Zdravotník, podle jmenovky Bill Hawkins, se zeptal: „Je duševně v pořádku?“

			„V téhle chvíli kupodivu ano,“ ujistil jsem ho. „Ale ještě před hodinou byl očividně přesvědčený, že policista Parks a ostatní patří k civilní hlídce, která je přišla zlikvidovat. Takže nejspíš nějaká ta halucinace v tom byla.“

			„Vy mu věříte?“ zeptala se zdravotnice Emma Jean Lordová.

			„Dost na to, abych šel první,“ přisvědčil jsem.

			Podívali se po sobě a přikývli.

			„Ničím se nezdržujte,“ žádala je Bree. „Alexe nechte mluvit. Vy běžte rovnou pro Parkse, čistě profesionálně a věcně, jako kdyby ho na trávníku před domem stihl infarkt.“

			„Jasně,“ přitakal Hawkins. „Jdeme.“

			Bree se otočila ke kapitánu Fullerovi: „Budete je krýt?“

			„Jaká jsou pravidla pro akci?“ zeptal se s náznakem úšklebku.

			„Chránit je.“

			„Dobrá,“ souhlasil Fuller, „to mi stačí.“

			„Výborně,“ řekl jsem a znovu zapojil mikrofon v přístroji. „Jdeme ven, pane Le. Budeme spěchat, abychom policistu Parkse stihli zachránit.“

			„No tak pojďte.“

			Zasunul jsem pistoli do pouzdra, otevřel dveře a seběhl z verandy. „Vidíte mě?“ zeptal jsem se.

			„Přece nebudem koukat z okna, abyste nás odpráskli,“ opáčil Le. „Dělejte, co potřebujete.“

			I tak jsem se nemohl zbavit pocitu, že mi na čele sedí nitkový kříž puškohledu. Přispěchali jsme k Parksovi, který byl celý popelavý a bolestí se hojně potil.

			Lordová si klekla vedle něho. „Cítíte nohy?“ zeptala se.

			„Jo, až moc,“ procedil Parks přes zaťaté zuby. „Jako bych je měl v jednom ohni a ve stehnech a nad nimi mě to příšerně bolí. Mám pocit, že mám po obou stranách rozbitou pánev. A mám žízeň.“

			„Protože máte ránu v břiše,“ odvětila zdravotnice a kontrolovala mu základní životní funkce.

			„Přežiju to?“

			„Pokud můžeme odhadovat, tak ano,“ uklidňoval ho Hawkins.

			Lordová s Hawkinsem pracovali opravdu rychle, zavedli Parksovi do paže kapačku a přesunuli ho na páteřovou desku. Pak ho zvedli na vozík, zajistili popruhy a zamířili na ulici.

			Počkal jsem, dokud nebyli mimo dostřel, a pak jsem řekl: „Udělal jste dobrou věc, pane Le. Policista Parks to přežije. Co kdybyste udělal ještě jednu takovou správnou věc – pojďte ven na verandu a promluvíme si z očí do očí.“

			Chvilku mlčel, než mi odpověděl: „Vy si o mně musíte myslet, že jsem idiot. Kdybych udělal jedinej krok ze dveří, ozve se bácbác a bude po mně.“

			„To se nestane, dokud v tom budu figurovat i já,“ namítl jsem. „Tak aspoň propusťte nějaké rukojmí.“

			„Ne.“

			„Ne co? Nepůjdete ven, nebo nepropustíte rukojmí?“

			„Rukojmí zůstanou tady,“ řekl Le a slyšel jsem, jak odkládá mobil.

			Znovu následovaly zvuky šňupání.

			Kdesi v pozadí se ozval ženský hlas: „Běž si s ním promluvit. Vymysli, jak se z toho pekla dostaneme, protože já tady nechci umřít kvůli tobě a tvým feťáckým nápadům!“

			Za chviličku zachrastil telefon, když ho znovu bral do ruky. Pomalým, unaveným hlasem Le prohlásil: „Ech, no jo, Crossi, půjdu ven a pokecáme.“

			„Kdy?“

			„Co kdybysme to zvládli, kurva, rovnou teď?“

			Než jsem stačil zareagovat, spojení se přerušilo a uvnitř v domě vykřikla nějaká žena.
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			Ze sluchátka zasunutého v uchu se ozvala Bree: „Co se to tam děje?“

			„Nemám tušení…,“ začal jsem, ale tu se rozletěly dveře domu obsazeného Leovými lidmi.

			Vyšourala se z nich zmatená Michele Bui s tváří pokrytou několika stružkami krve, která jí tekla z rány na hlavě. Za ní se sunul Le, jednu paži měl zaklesnutou kolem dívčina krku a ve druhé ruce držel pistoli Remington 1911 ráže 45, jejíž hlaveň tiskl Michele ke spánku.

			Le vypadal nadopovaný zrovna tak jako všichni feťáci, co jsem kdy viděl. Oči měl hluboko zapadlé v důlcích a jeho bělma už stačila získat barvu čerstvě natřeného požárního hlásiče. Z levé nosní dírky mu vytékala krev a účinkem drog měl rty bledé a voskové jako mrtvola, až na to, že je měl pootevřené a kroutily se mu vlivem podivných záškubů ve tváři.

			Obrátil jsem k němu ruce dlaněmi, aby viděl, že nemám zbraň. „Pane Le?“

			Le mě pozoroval z verandy, jen na krok od pootevřených dveří. „Vy… jste Cross?“

			„Správně,“ přikývl jsem. „Co to vyvádíte? Říkali jsme přece, že si popovídáme my dva.“

			„Cože? To si myslíte, že vylezu ven sám? Bez štítu? Abyste do mě mohli všichni pálit jak zjednaní? Vy policajti po mně přece jdete už léta.“

			„Co kdybyste nechal Michele jít? Teče jí krev. Měl by se na ni podívat doktor.“

			Zamrkal a naklonil hlavu, ale neříkal nic.

			„No tak, pane Le. Je to přece vaše přítelkyně. Copak opravdu chcete, aby…“

			„Vy ji znáte jménem, Crossi?“ přerušil mě. „A víte, že je to moje přítelkyně?“

			Zasmál se a přitiskl jí ústí hlavně ještě silněji k hlavě. Michele Bui vytřeštila oči a pokusila se mu vykroutit, ale držel ji pevně.

			„Nejsem blbec, Crossi,“ řekl. „Znáte ji jménem, a to znamená, že jste s ní mluvil, a ona s váma. Má přítelkyně? To ne, sakra. Tadle šlapka je jen šukací hračka, kterou pak zahodím, takže pro mě neznamená nic.“

			Výraz Michele Bui se začal měnit. Probrala se z omámení a rysy v obličeji jí ztvrdly.

			„Zdá se, že Michele chce, abyste to přežil,“ namítl jsem. „Podle mě o vás má starost, pane Le. Takže vás asi miluje.“

			Le se podíval na svou dívku a zasmál se. „Leda hovno. Chce si zachránit kejhák. Beze mě by šlapala chodník a prodávala zadek kdekomu.“

			„Co tedy chcete?“

			„Dostat se pryč z toho baráku.“

			„To se dá zařídit.“

			„Ale ne v želízkách. Ani v hlídkovým voze. Myslím jako pryč.“

			„Pryč nepadá v úvahu. Ale můžete si polepšit. Nechte ji jít.“

			„Ne. Ale vím různý věci. Mohli bysme uzavřít obchod. Já vám řeknu, co vím, a vy mě necháte zmizet.“

			„To byste musel vědět něco opravdu hodně velkého, aby to mohlo vyjít,“ upozornil jsem ho.

			„Jako co?“

			„Jako třeba co jsou zač ty občanské hlídky nebo domobrana, nebo co vlastně? Jsou to žoldáci najatí konkurenčním drogovým gangem?“

			„Hele, to nevím, člověče,“ řekl Le. „Fakticky. Vím hodně, ale todle ne.“

			Okamžik jsem zapřemýšlel. „Zabil jste Toma McGratha?“

			„Ani náhodou,“ zavrtěl Le hlavou. „Chtěl jsem, to jo, ale moje práce to nebyla, a můžu to dokázat. Že jo, Michele?“

			Dívka se na mě podívala a přikývla. „Když se to stalo, byli jsme v posteli.“

			„Vidíte?“ zasmál se Le a povolil sevření kolem jejího krku. „Živý hračky do postele jsou důležitý i jinak. Co ještě chcete vědět?“

			Snažil jsem se ze všech sil, abych ho udržoval v hovoru, a tu mě něco napadlo.

			„Podrazil jste Terryho Howarda?“ zeptal jsem se. „Podstrčil jste mu ten koks a peníze? Víte, je po smrti. Pomohlo by nám vyjasnit, co ještě zůstává nejasné.“

			„Nee,“ zavrtěl Le hlavou a ušklíbl se. „Nikdy jsem neudělal nic tak…“

			Michele Bui otevřela ústa a zaťala zuby Leovi do předloktí.

			Zaskučel bolestí a vyškubl jí ruku z pevně stisknutých čelistí. Vytrhl si přitom z předloktí ošklivý žvanec kůže a z ruky se mu vyvalila krev. Drogami otupený Le užasle civěl na poraněnou paži a celý se třásl náhlým přívalem adrenalinu.

			Michele Bui se usmála, odplivla si a řekla: „Šukací hračky k odhození taky koušou!“

			Pokusila se kopnout Lea do rozkroku, ale odrazil kopanec stranou, takže ztratila rovnováhu, upadla a zůstala ležet napůl na verandě a napůl na schodech k předzahrádce.

			Zdvihl pistoli a zařval: „Zahodím tě rovnou teď, ty čubko! Vidíš to?“

			„Le, nedělejte to!“ křičel jsem na něho.

			Už bylo pozdě.

			Z horního patra domu přes ulici štěkla rána z odstřelovačské pušky.

			Náraz kulky vyvedl Lea z rovnováhy, a i když ještě stačil vystřelit, rána šla půl metru od nohou jeho bývalé milenky a rozštípla jeden ze sloupků držících stříšku verandy. Hlava drogového gangu klopýtla dozadu. Le narazil zády na zárubeň dveří a po ní se svezl dolů.

			Rozběhl jsem se, přeskočil Michele a poklekl k Leovi. Šeptal cosi vietnamsky.

			Sklonil jsem se k němu. „Už jede sanitka.“

			Uchechtl se. „To nezvládnu.“

			„Podrazil jste Terryho Howarda?“

			Podíval se na mě, usmál se a jako by se pokusil zamrkat, ale potom se mu z úst vylila krev, oči ztratily lesk a dostaly matnou šedou barvu.

			

	




Kapitola 46

			John Brown měl rád, když přišla noc jako ta dnešní, bylo zataženo a taková tma, že neviděl ruku nastrčenou těsně před obličejem. Takhle, když nic neviděl, se mu zostřily ostatní smysly. Ve vzduchu cítil hnůj a dozrávající tabák, slyšel houkání sovy ve stodole a vychutnával trpké kávové boby, které žvýkal, aby se udržel bdělý.

			„Zbývá pět kilometrů,“ ozvala se mu ze sluchátka Cass.

			„Rozumím,“ odpověděl Brown a poposedl na vlnitém plechu. „Hobbesi?“

			„Jsme připravení.“

			„Fendere?“

			„Potvrzuju.“

			Brown se předklonil a něco hledal v batohu položeném u nohou. Kolenem mu projela bodavá bolest a po ní se mu do nohy zaťala křeč, až zachrochtal.

			Podařilo se mu vylovit iPad a vstát, přičemž cítil, jak se mu kosti v kolenním kloubu s křupnutím vrátily na svá místa. Zmáčený studeným potem zapnul Brown přístroj a přihlásil se k zabezpečené webové stránce.

			„Přijíždí k vám,“ znovu se ozvala Cass. „Vpředu jede modrý mustang s floridskou značkou. Za náklaďáky černý Dodge Viper z Georgie.“

			„Rozumím,“ potvrdil zprávu mužský hlas.

			Brown klikl na link, jímž otevřel privátní videosignál z kamery, kterou nesl jeden z Hobbesových mužů. Záběr zobrazoval mimoúrovňovou křižovatku na mezistátní dálnici I 95 poblíž města Ladysmith ve Virginii, přibližně sto pětaosmdesát kilometrů jižně od Washingtonu.

			Dálnice I 95 se pod nadjezdem opravovala. Cestáři se lopotili v záři silných světel a objížďka nutila všechny, kdo mířili k severu, odbočit na sjezd na Ladysmith. Na vršku rampy stál další z Hobbesových mužů.

			Na sobě měl pracovní kombinézu, žlutou reflexní vestu a pracovní přílbu, v ruce držel baterku s oranžovým nástavcem, kterou naváděl zřídka projíždějící auta na západ směrem na Ladysmith a dálnici Jeffersona Davise.

			V dohledu se objevil modrý mustang následovaný prvním ze tří osmikolových chladicích kamionů, označených logem firmy Littlefield Produce Company z městského okrsku Freehold v New Jersey. Jako poslední projel černý dodge. Hobbesův regulovčík všechny vozy navedl na východ k dálnici 639.

			Když stejným způsobem navigoval i Cass, která projela za kolonou v bílém Fordu Taurus, změnil Brown záběr na kameru, o kterou se staral jeden z Fenderových lidí. Ten stál na silnici půldruhého kilometru od mimoúrovňového křížení a odkláněl dopravu k západu na mezistátní dálnici. Malý konvoj však navedl k severu na Virginia Route 633.

			Sotva zmizela koncová světla Cassina auta, Brown se ozval: „Držte se plánu. Proveďte ho s chirurgickou přesností při každém pohybu.“

			Brown už se nezajímal o muže navigující konvoj pryč z Route 633 na zřídka využívanou a nezpevněnou venkovskou cestu, která se táhla mezi lesíky a poli. Už viděl reflektory mustangu, který odbočil z polní cesty a dál jel podle objížďkových značek.

			„Pojďte k tátovi,“ řekl Fender.

			Brown slyšel všude kolem sebe zvuky nabíjených zbraní, sledoval však kamiony odbočující na cestu k farmě a viděl i viper uzavírající kolonu. Věděl, že teď bude trpět, ale klekl si a zaťal zuby, když se mu v koleni ozvala mučivá bolest. Automobilové reflektory se blížily a ozářily i Browna na střeše z vlnitého plechu, která kryla starou sušárnu tabáku.

			Takových sušáren, vlastně dlouhých stodol, tu stálo šest, po třech na každé straně cesty. Mustang zpomalil u blikajícího červeného světla vedle značky, kterou postavili za nejjižněji situovanou sušárnu; na značce stálo: ZÚŽENÝ PROFIL – SNIŽTE RYCHLOST.

			Skrz otvory pro oči v černé kukle, kterou měl na hlavě, Brown sledoval, jak se mustang stále blíží. Viděl řidiče i spolujezdce, oba jen v tričkách, kteří se rozhlíželi kolem, jako by říkali: Kam nás to, sakra, ta objížďka zavedla?

			„Jen trpělivost,“ zabručel Brown, když mustang projel pod ním a minul i nejsevernější stodolu.

			Podíval se po kamionech, ale hned se soustředil opět na mustang, který projel zatáčkou a zabrzdil před vysokou bermou přehrazující cestu.

			Než za ním zastavil první kamion, jeho návěs už byl skoro celý za stodolami. Druhý kamion trčel mezi sušárnami a třetí se mezi ně dostal tahačem i polovinou návěsu.

			Brown čekal, dokud neslyšel zdola volání mužů z mustangu, a pak zavelel: „Do nich.“

			Další dění sledoval jako hru stínů ve světle automobilových reflektorů.

			Než stačil řidič viperu vzadu za kamiony vylézt z auta, už se mu Cass dostala za záda a střelila ho do hlavy puškou AR ráže 223 opatřenou tlumičem. Ze střechy jižně ležící sušárny jeden z Hobbesových mužů, vyzbrojený stejnou puškou, zastřelil spolujezdce přes okénko ve dveřích.

			Další, rozmístění na střechách stodol, odpravili řidiče a spolujezdce všech tří kamionů. Šest mužů zemřelo na svých sedadlech ještě dřív, než si řidič a pasažér z mustangu začali uvědomovat, co se děje. Vyskočili z vozu, přikrčili se k zemi a dali se na útěk. Oba měli v rukou automatické zbraně.

			Na náspu zdvihajícím se před mustangem se vztyčil Fender a zastřelil oba muže dřív, než se dostali na dvacet metrů od auta.

			„Hotovo,“ ohlásil Fender.

			„Hotovo,“ přidal se Hobbes.

			Brown zavelel: „Nechte motory tahačů i osobáků běžet. Posbírejte náboje a zameťte za sebou stopy. Setkáme se na silnici.“

			Ozvala se Cass: „Víš jistě, že si nechceš zkontrolovat, co vezou?“

			Brown se zašklebil a bojoval s vlastním tělem, aby se zdvihl z podřepu. Tohle už měli přece za sebou, ale ona ho pořád musí pokoušet.

			„Negativní,“ odpověděl důrazně. „Nikdo se k tomu nákladu ani nepřiblíží.“

			

	




Kapitola 47

			Kolem desáté hodiny jsme se Sampsonem čekali na střeše velitelství Metropolitního policejního oddělení ve Washingtonu, až nás vyzvedne helikoptéra FBI. Zvláštní agent Ned Mahoney seděl vpředu.

			Před devadesáti minutami zástupce šerifa okresu Caroline projížděl severovýchodně od města Ladysmith ve Virginii kolem sušáren tabáku. Vjezd obyčejně přehrazoval těžký řetěz, ale zástupce šerifa si všiml, že tentokrát leží na zemi a v prachu zůstaly otisky stop po pneumatikách nějakých těžkých vozů.

			Zdálo se mu to divné, protože do sklizně zbývalo ještě několik týdnů, a tak jel dál. Viděl dost, aby zavolal státní policii a FBI.

			„Kdo jiný byl na místě činu než ten zástupce šerifa?“ zeptal jsem se.

			„Nikdo,“ odpověděl Mahoney. „Jakmile jsem se o tom doslechl, hned jsem volal státní policii ve Virginii, aby celou oblast neprodyšně uzavřeli. Měli bychom tam najít všechno pěkně čisté.“

			O tři čtvrtě hodiny později už jsme přelétali nad zvlněným krajem, kde se střídaly lesíky s poli a klikatilo se jím několik řek a potoků. Když se vrtulník přenesl přes poslední alej vysokých dubů, vlétli jsme do oválného prostoru uzavřeného kolem místa činu.

			Mustang stál přední maskou naproti hliněnému náspu a oboje dveře měl otevřené. Nedaleko vozu ležela v trávě těla dvou mužů. Mezi dlouhými kůlnami stály tři šedivé chladicí kamiony, srovnané pěkně nosem těsně k zádi návěsu před sebou jako sloni v cirkusovém průvodu. Čelní okna i skla ve dvířkách všech tahačů byla prostřelená a pokrytá pavučinami prasklin. Za posledním návěsem se krčil černý Dodge Viper a na jeho předních sedadlech spočívali dva mrtví muži.

			Pilot posadil helikoptéru na zem kousek od dálnice, kde končil obvod uzavřeného prostoru. Pozdravili jsme se s poručíkem virginské státní policie a okresním šerifem a ti nás doprovodili pěšky na místo činu.

			Udělalo se horko. V lesíku obklopujícím sušárny bzučel a vrzal hmyz. Motory tahačů běžící na volnoběh přehlušovaly bzikání, které vydávaly masařky slétající se kolem viperu.

			„Znovu za sebou zametli stopy,“ konstatoval Mahoney, když jsme došli na deset metrů k dodgi.

			Prohlédl jsem si povrch cesty mezi viperem a námi. Viděl jsem nejasné drážky zanechané ve vlhkém prachu. „Nebo je uhrabali.“

			Dveře sportovního vozu zely dokořán a měly stočené okénko. Řidiče zabila kulka, která ho zasáhla do levé strany týla. Krev postříkala čelní sklo a téměř zakrývala dvě díry po kulkách – jak vstřel, tak místo, kudy střela vyšla ven. Spolujezdec ležel zvrácený v sedadle. Po levém oku mu zůstal jen krvavý důlek, prostor za ním pokrývala sprška tkáně z hlavy.

			„Dvě střely, dva mrtví,“ konstatoval Sampson. „Řidič střelený zezadu.“

			„A trošku z úhlu,“ dodal jsem. „Spolujezdce zastřelili z některé střechy kolem, nejspíš zleva.“

			Pokračovali jsme v chůzi a obhlíželi kamiony zaparkované chladičem těsně za nárazníkem předešlého vozu a četli nápisy na skříních. Podle nich auta patřila firmě Littlefield Produce Company z newjerseyského městského okrsku Freehold. 

			V každé kabině jsme našli dva mrtvé muže. Všichni byli zastřeleni jedinou ranou.

			„Nalákali je sem a pak shora popravili,“ konstatoval jsem a napadlo mě, jestli by Nicholas Condon a jeho společníci dokázali vymyslet takovouhle léčku. Ano, usoudil jsem, nejspíš docela snadno.

			„Střelili je ze střech kůlen,“ souhlasil Mahoney. „Střechy mají sklon směrem k nám, a přesto na zemi není vidět ani jedna nábojnice.“

			

	





Nabídl jsem mu odpověď: „Každý střelec vypálil jen jednou, nenabíjel ke druhé ráně, takže žádná nábojnice ze zbraní nevyletěla.“

			Prošli jsme kolem prvního z náklaďáků a podívali jsme se na mustang a dva mrtvé muže na zemi. Prostor byl obehnaný páskou a kriminalisté z FBI dokumentovali místo činu. Řekli jsme si, že je radši nebudeme vyrušovat a vrátili jsme se až k poslednímu z tahačů, za kterým už žádný nákladní vůz nestál.

			Zástupce šerifa Max Wolford, který masakr objevil, na nás už čekal s kleštěmi na svorníky.

			„Oč se chcete vsadit,“ ozval se Sampson, „že uvnitř nenajdeme ani ředkvičky, ani zeleninu pro děti?“

			„Hlasuju pro drogy a peníze,“ odpověděl Mahoney a kývl na Wolforda. Ten nasadil kleště na oko zámku a přestřihl je. Sampson pootočil pákou a otevřel dveře návěsu.

			Z chladicího prostoru se vyvalil oblak studeného vlhkého vzduchu a dovnitř se prodralo sluneční světlo. Nebyl tam takový náklad, jaký jsme čekali. 

			Vůbec ne.

			„Kristova noho,“ vydechl Sampson. „Tohle jsem fakt ještě neviděl.“

			Polkl jsem naprázdno, vytáhl pistoli z pouzdra, do druhé ruky vzal služební odznak a vlezl jsem dovnitř.

			

	




Kapitola 48

			Na nepromokavých plachtách, rozložených na dřevěných bednách s nápisy OKURKY, RAJČATA a HLÁVKOVÝ SALÁT, ležely čtyři promodralé mrtvoly ve spodním prádle – tři mladé ženy kolem dvaceti let a mladý chlapec byl snad jen o rok starší než Ali.

			Vzadu za těly a bednami v hloubi návěsu jsem viděl ramena a hlavy a vyděšené oči nejméně třiceti lidí rozmanitých ras a odstínů pleti, většinou mladé ženy a několik mladých hochů, navlečených v rozedraném zimním oblečení. Všem cvakaly zuby a tiskli se k sobě, aby neumrzli.

			„Popojeďte s těmi náklaďáky, ať můžeme otevřít i další návěsy,“ řekl jsem Mahoneymu. „Musíme přivolat rychlou lékařskou pomoc.“

			„A daleko silnější tým podpory,“ souhlasil Mahoney a už vytahoval mobilní telefon.

			Vyndal jsem jednu z nepromokavých plachet a podal ji Sampsonovi. „Zakryjte ten viper. Není nutné, aby ho ti chudáci viděli.“

			Vzal ji ode mě a já jsem začal vyklízet uličku mezi bednami na zeleninu.

			„Jsem od policie,“ říkal jsem těm lidem. „Poskytneme vám všechnu pomoc.“

			Hleděli na mě buď plaše, nebo zcela tupě.

			„Mluví někdo z vás anglicky?“

			Někteří uhnuli očima, ale žádný neodpověděl.

			Když jsem se dostal až k nim, někteří plakali, další se ode mě odtahovali, ani se na mě nepodívali, jako by se zároveň báli i styděli. Snažil jsem se přátelsky usmívat a kýval na ně rukou, aby šli k Sampsonovi. Napřed se nikdo ani nepohnul.

			Pak se moc pěkné černovlasé děvče v šedé nadýchané bundě odtrhlo od skupiny a proběhlo kolem mě. Po něm následoval proud dalších. Cestou ven jen někteří střelili očima po čtyřech mrtvolách.

			Sampson jim pomáhal z korby kamionu a oni si za zakrytým viperem lehali do trávy, na pražící slunce, plakali, objímali se a vzájemně konejšili přinejmenším v pěti jazycích.

			Policisté přinesli džbány s vodou a krabice s tyčinkami PowerBars, na které se zachránění lačně vrhli. Když byly fotograficky zadokumentovány kabiny dvou zbývajících náklaďáků, čekala nás nepříjemná práce s přenášením mrtvol a jejich ukládáním na plaňkovou podlahu sušáren.

			V dalších dvou návěsech jsme našli celkem pět mrtvých a šedesát sedm živých.

			„Nemáme potuchy, jak dlouho tam byli zavření,“ zahučel Sampson zničeně, když mu došel celý rozsah situace. „Nevíme, odkud se vzali, ani kdo jsou všichni ti mrtví chlapi. Žádný na sobě nemá vůbec nic, co by mohlo vést k identifikaci.“

			Stáli jsme kousek stranou a přihlíželi, jak přijíždějí zdravotníci a tým pro odstraňování následků katastrof. Všiml jsem si toho tmavovlasého děvčete, které proběhlo kolem mě a vylezlo z návěsu jako první. Už si stáhlo jak těžkou bundu, tak teplé kalhoty a zůstalo jen v šortkách a růžovém tričku s dlouhými rukávy, na němž byl stříbrnými flitry vyšitý nápis BOHYNĚ. Dívka seděla na doslech od nás a jak jsme se bavili, neustále po nás pokukovala.

			Usmál jsem se na ni a zakýval prstem. Bohyně se tvářila, že nerozumí. Tak jsem přistoupil k ní a dřepl si vedle.

			„Můžete přestat předstírat, že nerozumíte anglicky,“ řekl jsem.

			Upírala oči do klína.

			„Jsme tady proto, abychom vám pomohli,“ pokračoval jsem. „Ale taky naopak my potřebujeme pomoc od vás.“

			Na jejím chování se celkem nic nezměnilo, jen občas zvedla pohled, jako by se dívala skrz mě někam velmi daleko.

			„Jak chcete. Ale za chvíli se tady objeví lidé z imigračního úřadu a dají se do práce. Jestli si chcete uchovat šanci zůstat v naší zemi, budete muset začít mluvit.“

			Rozšířily se jí zorničky a zadýchala se. Všiml jsem si obou příznaků, ale jen jsem pokrčil rameny, jako bych s ní skončil. Vstal jsem a udělal několik kroků k Sampsonovi.

			Zavolala na mě anglicky se silným přízvukem: „Sežeňte mi krabičku marlborek a já vám zkusím pomoct.“

			

	




Kapitola 49

			„Ty jí věříš?“ zeptala se Bree, když jsem se kolem jedenácté večer konečně dostal domů. Měl jsem za sebou zase jeden z náročnějších dní, jaké mi život občas přinášel.

			„Nemám důvod jí nevěřit,“ řekl jsem a žvýkal u toho zbytky jehněčího kebabu se sladkou a pálivou burákovou omáčkou, s níž se vytasila babička Nana. „Několik dalších holek, které mluvily anglicky, líčilo velice podobný příběh. A ti mladí kluci taky.“

			„To je nelidské,“ připustila.

			„O tom není sporu,“ přisvědčil jsem a v duchu se vrátil k Mině Codrescuové, jak jsem ji pozoroval, když seděla na své prošívané bundě a vášnivě vdechovala kouř z cigarety, než konečně promluvila.

			Mině bylo devatenáct a pocházela z města Balti na severu Moldavska, malé chudé země vklíněné mezi Rumunskem a Ukrajinou. Podle toho, co nám řekla, její matka zemřela a otec byl opilec. Neměla nic, ale uměla anglicky a snila o tom, že se jednou dostane do Ameriky. A jeden Rus, s nímž se seznámila v baru, jí tvrdil, že existuje způsob, jak se dostat do Států, tak se o to pochopitelně začala zajímat. Odvezl ji do Kišiněva, hlavního města země, a tam ji seznámil s dalším Rusem.

			„Ten mi řekl, že mě dostane do Ameriky, když pro něho budu pět let pracovat,“ svěřila se mi Mina, vyfoukla dým z cigarety a odvrátila pohled.

			„Co jste pro něho měla dělat?“ zeptal se Sampson.

			„Sexuální služby,“ vyhrkla vzdorně.

			„Souhlasila jste s tím?“

			„Jsem tady, ne?“ odsekla a znovu potáhla z cigarety.

			Neříkal jsem nic.

			Mina máchla rukou, v níž držela cigaretu, a stejně vzdorně dodala: „Tohle za to stálo. Za tohle bych to udělala znovu. Koukejte, jsem v Americe a kolem sebe doslova cítím svůj sen. Kdybych na to nekývla, nic z toho by se nestalo.“

			„My vás nesoudíme, Mino,“ chlácholil jsem ji. „Jen posloucháme. Povězte mi, jak to probíhalo potom, co jste s tím návrhem souhlasila.“

			Pověděla nám, že druhý Rus si s ní po tři dny užíval sexu a pak jí dal letenku do Miami. Na Floridě už na ni čekala žena, kterou znala jen pod jménem Lori.

			Lori vzala Mině pas a mobilní telefon. Pak jí řekla, že pas dostane zpátky za pět let a mobil jí vrátí hned, jak bude přidělena na nějaké místo. Lori přivedla za hluboké noci Minu na překladiště kamionů. Přijížděla tam nákladní vozidla a z nich se pokaždé vyhrnuli další lidé se stejným osudem, mladé ženy i chlapci.

			Na zem před ně hodili hromady zimního oblečení a řekli jim, ať si to vezmou na sebe. Lori odložila pro Minu bokem prošívanou bundu, kalhoty a boty a potom jí pomohla nastoupit do chladírenského návěsu s ujištěním, že na konci cesty ji čeká mnohem lepší život. Dokonce luxus.

			„Já jsem na tom nebyla tak zle, protože tam, odkud pocházím, bývá pořádaná zima. Ale někteří měli sotva nějaké oblečení. Snažili jsme se uchovávat navzájem v teple, někteří ale byli nemocní a hrozně slabí už z cesty do Ameriky, a ti prostě umřeli.“

			„Jak dlouho jste byli zavření v tom náklaďáku?“

			„Nevím. Neměla jsem hodinky ani mobil. Dva dny? Možná déle.“

			„Byly tam ještě nějaké dívky z Moldavska?“

			„Dvě. Víc je jich z Maďarska a Slovenska.“

			Podle toho, co Mina věděla, jich několik naverbovali stejně jako ji. Další pracovaly v nevěstincích v Německu a až po nějaké době je „přemístili“ do Spojených států…

			„To je hrozně smutné,“ řekla Bree a vyrušila mě ze zamyšlení, „že jsou na světě kouty, kde mají lidé tak málo naděje. Proč by jinak mladé ženy a chlapci toužili po něčem lepším tak zoufale, že se prodají do sexuálního otroctví?“

			„Mně to zní spíš jako dohoda o vykonávání služby,“ poznamenal jsem.

			Bree pozdvihla obočí. „Ty si doopravdy myslíš, že by ti Rusáci Minu po pěti letech pustili? Ani nápad. Budou tyhle lidi využívat do krajnosti, až se zhroutí. Někdo by ji našel mrtvou v příkopu.“

			„Možná máš pravdu, ale teď má přece jen nějakou naději,“ připustil jsem. „Když se na místě ukázal zvláštní agent z Imigračního a naturalizačního úřadu z Virginia Beach, nechal jsem Mahoneyho, aby ji vyčlenil jako nepostradatelnou pro vyšetřování s tím, že u ní připadá v úvahu politický azyl.“

			„To jí určitě pomůže.“

			Přikývl jsem a pokoušel se z toho mít dobrý pocit, místo abych vnímal pouze únavu a otupělost, ale vyčerpání na mně zřejmě bylo dost patrné, protože se Bree zeptala: „Jsi v pořádku, Alexi?“

			„Vlastně úplně ne,“ přiznal jsem. „Celou cestu zpátky helikoptérou jsem myslel na Jannie a Aliho a na nás dva. My všichni jsme vyhráli v loterii už tím, kde jsme se narodili. Mohli jsme vyrůstat tady, v Americe, a ne někde, kde se z holky musí stát prostitutka, aby se vyhrabala z bídy. Je mi jich samozřejmě líto, ale pokud existují země, ve kterých jsou takovéhle poměry, tak je něco v nerovnováze. Nebo to vidím přehnaně černě?“

			„Jenom tě to pobouřilo,“ odpověděla. „Možná rozzuřilo.“

			„Až tak?“

			„Ne. Jen je jasné, že v sobě máš soucit a vznešený smysl pro spravedlnost, a proto tě tak zbožňuju.“

			Usmál jsem se. „No tohle. Děkuju.“

			„Rádo se stalo,“ odpověděla, také se usmála a zívla. „Musím jít spát.“

			„Počkej… Jak se dnes vedlo tobě, šéfová?“

			Bree vstala, máchla rukou a řekla: „Co jsem se vrátila domů, dělám všechno pro to, abych na to zapomněla a mohla zítra ráno začít čerstvá a s úsměvem.“

			„Tenhle nápad se mi líbí,“ přikývl jsem.

			„Já přímo překypuju dobrými nápady,“ řekla a políbila mě na tvář.

			

	




Kapitola 50

			V pátek před Svátkem práce se za pozdního odpoledne nacpalo padesát policistů do velké zasedačky metropolitního policejního oddělení, určené pro rozdílení služeb, protože zvláštní agent Ned Mahoney podával zprávu o masakrech.

			Potěšilo mě, že jsem v auditoriu viděl známé tváře z Úřadu pro alkohol, tabák, palné zbraně a výbušniny, z ministerstva spravedlnosti a Úřadu pro potírání narkotik. Když se případům věnovali stále titíž lidé, pomáhalo to ve vzájemné komunikaci a omezovala se možnost nedorozumění.

			Kdybych Mahoneyho tak dobře neznal, ani bych si nevšiml, jak se hrbí v ramenou a že se mu objevily výrazné vrásky kolem očí. Tyhle případy mu dávaly pořádně do těla. Nadřízení ho pěkně ždímali, a domýšlel jsem se, že v tomhle ohledu je na tom ještě hůř než Bree.

			„Zatím nedošlo k žádným novým útokům,“ spustil Mahoney, „a v něčem se nám podařilo postoupit dopředu, ale problémy nám dělá únik informací do médií a jejich neustálé šílení.“

			V tom měl pravdu. Média se po čtvrtém masakru rozpálila ve svých zpravodajstvích do ruda a prozatím v tom nijak neochabovala. Ve zprávách i v novinách se tvrdilo, že podle sdělení „nejmenovaných zdrojů blízkých vyšetřování“ vychází FBI z hypotézy, že se útoků účastnili bývalí vojáci, zřejmě jako žoldáci pracující pro nějaký kartel nebo vystupující jako domobrana či civilní stráž.

			Dále unikl také fakt, že kromě lidského nákladu kamiony převážely milion dolarů v hotovosti a devadesát kilo kokainu, všechno ukryté v bednách na ovoce. Metropolitní policejní oddělení ve Washingtonu a FBI marně doufaly, že udrží tyto informace pouze v okruhu zasvěcených.

			„Úniky informací musí skončit,“ prohlásil Mahoney. „Brzdí to vývoj vyšetřování.“

			Rozhlédl jsem se po místnosti, ale nevšiml jsem si, že by se někdo tvářil provinile nebo jako by se ho to netýkalo. Na tom ovšem nesešlo. Úniky už zavinily, že běžní policisté naší vyšetřovací skupině jako celku nedůvěřovali. Museli jsme přistoupit k tomu, že přinejmenším po nejbližší dobu zadržíme určité nové důkazy, které se nám podaří objevit.

			„Pojďme dál,“ pokračoval Mahoney. „Žádná firma Littlefield Produce Company z městského okrsku Freehold v New Jersey neexistuje. Šest ze zabitých podloudníků se podařilo identifikovat prostřednictvím otisků prstů a integrovaného systému pro jejich automatickou identifikaci.“

			Na velkoplošném monitoru za agentem FBI se objevilo šest policejních fotografií.

			„Ti dva vlevo jsou Rusové s vazbou na syndikáty organizovaného zločinu z Petrohradu a Brighton Beach,“ komentoval snímky Mahoney. „V New Yorku i Rusku se dalším pátráním zabývají naši agenti. Zbývající čtyři jsou bezpečnostním složkám poněkud známější. Mám pravdu, Georgi?“

			George Potter, pověřený zvláštní agent DEA, přikývl. „Všichni čtyři mají dlouhý trestní rejstřík na Floridě nebo v Texasu. Dva zcela vpravo, Chavez a Burton, měli určité vazby ke kartelu Sinaloa.“

			„Má některý z nich v záznamech, že by se zabýval pašováním lidí?“ zeptala se Bree.

			„O ničem takovém nevíme,“ odpověděl Potter. „Ale klidně se tomu mohli začít věnovat.“

			„Nebo může jít jen o určitý vedlejší kšeft nějaké větší záležitosti,“ řekl jsem. „Ty návaznosti na ruské gangstery a mexické drogové kartely naznačují možné spojenectví, a když se nad tím člověk zamyslí, působí to dost děsivě.“

			Potter přikývl. „Například superkartel.“

			Sampson dodal: „Nebo to byla jenom banda, která se starala o převoz tří různých kriminálních komodit naráz – drog, hotovosti a lidí.“

			„Chceš říct otroků,“ ozvala se Bree.

			Bob Taylor, Afroameričan, velmi bystrý agent z ATF čili Úřadu pro alkohol, tabák, palné zbraně a výbušniny, se zeptal: „Je člověk otrok, když podepíše ze svobodné vůle nějakou smlouvu?“

			„Ty lidi z kamionů někdo koupil a zaplatil za to,“ řekla Bree. „Na tom nic nemění, že se děvčata prodala sama. Nazývejme to pravým jménem: sexuální otroctví.“

			Taylor pozvedl ruce na znamení, že se vzdává: „Jen jsem si to chtěl vyjasnit, náčelnice. Podle mého názoru ti střelci, ať je to kdo chce, poskytli světu dobrodiní, když z genofondu vymazali tyhle defektní jedince.“

			Po celé místnosti lidé přikyvovali a souhlasně mumlali.

			V určitém smyslu jsem proti takovému názoru nic nenamítal. Měl jsem možnost si projít trestní rejstříky těch mrtvých, a tak jsem věděl, že jejich život provázely špatnosti, krutost a zvrácenost.

			Je mi jedno, jestli věříte v Ježíše, Boha, Alláha, karmu, ducha všehomíra nebo vyšší moc. Ta parta gaunerů, kterou někdo zlikvidoval u virginského Ladysmithu, si přímo koledovala o to, aby do jednoho zahynuli násilnou smrtí, a zasloužila si bez milosti postřílet. Věřil jsem, že je to pravda, i když jsem byl současně přesvědčen, že naopak ten, kdo tyhle grázly postřílel, si zaslouží jít před soud a být potrestán.

			Podle mých pravidel i ve slepých očích spravedlnosti platí, že člověk, který tohle udělal, nezabíjel v právu. Zvlášť když vraždil ze zálohy. Šlo o připravenou, úkladnou vraždu, ať se na to podíváte, z jakého hlediska chcete.

			Mahoney dál pokračoval v brífinku a seznamoval nás s některými předběžnými laboratorními zprávami. Oběti byly zastřeleny municí ráže 223, pravděpodobně z pušek typu AR.

			„Armádní munice?“ zeptal se zvláštní agent Taylor z ATF. „Celoplášťová?“

			„Ne,“ zavrtěl Mahoney hlavou. „Stříleli tím šmejdem z hromadné produkce, který se dá koupit snad i ve Walmartu.

			Sampson se ke mně naklonil: „Musím jít. Máme výroční večeři s Billie.“

			„Gratulace tobě i Billie. Kolik let?“

			„Už celých šest, a díky,“ zamumlal a vytratil se.

			Celých šest. Nějak mi to přišlo legrační.

			Za chviličku se ke mně sehnula Bree a šeptla: „Mám na stole hromadu práce a musím se tím prokousat.“

			„Zůstanu tady, a kdyby se objevilo něco nového, tak ti o tom povím.“

			Nic nového nepřišlo, alespoň z mého pohledu. Mahoney zvládl zbytek brífinku do dvaceti minut a zasedačka se vyprázdnila.

			„Jak na tebe koukám, bodl by ti třídenní víkend,“ řekl jsem Nedovi.

			„No nebylo by to bezvadné?“ vzdychl Mahoney.

			„Kdybys hned teď pěkně odjel do svého domu na pobřeží, tak bys v úterý vypadal zase o hodně líp.“

			„Kdyby náhodou přes víkend došlo k dalšímu útoku, tak si nemyslím, že by božstva z našeho úřadu koukala příznivě na to, že jsem si vzal den volna.“

			„Vždyť bys byl k zastižení na telefonu,“ domlouval jsem mu. „Nikdo netvrdí, že musíš dřepět v kanceláři a čekat, až ti někdo bude volat. Telefony jsou snad užitečné i na něco jiného než jen na Facebook a posílání textovek, no ne?“

			Mahoney nepatrně přikývl, ale tvářil se roztržitě. „Dnes večer bude na silnicích provoz jako prase. Ale co kdybych se vypařil zítra?“

			„Ano, začínáš se na to dívat dobře.“

			„A co ty? A Bree? Co kdybyste přijeli i s dětmi? Mohl by to být parádní víkend.“

			„Nic by mě nepotěšilo víc, jenže Jannie má nějaký výběrový závod na Univerzitě Johnse Hopkinse a chceme se taky podívat za Damonem.“

			„Svátky jsou přece tři dny. Mohli byste přijet v neděli ráno nebo i v sobotu večer.“

			„Ty mě pokoušíš. Ale já to nechám k rozlousknutí naší nové šéfce detektivů.“

			

	




Kapitola 51

			Sezóna dráhových běžců zpravidla končí uprostřed srpna, ale americká organizace pro dráhový i mimodráhový běh spustila program pro podporu mladých talentů a pozvala atlety ze středních škol po celé zemi, aby se sešli v kampusu Univerzity Johnse Hopkinse a umožnili vyhlášeným trenérům vytipovat nadějné mladé běžce.

			Zaskočilo nás, že Jannie pozvali, přestože jí bylo teprve patnáct let a osm měsíců. Původně nebyla mezi atlety, kteří se měli mítinku účastnit. Avšak Ted McDonald, vysoce uznávaný trenér dráhových běžců, který pracoval s mou dcerou, předvedl videozáznamy jejího běhu některým správným lidem, a tak ji vyzvali z vlastního uvážení.

			Byli jsme usazení na zastíněné části tribuny už hodinu předtím, než měla Jannie běžet. Dole na hřišti se děti rozcvičovaly. Ovšem hodně z nich mělo svým vzhledem k dětem dost daleko.

			„Čím je to asi krmí?“ prohodila Bree.

			„Lidskými růstovými hormony v cereáliích, které zalévají steroidním mlékem,“ řekla babička Nana a zachichotala se.

			„Už kvůli nim doufám, že ne,“ opáčila Bree. „Jannie říkala, že každý musí odevzdat vzorek moči a krve.“

			„To je přece možné zfixlovat,“ mínila Nana.

			To jsme věděli až moc dobře. Začátkem léta jakási závistivá a žárlivá dívčina ze Severní Karolíny zkusila obvinit Jannie z užívání drog. Od té doby jsme vždycky vyžadovali vzorky z každé dopingové zkoušky, kterou podstupovala.

			Na dráze pod námi proběhla skupinka atletů rychlostí dobře patnáct kilometrů za hodinu. Díval jsem se na ně a snažil se zaplašit myšlenky na předešlý večer. Tohle je přece svátek, a někde jsem četl, že je důležité si každý svátek také užít, jinak člověk riskuje vyhoření.

			„Mohl bych si dát kolu?“ zeptal se Ali a vytáhl si z uší sluchátka. Měl je připojená k iPadu, který jsme jako použitý koupili na portálu eBay.

			„Lepší by byla voda,“ řekla mu babička Nana.

			„Myslel jsem, že je dneska svátek,“ zabručel Ali. „O svátcích se má člověk bavit. To už jsi někdy slyšela, ne?“

			Moje babička se otočila, jako by ji píchla vosa, a upřela na něho rozhořčený pohled. „Ty se odvažuješ odmlouvat své prababičce?“

			„To ne, babičko,“ bránil se Ali.

			„Odmlouvání nesnesu,“ pokračovala. „Už jsi o tom někdy slyšel, že?“

			„Ano, paní.“

			S Bree jsme s pobavením sledovali, jak babička Nana mistrovsky Aliho zvládá.

			„Copak to posloucháš?“ zeptala se už docela mile.

			Ali se rozzářil. „Takový podcast o delfínech a o tom, že ovládají echolokaci stejně jako netopýři, jenomže pod vodou.“

			„A co tě na tom, co tam říkají, zatím nejvíc překvapilo?“

			Bez váhání odpověděl: „Delfíni mají nejlepší sluch na světě.“

			„Je to pravda?“ zapochybovala Bree.

			„Lidé zachytí ušima nejvýš nějakých dvacet kilohersů. Psi ale už kolem pětačtyřiceti kilohersů.“

			„Hertz,“ opravila ho Nana. „Pětačtyřicet kilohertzů.“

			„Hertzů,“ opakoval Ali. „Velké kočky, jako třeba lvi, slyší, mám dojem, až pětašedesát. Jenže delfín slyší až sto dvacet kilohertzů. A taky mají kolem sebe něco jako elektrické pole. Prý když s nimi člověk plave, tak to cítí. To bych taky chtěl, táto, zaplavat si s delfíny.“

			„Měl jsem dojem, že chceš položit nějaké otázky Neilu deGrasse Tysonovi.“

			„To taky,“ přikývl Ali. „Tak můžu si dát tu kolu, tati?“

			„Ale ano,“ řekl jsem.

			„Cože?“ ozvala se babička Nana.

			Usmál jsem se. „Argumentu, že je dneska svátek, já prostě nikdy neodolám.“

			Někdo mi poklepal na rameno. Otočil jsem se a za mnou stál Damon.

			„Ahoj!“ vykřikl jsem, vstal a objal ho. „Koukejte, kdo se tady objevil!“

			„Ahoj, táto,“ usmíval se od ucha k uchu a oplácel mi objetí.

			Pak ho po řadě všichni objímali a líbali. Poslechli jsme si, jak se ve škole usadil, Ali dostal kolu a pytlík slaných a octových brambůrek a život byl dobrý, zakořeněný a pevný. Odplynul i stres z nové funkce, který Bree tížil. Poznal jsem to podle toho, jak se smála jedné Damonově historce.

			Cítila se uvolněná. Já taky. V těchto dnech vzácný pocit.

			„Haló, tati!“
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			Volala na mě Jannie od zábradlí kolem dráhy, tak jsem se k ní vypravil.

			„Jannie, tohle musíš zmáknout,“ řekl jí Damon, který šel se mnou. „Moji kamarádi z koleje se taky přišli podívat, jak je všechny pobiješ.“

			Jannie se smála a zapumpovala rukou ve vzduchu, ještě než Damona objala. Nikdy ji netrápila tréma, tedy přinejmenším pokud šlo o běhání. Loni závodila s dospělými závodnicemi, které běhají za školy zařazené do první divize americké vysokoškolské atletické organizace, a vedla si tak dobře, že se dostala až sem.

			„Jsi v pohodě?“ zeptal jsem se.

			„Jako vždycky,“ odpověděla klidně. „Trenér McDonald mluvil s několika důležitými lidmi a strategie pro závod se ukazuje jako dobrá.

			„Jaký je v tom rozdíl?“

			„Však uvidíš. Mám vás moc ráda.“

			„I my tebe,“ opáčil jsem. „Babička Nana říkala, že máš běžet, jako bys od Boha dostala dar a jsi vděčná za každý krok z tohoto daru.“

			Usmála se, ale tvářila se trošičku zmateně. „Vyřiď Naně, táto, že se budu snažit. Trenér je mimochodem hned za tebou.“

			Dcera odklusala. Vraceli jsme se zpátky ke svým sedadlům.

			Ted McDonald, oblečený jako tradičně v šedých teplákách a modré mikině s kapucí, obutý v běžeckých botách a s dalekohledem pověšeným na krku, mluvil s Bree a Nanou, a přitom nervózně přešlapoval z nohy na nohu. Bylo mu něco přes padesát a na hlavě mu trčela neposlušná kštice zrzavých prošedivělých vlasů, která vzdorovala gravitaci. Trenér McDonald vyznával otevřený způsob řeči, čehož jsem si cenil.

			„Zdravím, doktore Crossi,“ podával mi ruku.

			„Taky zdravím, doktore McDonalde.“ Neopomněl jsem titul, protože trenér měl doktorát ze sportovní fyziologie.

			„Jste připraveni na to, že dnes budete svědky malého historického okamžiku?“ zeptal se McDonald.

			Ali už zase poslouchal ten svůj podcast, ale teď vytáhl sluchátka z uší a zeptal se: „Jaký historický okamžik to bude?“

			Janniein trenér odpověděl: „Podle podmínek, za kterých se poběží závod, může dojít k čemukoli, ale dobře jsem sledoval vývoj jejích časů v tréninku. A ty jsou impozantní. Dnes tady může předvést něco, že lidé budou vstávat ze sedadel a ukazovat si na ni.“

			„Kteří lidé například?“ zeptala se babička Nana.

			McDonald namířil prstem na tribunu u protější strany oválu. „Hlavně tamti diváci, kteří mají v rukou stopky. Všechno jsou to trenéři z první divize: Oregon, Texas, Georgetown, Kalifornie, Stanford. A všichni budou sledovat, jak Jannie poběží.“

			„A ona to ví?“ zeptal jsem se.

			„Ne. Nechal jsem ji běžet jen proti časomíře a sobě samé.“

			„Co to znamená?“ chtěla vědět Bree.

			„Povím vám to, jestli k tomu dojde,“ odpověděl trenér, pohlédl na běžecký ovál a tleskl. „Tak jdeme na to. Pěkně v klidu.“

			Jannie se postavila na své startovní místo ve čtvrté dráze. Jakmile startér vystřelil, nasadila dlouhý hladký krok a držela se dvou starších vysokoškolských atletek z Kalifornie a ještě jedné z Arizony.

			Cílovou páskou proběhla jako třetí a nezdálo se, že by byla nějak zvlášť udýchaná.

			„Osmdesát procent,“ prohlásil McDonald, když se podíval na stopky. Naklonil se ke mně a tiše mi sdělil: „Už při tomhle běhu si jí všiml každý z těch trenérů naproti, a zaujala je natolik, že jí začnou během následujících měsíců volat a možná se i někdo ukáže u vás doma.“

			„Ale ona je teprve ve druhém ročníku.“

			„Já vím,“ přikývl McDonald. „Ale později, pokud bude běhat tak, jak to ukázala onehdy při tréninku, se vám před dům nastěhují všichni tamhle ti trenéři.“

			Na víc jsem se ho neptal. Nepotřeboval jsem znát žádné podrobnosti. Z celého rozhovoru jsem znervózněl, až se mi překyselil žaludek, a znovu jsem cítil hrdost i neklid.

			Dvouhodinové přestávky jsme využili tak, že jsme si dopřáli oběd nejen s Damonem, ale i s jeho dvěma novými kamarády, spolubydlícím Williamem a basketbalovým hráčem Justinem Hahnem z Bostonu. Oba to byli dobří, zábavní kluci a dokázali spořádat ohromující množství jídla. Damon taky. Jedli tolik, že jsme skoro zmeškali finálové běhy.

			Když jsme přispěchali na svá místa, Jannie a dalších sedm děvčat už přicházely ke startovním blokům. Běžela ve třetí dráze z osmi. Dívky se připravily ke startu. Třeskla pistole.

			Jannie vyběhla krátkými, úsečnými kroky, zakopla, zakolísala a padla na dlaně a na kolena.

			„Panebože!“ zasténali jsme, ale vyskočila a znovu se rozběhla.

			„Svinská smůla!“ zaskuhral Damon.

			„Takže stipendium je v troubě,“ poznamenal jeho spolubydlící, čímž mě naštval, ale ne natolik, abych sundal dalekohled z očí.

			Ali se zeptal: „Co se stalo?“

			„Ztratila rovnováhu,“ řekl trenér McDonald, který také Jannie sledoval dalekohledem. „Zakopla o patu a… teď má ztrátu možná dvacet metrů za Bethany Kelloggovou, to je děvče z L. A. v první dráze. Ta se všeobecně považuje za favoritku.“

			Soupeřky ve vnějších drahách už byly téměř v polovině protilehlé rovinky, když Jannie konečně vyběhla ze zatáčky. Ale nezdálo se, že by ji to nějak rozrušilo. Zrychlovala, utíkala hladce, jako stroj.

			„Takhle bys to nezvládla, slečinko,“ huhlal McDonald. Jannie jako by ho slyšela – prodloužila krok a v odrazu nohou jako by se projevovala větší výbušnost. Spíš než běžela, jako by hltala dráhu dlouhými skoky, nohatá, s uvolněnými klouby a silná jak čert.

			Dalekohledem jsem jí dobře viděl do tváře; namáhala se, ale nebyla v tom žádná zoufalost.

			„Právě předběhla to děvče z Kentucky ve čtvrté dráze,“ upozornil nás McDonald, když závodnice vbíhaly do vzdálenější zatáčky. „Už nebude poslední. No tak, mladá dámo, teď nám ukaž, co v tobě je!“

			Pořád ještě byly patrné odstupy mezi závodnicemi podle startovních pozic, ale jak probíhaly zatáčkou, mezery mezi nimi se rychle zkracovaly. Jannie se posunovala kupředu s každým krokem. Na cílové rovince předstihla dívku z Floridy ve druhé dráze.

			Damonův spolubydlící hulákal: „Zatraceně, ona přímo letí!“

			To už jsme všichni stáli na nohou a sledovali Jannie, která si sáhla na dno svých sil a prokázala nezlomnou vůli. Po třiceti metrech rovinky předběhla dívku z Texasu v šesté dráze. Závodnici z Oregonu v dráze číslo osm překonala v polovině rovinky.

			„Ona bude čtvrtá!“ jásal Ali.

			První tři závodnice běžely téměř v jedné linii, Bethany Kelloggová jen nepatrně vpředu. Jannie chyběly už jen tři metry, aby dostihla dívku z Alabamy, která byla třetí.

			Když k cíli chybělo posledních třicet metrů, snížila náskok soupeřky už jen na nějakého půldruhého metru. Na zbývajících patnácti metrech doběhla závodnici na třetím místě na vzdálenost sotva dvaceti centimetrů.

			Trenér McDonald spustil dalekohled a ohromeně vrtěl hlavou. „Ona prostě letěla, jako kdyby v ní bouchly saze. Jinak se to nedá říct.“

			Já jsem měl dalekohled pořád ještě na očích a sledoval Jannie, která s očividnou bolestí kulhala od cílové čáry. Přes dráhu k ní spěchal televizní kameraman, ale ona se předklonila a rozplakala se.
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			O čtyři hodiny později nás čekal neuvěřitelný zážitek, když jsme Janniein závod sledovali na kanále ESPN. Dívali jsme se na záznam na velké televizi s plochou obrazovkou, kterou si Ned Mahoney pořídil do plážového domu na pobřeží státu Delaware.

			Sestříhaný videozáznam ukazoval start závodu, Janniein pád i to, jak z beznadějně posledního místa pokračovala v závodě, načež záznam přeskočil na dění ve vzdálené zatáčce, odkud začala sprintovat přes celou cílovou rovinku.

			Druhá kamera ji zachytila, jak kulhá od cílové čáry a předklání se, načež se záběr změnil a na obrazovce se ukázal komentátorský stůl pořadu SportsCenter stanice ESPN.

			Sobotní komentátor Carter Hayes se podíval po své kolegyni Sheile Martelové a řekl: „To děvče po pádu běželo tak usilovně, že si při proběhnutí cílem pochroumalo nohu!“

			Martelová mu zabodla prst do hrudi a pokračovala: „Tohle děvče běželo po tom pádu tak houževnatě, že jí třetí místo uteklo o jednaosmdesát setin vteřiny a první o čtyři desetiny vteřiny!“

			Hayes na oplátku dloubl prstem do Martelové a upřesnil: „Ona běžela tak, že kdybychom odpočítali dvě vteřiny, o které ji zdržel pád, tak by vyhrála s náskokem jedné celé šesti desetin vteřiny a dostala by se do rekordních zápisů sedmým nejlepším časem na čtyřstovce mezi závodnicemi ze středních škol. Neuvěřitelný výkon. Bez jakýchkoli pochybností vrcholná událost dne.“

			Sheila Martelová ukázala prstem do kamery: „Rychle se uzdrav, Jannie Crossová. Máme dojem, že o tobě brzy uslyšíme.“ Na obrazovce naskočil úvodní záběr následující reportáže. Všichni jsme tleskali a povykovali.

			„Když jsem viděla na vlastní oči, jak běží, málem se mi zastavilo srdce,“ ozvala se babička Nana. „A když jí hned potom začali telefonovat, tak se mi málem zastavilo podruhé.“

			„Tati?“ ptal se Ali. „Je Jannie slavná?“

			„Dnes večer ano,“ přisvědčil jsem.

			Stanice ESPN? Vrcholná událost dne? Jannie?

			„Jak se, sakra, v ESPN dozvěděli, že se nějaký závod běží?“ divil se Mahoney.

			Bree znala odpověď: „Byli tam kameramani na volné noze a ti pak prodali záběry ESPN. Všechno to natočili.“

			Zazvonil mi telefon. Volala Jannie a ozývala se odněkud, kde v pozadí panoval pořádný rámus.

			„Viděli jste to?“ křičela.

			„Jasně že jsme to viděli. Kdepak jsi?“

			„Na nějakém večírku s Damonem a jeho kamarády a pár lidmi, které jsem potkala při závodech. Všichni mi tleskali, táto.“

			„My jsme taky všichni tleskali,“ ujistil jsem ji a pocítil, jak se mi do očí derou slzy. „Zasloužila sis to.“

			„Jo, ale teď mě chce Damon představit nějakým holkám, které by rád sbalil.“

			„To je na mě moc informací,“ přerušil jsem ji. „Zítra odpoledne tě vyzvedneme. Nohu drž nahoře. A nezatěžuj ji.“

			„To už mi říkal doktor,“ odpověděla. „Jsem ráda, že jste byli u toho.“

			„To já taky,“ řekl jsem. „Tak se běž bavit.“

			Bree s Alim si vyšli na pobřežní duny a já jsem s babičkou Nanou na zadní verandě Mahoneyovy chalupy loupal listy z kukuřičných klasů. Ned tenhle dům zdědil po své tetě, oddané katoličce, která denně chodila na mši.

			„Já jsem přesvědčený, že jen díky tomu přežila hurikán Sandy,“ tvrdil Mahoney, když ládoval do grilu Weber dřevěné uhlí. „Spoustu domů kousek severně odsud vichr srovnal se zemí a hodně dalších poškodil.“

			„Takže měla dobrou karmu,“ nadhodil jsem.

			„Kdybych teď řekl, že s tebou souhlasím, tak by na mě teta nejspíš okamžitě seslala blesk z čistého nebe. Ale je to tak. Ten dům mě vždycky uklidní.“

			„A jak by neuklidnil?“ ozvala se babička. „Chladný oceánský vzduch. Zvuk mořských vln. To je velmi uklidňující.“

			„Jsem rád, že jste taky mohla přijet, Nano,“ řekl Mahoney. „Kdypak jste byla naposledy na pláži?“

			„To si nevzpomínám,“ odpověděla a doloupala poslední kukuřičný klas. „V poslední době se toho dělo strašně moc. Dám hřát vodu na kamna.“

			Ani mě nenapadlo se s ní dohadovat, když vstávala. Mířila do kuchyně, což bylo její nejoblíbenější místo v každém domě.

			„Jak moc má Jannie poraněnou tu nohu?“ zeptal se Mahoney a zapaloval dřevěné uhlí.

			„Vlasová zlomenina na jedné nártní kosti,“ odpověděl jsem. „Dva týdny o berlích a pevná bota k chůzi po další tři týdny. Za dva měsíce může znovu začít běhat.“

			„To je škoda, že nemohla přijet.“

			„Aby se courala po pláži s nevlastní matkou, otcem, prababičkou a malým bráškou, když měla jako druhou možnost flákat se s novými kamarády z běžeckého světa a se svým velkým bratrem přes noc na vysokoškolských kolejích…“

			„Dál nemusíš pokračovat.“

			Viděli jsme Bree a Aliho, jak se vracejí po pěšině od dun. Syn měl kolem krku pověšený ručník a ve tváři úsměv, kvůli kterému jsem byl rád na světě.

			„Plave opravdu jako delfín,“ řekla Bree, když vyšla na verandu. „Měl bys ho vidět, jak tam vyváděl ve vlnách.“

			„Zítra,“ slíbil jsem. „Půjdeme hned ráno.“

			Ali zamířil k posuvným dveřím, ale Mahoney ho zadržel. „Pokračuj za roh, tam je zahradní sprcha. Zbav se napřed toho písku, než půjdeš dovnitř, protože moje paní přítelkyně by to těžce nesla.“

			„Ve venkovní sprše jsem ještě nebyl,“ prohlásil Ali.

			„Změní ti to život,“ slíbil Mahoney a vrátil se ke grilu.

			„Půjdu hned po tobě,“ volala Bree za Alim, když zahýbal za roh.

			Přešel jsem k chladicímu boxu a vylovil dvě láhve studeného piva Old Dominion, které je v Delaware nejoblíbenější, a otevřel jsem je.

			„Tohle jsem potřebovala,“ vzdychla Bree a vzala si ode mě pivo. „Od všeho se odstřihnout.“

			„Myslím, že jsme to potřebovali všichni,“ přisvědčil Mahoney.

			„Poznáme taky tu tvou záhadnou paní přítelkyni?“ vyzvídala Bree.

			„Hned teď!“ odpověděla jí pěkná brunetka – v bílých volných kalhotách do půli lýtek, v sandálech a modré gázové halence –, která se vynořila zpoza rohu s podnosem navršeným čerstvě upečenými sušenkami.

			Odložila podnos na stůl, usmála se na nás a představila se: „Já jsem Camille.“

			„Celým jménem paní přítelkyně Camille, že?“ řekl jsem.

			Camille se zeširoka rozesmála. „No ano, paní přítelkyně Camille.“

			„Pěkně jsi tu naši partu okořenila,“ mínil Mahoney.

			„Budu se snažit,“ odpověděla a potřásla nám rukama. „Ned mi o vás obou hodně vyprávěl, takže mám pocit, jako bych vás už znala.“

			Camille byla vdova, opravdu veselá žena, a coby realitní makléřka působila v této oblasti. S Nedem se seznámila v místní restauraci nabízející plody moře, když si dva sobotní večery po sobě všimli jeden druhého, že sedí u stolu sami. Třetí sobotu k ní Mahoney přišel a vytasil služební odznak.

			„Řekl mi, že za FBI vede vyšetřování a potřebuje mi položit několik otázek,“ povídala Camille. „První otázka, když si zapsal moje jméno, zněla: proč večeřím pokaždé sama. Na to jsem se ho chtěla taky zeptat.“

			Ti dva se k sobě báječně hodili, a tak jsme se smáli a jedli a možná i pili trošku přes míru. Vyšel měsíc. Babička Nana šla spát. Ali usnul na pohovce. Mahoney a Camille se šli projít po pláži na sever, my s Bree zase na jih a obdivovali jsme měsíc vycházející nad oceánem a zrcadlící se ve vlnách.

			„Mně je s tebou skvěle,“ řekl jsem a oba jsem nás zabalil do deky.

			„Ani si nedokážu představit, že se máme vrátit do práce,“ vzdychla Bree.

			„To znamená, že jsi vypnula a dopřáváš mozku potřebný odpočinek.“

			„Parks už je po operaci, dopadlo to dobře,“ řekla. „Lincoln taky.“

			„To je výborné,“ hlesl jsem a pošeptal jí určitý návrh.

			„Cože?“ zasmála se potichu. „Tady?“

			„Někde vzadu v dunách. Máme deku. Byla by škoda zahodit takovou příležitost.“

			Políbila mě a připustila: „Tak se mi zdá, že by to bylo dokonalé završení výborného dne.“
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			O pět dní později, v pátek po Svátku práce, jsme se Sampsonem vystoupili z neoznačeného vozu, který jsme odstavili na parkovišti Všeobecné nemocnice Bayhealth Kent v delawarském Doveru.

			„Doufejme, že bude natolik při vědomí, aby nám mohla pomoct,“ řekl jsem.

			„Ale co, jdeme to jen zkusit, ne?“ mínil Sampson. „Když nebude fit, tak se vrátíme později.“

			Den předtím jsme dostali dvě hlášení, která nás přivedla do nemocnice Bayhealth. První sepsal o předešlém víkendu příslušník státní policie a týkalo se Fordu Taurus, který našel vedle silnice koly vzhůru kousek jižně od Millersville v Marylandu.

			Řidička, devětadvacetiletá číšnice, byla podle pozdějšího zjištění zabita střelnou ranou do hlavy, a to zbraní ráže 45. Ke střelbě muselo dojít za denního světla, ale neobjevil se žádný svědek této události.

			Druhé hlášení přišlo z úřadu okresního šerifa v Kentu v Delaware. Týkalo se bílého kabrioletu značky Mustang, který narazil do stromu při cestě číslo 10 mezi Willow Grove a Woodside East. Jeho řidička, čtyřiadvacetiletá Kerry Rutledgeová, nákupčí oblečení pro obchodní řetězec Nordstrom, byla nalezena v bezvědomí, avšak naživu kolem druhé hodiny ráno na Svátek práce. Rutledgeová si z havárie odnesla zlomená žebra, poranění v obličeji, otřes mozku a deseticentimetrovou ránu za zátylku.

			Slečně Rutledgeové se po několika hodinách vrátilo vědomí, avšak byla úplně zmatená a nedokázala si vzpomenout na nic, co by se týkalo její nehody. Detektiv z úřadu šerifa ji vyslýchal následujícího dne. Podle jejího přesvědčení po ní někdo vystřelil, ale nedokázala si vybavit, jak se to stalo nebo proč. Povrchové poranění v týle odpovídalo škrábnutí kulkou, a tak jsme si řekli, že by stálo za to zajet do nemocnice, abychom si s řidičkou promluvili sami.

			V recepci jsme se dozvěděli, že Kerry Rutledgeovou na základě výsledků neurologického vyšetření převedli z intenzivní péče na běžný pokoj. Když jsme došli k přepážce vrchní sestry, prokázali jsme se služebními odznaky. Řekla nám, že nedávno svou dceru navštívili Kerryini rodiče a že když se na ni dívala naposled, klidně spala.

			Nicméně jsme tiše zaklepali na dveře, vešli do pokoje a zjistili jsme, že pacientka sedí na lůžku zády opřená o polštář a upíjí z pohárku chlazenou vodu. Dívala se na televizi se ztlumeným zvukem. Drobná žena s bledou pletí posetou pihami měla jemné vlasy měděného odstínu, jež jí spadaly až do obličeje, teď z větší části skrytého pod obvazy.

			„Slečno Rutledgeová?“ oslovil jsem ji a představil sebe i Sampsona.

			„Jste tady kvůli tomu, že na mě stříleli,“ prohlásila nevzrušeně.

			„Máte pravdu,“ přisvědčil Sampson. „Viděla jste toho člověka, který po vás vystřelil?“

			Pootočila hlavou nepatrně vpravo a zase zpátky. „Mám problém vybavit si, co se dělo.“

			Zaváhal jsem a zapřemýšlel, jak nejlépe postupovat. Pak jsem se zeptal: „Jak víte, slečno Rutledgeová, že po vás někdo střílel?“

			Znovu lehce zavrtěla hlavou, pak se zarazila, zamrkala a našpulila rty. „Byl rovnou vedle mě. Měl… on měl zbraň. To jsem viděla.“

			„Výborně. Co to bylo za zbraň?“

			„Nějaká pistole?“

			„Ještě lépe. A kde byl ten dotyčný? A kde jste byla vy?“

			Pohled slečny Rutledgeové jako by se poněkud rozostřil a maličko sklonila hlavu, pak se zamračila, probrala se a prohlásila: „Já jsem ale pitomá. Co jsem to jen…“

			„Slečno Rutledgeová…“

			„Psala jsem textovku,“ řekla. „Vracela jsem se z večírku domů k rodičům do Doveru. Měla jsem odkrytou střechu a stažená okénka. Byla krásná noc a psala jsem textovou zprávu nějakému kamarádovi. To si dobře pamatuju. To bylo těsně předtím, než po mně střelil.“

			„Kolik bylo hodin?“

			„To nevím. Ale hodně pozdě.“

			„Takže jste řídila,“ ozval se Sampson. „Na cestu jste se ale nedívala, protože jste psala tu textovku, je to tak?“

			Maličko pootevřela ústa, ale pak chabě přikývla. „Jela jsem tudy snad tisíckrát. Spíš víckrát. Ach, proboha. Jak vypadá moje auto?“

			„Hromada šrotu,“ řekl jsem. „Takže jste psala textovou zprávu a pak jste uviděla tu pistoli?“

			„Ano. Tedy aspoň si to myslím.“

			„Co se dělo mezi tím, když jste přestala psát a než jste zahlédla zbraň?“

			Dívala se na mě, jako by nechápala, nač se ptám, tak jsem se rozhodl jít na to jinak.

			„Jak rychle jste podle vás jela?“

			„Moc rychle ne. Osmdesátkou? Já…“ Slečna Rutledgeová se zarazila, jako by si uvědomila něco vzdáleného a mlhavého.

			„Copak jste viděla?“ zeptal jsem se.

			„Reflektor,“ řekla. „Ve zpětném zrcátku jsem viděla jen jedno čelní světlo.“

			„Takže světlo motocyklu?“

			Nato Rutledgeová vykulila oči. Zhluboka a prudce se nadechla a zády se silně opřela o matraci, aniž by si uvědomovala, jak ji při tom zabolela zlomená žebra.

			„Ach,“ zasténala. „Ach, to bylo prostě… děsné.“

			Zavřela oči. Uběhla minuta, pak dvě, postupně ji opouštěly křečovité návaly bolesti a začala dýchat tak pravidelně, až mě napadlo, jestli neusnula.

			Potom se jí však zachvěla víčka, otevřela oči a podívala se na nás, jako by už měla víc jasno v tom, co se dělo.

			„Teď už si toho vybavuju mnohem víc,“ spustila. „Dojel těsně vedle mě, jako by mě chtěl předjet, ale pak zpomalil a zařadil se až za mě. Já jsem odložila telefon do držáku, vzala volant do obou rukou a v té chvíli zase přijel těsně ke mně – jel na tom velkém silném motocyklu s kapotou. Podívala jsem se vlevo a on byl přímo tam – nějakého půldruhého metru ode mě. Na hlavě měl takovou černou přílbu s průzorem. Namířil na mě tu pistoli. On… on…“

			Slečna Rutledgeová se na nás podívala, jako by sama nevěřila tomu, co se přihodilo. „Vzpomínám si, že než stiskl spoušť, tak zakřičel něco jako ‚Tady máš lekci! Za volantem se textovky nepíšou!‘“

			

	




Kapitola 55

			Ve čtvrtek odpoledne si Bree ve své kanceláři v Dalyho budově uvědomila, že když svolila, že nastoupí na místo náčelnice detektivního oddělení, zároveň souhlasila s tím, že bude surfovat na tsunami všelijakých zpráv, žádostí o přesčasy a účastí na velmi naléhavých schůzkách, kam ji volali, aby obhajovala způsob, jímž koná svou práci, ačkoli jí nebyl dopřán čas na to, aby se ji mohla naučit.

			Příjemné chvíle na delawarském pobřeží, kde pozorovala Alexe a Aliho, jak si hrají ve vlnách, jí připadaly jako velmi vzdálená vzpomínka, takže měla sto chutí do něčeho praštit, jen aby slyšela, jak se to rozbíjí.

			Z chvilky skleslosti ji vyrušilo zaklepání na dveřní zárubeň. Do kanceláře strčil hlavu detektiv Kurt Muller a zahlaholil: „Nazdáár, náčelnice Stoneová.“

			Když jí padly oči na jeho navoskované kníry, nemohla se ubránit úsměvu. „Nazdáár?“

			„To nic, jenom dneska předvádím své oklahomské kořeny,“ vysvětlil Muller. „Já samo sebou vím, že jsi teď náčelnice detektivů a tak, ale chci si jít prohlédnout pronajatý sklad Terryho Howarda. Jeho bývalá manželka mi dala povolení, abych to tam prohledal, a taky mi nadiktovala kombinaci zámků dvou sejfů, kterou jí zřejmě svěřil pro případ, že by umřel.“

			„Ani jsem nevěděla, že Howard měl nějakou bývalou manželku,“ zavrtěla Bree hlavou.

			„Jo, Patty,“ řekl Muller. „Rozvedli se před sedmi lety. Znova se vdala, vzala si nějakého veterináře. Bydlí v Pensacole. Povídala mi, že ji šokovalo, když se dozvěděla o Howardově sebevraždě a o tom, že měl rakovinu. Nikdy jí to neřekl, ani jejich dceři, které je devět. Ale stejně jsem se chtěl zeptat, jestli se nechceš přidat.“

			Bree skoro bez zaváhání chtěla jeho nabídku odmítnout. Ten případ byl uzavřený. Proč by se měla chtít hrabat ve skladu mrtvého chlapa?

			Potom si ale vzpomněla, jak Alex nesouhlasil s tím, když náčelník Michaels prohlásil případ vraždy Tommyho McGratha a Edity Kravicové za uzavřený a vinu přiřkl zatrpklému bývalému policistovi, který si prostřelil hlavu takovým typem zbraně, jaký nikdy nevlastnil a zřejmě ani nepoužíval.

			„Jistě, půjdu s tebou, Mullere,“ rozhodla se Bree konečně a vstala od svého stolu. „Aspoň mi to pomůže vyčistit hlavu a dostat se z kruhu, ve kterém se točím pořád dokola.“

			„Taky jsem to jednou zažil,“ odpověděl detektiv. „Zánět středního ucha. Měl jsem pocit, jako kdybych byl na palubě lodi na moři rozbouřeném hurikánem nebo byl zpitý do němoty. Nedokázal jsem poznat, co je dole a co nahoře.“

			Cestou ke skladu v Tacoma Parku Bree docela spokojeně poslouchala Mullerovo mumlání o významu Eustachovy trubice pro vnímání rovnováhy.

			Odstřihli zámek a vysunuli nahoru kovovou roletu, která prostor uzavírala. Při stěně po pravé straně stála dětská postýlka i s matrací, zavěšenými hračkami a poskládanými zaprášenými lůžkovinami. Za ní viděli vyrovnanou hromadu krabic, jakési staré jízdní kolo, srolovanou volejbalovou síť a dva velké sejfy Canon 54.

			„Máš ty kombinace zámků?“ zeptala se Bree.

			„Jo, mám je někde tady,“ odpověděl Muller a vytáhl mobilní telefon.

			Bree přistoupila k sejfům a všimla si, že na jednom z nich jsou uložené zelené bedny na munici, které zřejmě pocházely z armádních přebytků.

			„Pořád si ještě myslíš, že se Howard zastřelil?“ zeptala se Bree a sundala jednu z beden.

			Muller pokrčil rameny a dál pátral v mobilu. „Když se na to podíváš zpětně, tak to člověku připadá trochu příliš příhodné. McGrath s Howardem po sobě šli jako psi. Howard zabije McGratha a pak se sám zastřelí, protože má raka, a protože už se pomstil.“

			„Takže to dohromady dává pěknou úhlednou historku, že?“ řekla Bree.

			Otevřela zelenou bednu a v ní našla menší úhledně naskládané kartonové krabičky se střelivem ráže 40. Druhá bedna byla z poloviny plná devítimilimetrového střeliva. Třetí bedna skrývala náboje ráže 30-06 a jednu papírovou krabičku plnou střeliva Federal 45, určeného do pistolí.

			

	




Kapitola 56

			Bree vzala do ruky poslední krabičku s municí a opatrně ji otevřela.

			Šest z dvaceti nábojů uložených v plastové mřížce chybělo.

			Ostatní tam byly: čtrnáct patron s kulkou ráže 45. Střelivo do zbraně, o které Howard tvrdil, že ji nikdy nepoužíval.

			„Už mám tu kombinaci,“ ozval se Muller. „Jsi připravená, náčelnice?“

			„Dej mi vteřinku,“ odvětila Bree a vytáhla jeden z nábojů. Prohlédla mědí potaženou celoplášťovou střelu s drobnou prohlubní na špičce. Prozkoumala zápalku a dno nábojnice a všimla si něčeho, co ji zarazilo.

			Po chviličce zalovila v kapse, vytáhla sáček na důkazy a do něho vložila vyjmutý náboj i celou krabičku.

			„Připravená?“

			„Počkej, jenom to tady dodělám,“ zabručela a otevřela čtvrtou bednu.

			V ní našla soupravu na čištění zbraní i s plechovkami prostředku na čištění hlavně, všechno důkladně zabalené, a přesto zavánějící zvláštním pachem. Sáhla do bedny a vyndala malou lahvičku s označením Hoppe’s 9.

			Odšroubovala víčko a přičichla. Tekutý čistič hlavní zaváněl přesně tak, jak si to pamatovala – sladce, skoro jako horký karamel. Přišlo jí poněkud bizarní, že věc, která tak dobře voní, čistí hlaveň od spáleného prachu a kovových otěrů.

			Něco ukrytého hluboko v mozku zastavilo tok jejích myšlenek. Upřela pohled na lahvičku s nálepkou Hoppe’s 9 a znovu k ní přičichla; pátrala v paměti, aniž by přesně věděla, co hledá.

			„Tak už budeš přichystaná, nebo ti mám sehnat ještě nějaké lepidlo na čichání?“

			„To je ohromná sranda,“ zabručela. Odložila soupravu na čištění zbraní a postavila se před číselník na dveřích sejfu. „Tak říkej.“

			Muller jí nadiktoval číselnou řadu, kterou vymačkala na číselníku, načež se ozvalo tlumené klapnutí odemykaných zámků. Bree sejf otevřela a osvětlila vnitřek baterkou.

			Muller hvízdl. „On tady měl celý arzenál.“

			Později napočítali ve dvou sejfech třiašedesát zbraní. Na polici v prvním sejfu ležely pistole Smith and Wesson ráží 40, 357 Magnum a 45 Magnum. Na další polici lovecká opakovací puška Winchester model 70 z roku 1962 ráže 30-06. A nakonec dvouhlavňové brokovnice, jež se leskly narovnané těsně u sebe. Těch bylo pětapadesát.

			Bree si jich nevšímala a začala otevírat zásuvky zavěšené pod policí s pistolemi. Muller však vytáhl svou baterku a posvítil na jednu z brokovnic. Pak si nasadil čtecí brýle, klekl si na zem a prohlížel zblízka jednu z hlavní.

			„Panenko Maria,“ zamumlal a zalovil v kapse po latexových rukavicích.

			„Copak se stalo?“

			„Já se jenom ujistím…,“ odpověděl a vyndal pušku tak opatrně, jako by byla z křehkého křišťálu. Zkoumal nápis vyrytý do hlavně a ohromeně přitom vrtěl hlavou. „Tuhle pušku vyrobila firma Purdey and Sons.“

			„O té jsem nikdy neslyšela,“ reagovala Bree.

			„Dělají ty nejlepší pušky na světě,“ vysvětloval Muller. „Měl jsem v Oklahomě strejdu, který příšerně zbohatl na naftě. Ten si taky jednu pořídil. Vsadím se, že tahle flinta, kterou držím v ruce, má cenu mezi pětadvaceti a padesáti tisíci dolarů.“

			Bree přestala otevírat zásuvky. „Je to možné?“

			„Pušky Purdey se vyrábí ručně v Londýně,“ poučil ji Muller. „Nikdy neztrácejí svou hodnotu. Pokud jsou všechny tyhle tady tak vzácné a v pořádku, díváme se na sbírku asi za dva miliony dolarů, možná víc.“

			„Dva miliony?“ vykoktala ohromená Bree. „Jak se, sakra, Howard mohl dostat…“

			A náhle pochopila celou pravdu. Howard byl vinen. To ty drogy. A peníze z nich. Ale proč zrovna brokovnice?

			Vrátila se k otevírání zásuvek. Další dvě našla prázdné. Ve třetí však ležela velká obálka z hrubého papíru. Bree ji vytáhla a na její ploše spatřila Howardův rukopis: Otevřít po mé pravděpodobné smrti.

			V zásuvce se nacházela ještě jedna obálka, bílá, běžného kancelářského typu.

			Také na ní bylo perem něco napsáno.

			Stálo tam: Náčelníkovi detektivního oddělení Thomasovi McGrathovi, metropolitní oddělení policie.

			

	




Kapitola 57

			Na základě informací získaných z hlášení o nehodě Kerry Rutledgeové jsme se Sampsonem našli strom, do kterého narazil její mustang, což byl věkovitý dub u silnice číslo 10, jehož kmen nesl ošklivou ránu.

			„Osmdesát v hodině?“ prohodil Sampson pochybovačně. „Vypadá to na vyšší rychlost.“

			„Povídala, že těsně před výstřelem šlápla na plyn,“ připomněl jsem mu. „A jestli zareagovala na ten škrábanec od kulky tím, že ztuhla a držela plynový pedál na podlaze, mohla zrychlit i na pětadevadesát nebo stovku.“

			Když jsme se vraceli k neoznačenému služebnímu vozu, Sampson řekl: „Mně pořád nejde z hlavy ten jeho zesílený hlas.“

			Rutledgeová vypověděla, že když na ni motocyklista křičel, aby při řízení nepsala textové zprávy, zněl jeho hlas velmi hlasitě, jako by mluvil přes nějaký reproduktor upevněný na motorce.

			„Vím, nač myslíš,“ přikývl jsem, když jsem se usadil na sedadle spolujezdce. „Tyhle vestavěné megafony používají policisté hlídkující na dálnicích, ale jsem si celkem jistý, že takový krám si dneska můžeš pořídit na každou větší motorku.“

			„No, ať je to kdo chce, ať si tu svou mašinu vyšperkoval jak libo, zabíjí lidi za porušení silničních předpisů,“ zahučel Sampson a nastartoval motor. „Tři jeli nedovoleně rychle. A ta holka minulý týden – vsadím se, že taky psala textovku.“

			„Je to možné,“ přisvědčil jsem. „Jenže jsem ti tak nějak znenadání dostal hlad.“

			„Já znenadání taky.“

			Vyjeli jsme na západ k Willow Grove a v té chvíli jsem daleko na obloze znovu zahlédl něco lesklého.

			„Tamhle jsou zase ty balony,“ řekl jsem. „K čemu jsou, sakra, ty krámy dobré?“

			„Jo, to je jedna z velkých záhad života,“ prohlásil Sampson a zajel na parkoviště před restaurací Brick House Tavern and Tap, abychom si dali oběd. Vzal jsem si s sebou silniční mapu. Objednal jsem si sendvič s kuřecím salátem a k tomu smažené hranolky a pak jsem tužkou na mapě vyznačil, kde a kdy došlo ke střelbě na řidiče.

			První takový útok se odehrál ve Fredericksburgu ve Virginii už před pár měsíci. Druhý následoval v jižní Pensylvánii o několik týdnů později. Incident na Rock Creek Parkway se udál před čtrnácti dny. Střelba jihozápadně od Millersville v Marylandu proběhla čtyři dny nato. Případ ve Willow Grove byl starý tři dny.

			„Časová prodleva mezi útoky se rychle zkracuje,“ konstatoval jsem a nakreslil kruh. „Teď by mohl zabíjet kdykoli, a rád se projíždí tady, v tomhle prostoru. Nejradši loví na východ od Washingtonu.“

			Číšnice nám přinesla objednané jídlo. Sampson si ode mě vzal mapu, ukousl ze sendviče s tuňákem a studoval, co jsem tam nakreslil.

			Po několika minutách se zachechtal, zavrtěl hlavou a řekl: „Civělo nám to rovnou do ksichtu, ale my jsme tomu byli moc blízko, abychom si toho všimli.“

			Polkl jsem doušek koly a zeptal se: „Co tam vidíš?“

			Obrátil mapu ke mně, vzal si mou tužku a kreslil krátké linky ze všech míst, kde došlo ke střelbě, do Dentonu v Marylandu. Místo činu, kde byla napadena Rutledgeová, leželo nejblíž, zhruba třicet kilometrů daleko. Z restaurace, v níž jsme zrovna obědvali, to bylo do Dentonu ještě blíž.

			O půlhodinu později jsme jeli po prašné silničce na jih od Willow Grove a Sampson řekl: „Nemyslím si, že je zrovna nejchytřejší nápad jen tak se tam zase objevit a říct ahoj.“

			„Moment překvapení se vždycky hodí,“ oponoval jsem.

			„Pokud ale nejdeš překvapit vzteklého šílence schovaného v trávě, který je odstřelovačem světové třídy,“ namítl Sampson.

			„Když uvidíme oranžový fábor, tak se vrátíme.“

			„Co kdybychom mu napřed zavolali?“

			Zabočili jsme na zhruba třísetmetrový rovný úsek cesty a v té chvíli se naše možnosti zúžily. Brána do království Nicholase Condona stála přímo na konci rovinky a zřejmě se zrovna otevírala, protože křídla se pootáčela směrem k cestě.

			Dojeli jsme na necelých padesát metrů od brány, když z pozemku vyjel Harley-Davidson. Přestože byl řidič navlečený do černé kožené kombinézy, na hlavě měl přílbu a na očích brýle, podle plnovousu jsem poznal, že na motorce jede Condon.

			Podíval se vlevo směrem k nám. Možná ho pobídly pudy žoldáka, co já vím, ale střelec zahlédl něco, co se mu nelíbilo, pustil spojku a přidal plyn. Zadní pneumatika motocyklu se protočila na šotolinové cestě, uklouzla na jednu a pak na druhou stranu a vychrlila do vzduchu oblak prachu, který úplně zahalil cestu za motorkou.

			„Bláznivej pošuk!“ vykřikl Sampson a dupl na plyn.

			

	




Kapitola 58

			Na čelní sklo našeho vozu začaly dopadat štěrk i větší kameny a museli jsme zpomalit, abychom do Condona nevrazili. Prašná cesta naštěstí rychle ústila na asfaltovou okresní silnici číslo 384. Podle prachu a hlíny, které zanechaly jeho pneumatiky na asfaltu, jsme věděli, že to Condon vzal na sever. Sampson se pustil za ním a pořádně zrychlil.

			„Neměl bys moc překračovat povolenou rychlost, tady nemáme žádnou pravomoc,“ varoval jsem ho.

			„Myslím, že Condonovi je to jedno.“

			„Taky si myslím, ale… Tamhle je!“

			Odstřelovač se proplétal vpřed nepříliš hustým provozem a mířil k semaforu na křižovatce s Maryland Route 404. Naskočila červená a Condon zastavil jako první v řadě. My jsme zůstali o čtyři vozy za ním. Vyskočil jsem z auta a běžel jsem k němu.

			Condon se ohlédl přes rameno a uviděl mě, když mi k němu zbývalo proběhnout ještě kolem dvou aut. Zamával mi, otočil plynem svého harleye a okamžik předtím, než na semaforu naskočila zelená, vyjel s pištěním pneumatiky na západ po čtyřistačtyřce.

			Když mě Sampson míjel, zpomalil a naskočil jsem do vozu.

			„Budu muset začít víc běhat,“ zaskuhral jsem mezi tím, co jsem lapal po dechu, když Sampson rozjel auto za Condonem.

			„To bychom měli všichni,“ přikývl Sampson. „Kancelářským krysám pohyb moc nevoní.“

			Provoz směrem k západu zhoustl, ale Condon ovládal svůj stroj jako profesionál, zrychloval a předjížděl auta pokaždé, když se mu naskytla příležitost. Dalo nám práci sledovat ho skrz Hillsboro a Queen Anne.

			Ve chvíli, kdy odbočil na nájezd na čtyřproudovou silnici U.S. 50, před námi měl náskok deseti vozů. Jak se zdálo, celou dobu o nás věděl, a kdykoli se nám podařilo zkrátit jeho náskok, provedl nějaký bláznivý kousek a zase nám poodjel.

			Condon sjel na silnici číslo 301 a znovu zamířil na západ po mostě přes záliv. Na chviličku jsme ho ztratili z očí, ale pak jsme ho znovu zahlédli, jak sjíždí po exitu na silnici 450 South k řece Severn. Kus před námi vjel do Annapolisu, a zatímco my jsme trčeli ve chvilkové zácpě, prokličkoval prostředkem silnice dál dopředu. Otevřel jsem dveře auta a postavil se na práh, takže se mi ho podařilo zahlédnout, jak odbočuje vlevo na Decatur Avenue. Trvalo tři minuty, než jsme mohli udělat totéž.

			„Míří přímo k námořní akademii,“ usoudil Sampson. „Ta je rovnou před námi.“

			„Absolvent akademie,“ řekl jsem. „Jede domů.“

			„Jo, ale kam přesně?“

			Rozhlížel jsem se po ulici, jestli někde nepostřehnu Condona nebo jeho harley. Nikde jsem ho…

			„Mám ho,“ křikl Sampson a ukazoval na trojúhelníkové parkoviště na nároží ulic Decatur a McNair hned vedle College Creek. „Tamhle stojí jeho mašina, zaparkovaná mezi dalšími motorkami.“

			Zajeli jsme na parkoviště. Jakýsi důstojník námořní pěchoty zrovna nasedal na svou motorku, tmavomodrou Hondu Blackbird s částečnou kapotáží. Zastavili jsme vedle něho a vystoupil jsem z auta.

			„Promiňte, prosím,“ oslovil jsem ho.

			Důstojník se ke mně otočil, přílbu v ruce. Zřejmě mu nechybělo mnoho let do padesáti. Měl drsný vzhled člověka, který prožil celý život u vojska. Podíval jsem se na jmenovku: plukovník Jeb Whitaker.

			„Plukovníku Whitakere, já jsem detektiv Alex Cross z Metropolitního oddělení ve Washingtonu.“

			„Ano?“ Zamračeně studoval můj průkaz a odznak. „Jak bych mohl pomoct?“

			„Viděl jste toho muže, který zrovna přijel na tamtom motocyklu Harley-Davidson?“

			Plukovník zamrkal a podrážděně přikývl. „Nick Condon. Co provedl kromě toho, že parkuje tam, kde už by parkovat neměl?“

			„Nic, o čem bychom věděli,“ odpověděl Sampson. „Ale vyhnul se nám, když jsme s ním chtěli mluvit.“

			„A o čem?“

			„O vyšetřování ve věci, o které nemůžeme mluvit, pane,“ řekl jsem.

			Plukovník se zamyslel. „Nebude to mít žádný negativní dopad na námořní akademii, že ne?“

			„To nemám tušení,“ pokrčil jsem rameny. „Co vlastně v téhle době dělá Condon na akademii?“

			„Vyučuje střelbu. Má na to smlouvu, a to znamená, že by měl parkovat na parkovišti pro návštěvníky a ne tady, kde musí mít tuhle školní samolepku.“

			Ukázal na bleděmodrou parkovací známku s vyobrazením kotvy a provazu, nalepenou vpravo dole na čelním štítu své motorky.

			„Takže my tady taky nemůžeme parkovat?“

			„Když si dáte na palubní desku pod čelní sklo něco, na čem bude napsáno Policie, tak to bude bez problémů.“

			Podíval jsem se po Sampsonovi, ten pokrčil rameny a zajel na volné parkovací místo.

			„Kde bychom našli pana Condona?“ zeptal jsem se.

			„V kryté střelnici, aspoň myslím,“ odpověděl Whitaker a popsal mi, kudy se tam dostaneme.

			„Děkuji, plukovníku,“ řekl jsem a potřásl mu rukou.

			„Rádo se stalo, detektive Crossi,“ odvětil Whitaker. „Víte, když o tom teď tak přemýšlím, viděl jsem vás onehdy ve večerních zprávách kvůli tomu případu postřílených drogových dealerů. Hledáte ho kvůli tomu?“

			„Opakuji, plukovníku, že o tom opravdu nesmím mluvit.“

			„Jasně, v pořádku,“ přikývl Whitaker. „No, ať se vám dneska daří, detektivové.“

			Plukovník si nasadil přílbu a začal nasedat na motorku, pak se ale zarazil a plácal se po kapsách.

			„Tak jsem zase zapomněl klíčky,“ zavrčel, když spěchal kolem nás. „Člověk by řekl, že když učím válečnou strategii, mohl bych si aspoň pamatovat, kde mám klíčky.“

			„Věk dohání i ty nejlepší z nás,“ poznamenal jsem.

			Whitaker máchl rukou a poněkud toporným klusem se vydal ke štábu námořní akademie. Zmizel nám z dohledu ve chvíli, kdy jsme míjeli ceduli s nápisem BŮH CHRAŇ AMERIKU a došli jsme na Radford Terrace, rozlehlý čtyřúhelník plný svěží zeleně, kde se hemžili námořní kadeti a studenti prvního ročníku akademie, jimž právě tento týden začala výuka.

			„Stůj,“ zarazil mě Sampson a ukázal na protější stranu Blake Road. „Není to náhodou Condon?“

			

	




Kapitola 59

			Zachytil jsem jen zcela letmo našeho pana odstřelovače těsně předtím, než vklouzl do kaple námořní akademie, což byla impozantní vápencová stavba s měděnou bání, pokrytou měděnkou. Rychle jsme přeběhli ulici a vydali se dovnitř za Condonem.

			Interiér kaple pod vysokým klenutým stropem působil nádherně, horní část stěn lemovaly balkony a světlo dopadalo dovnitř okny s barevnými vitrážemi na témata spojená s mořem. Uvnitř se zdržovalo nejméně padesát lidí, částečně posluchačů prvního ročníku, jinak turistů, kteří okouzleně obhlíželi výzdobu kaple. Condona jsme si všimli až ve chvíli, kdy prošel napříč chrámovou lodí a zmizel ve dveřích vpravo od oltáře.

			Snažili jsme se nevyvolávat žádný rozruch, když jsme se prodírali početnými návštěvníky slavného kostela, a nebylo to vůbec jednoduché, ale podařilo se nám to a vešli jsme do týchž dveří jako Condon. Ocitli jsme se na odpočívadle schodiště. Před sebou jsme měli zavřené dveře a schody vedoucí dolů.

			Domysleli jsme si, že dveře nejspíš vedou do zákristie, a tak jsme se pustili dolů po schodech. Bloumali jsme po chodbách chrámového podzemí; Condona jsme nenašli, zato jsme narazili na náhrobek admirála Johna Paula Jonese. Pak jsme se vraceli k místu, kde jsme Condona viděli naposled.

			Na odpočívadle jsem se zastavil a dumal, kam se nám ten člověk mohl ztratit, a tu jsem zaslechl nezaměnitelný Condonův hlas. Rozčileně a nahlas mluvil za dveřmi do zákristie.

			„Ale oni mě teď pronásledují, Jime,“ tvrdil Condon. „To je normální perzekuce.“

			To mi stačilo, abych zaklepal, otevřel a prohlásil: „My nikoho neperzekvujeme.“

			Condon s kaplanem stáli uprostřed nákladně vybavené místnosti s fialovým plyšovým kobercem, v níž panovala čistota a strohý pořádek. Odstřelovači se obličej sevřel do zuřivé grimasy.

			Kaplan se zeptal: „Co se tady děje? Kdo jste?“

			„No jistě, doktore Crossi,“ přidal se Condon a pokročil proti nám, ruce v rukavicích sevřené v pěst. „Pronásledujete mě až sem? Myslel jsem, že jste chytřejší.“

			„Jenom si chceme promluvit,“ řekl Sampson. „A vy jste před námi utíkal. Tak jsme vás následovali.“

			„Neutíkal jsem,“ bránil se. „Měl jsem zpoždění na schůzku s kaplanem.“

			„Viděl jste nás a hrál jste si s námi na kočku a myš,“ namítl jsem. O pravdivosti jeho výmluvy jsem velmi pochyboval.

			„Možná,“ připustil Condon. „Ale to byla jenom zábava.“

			„O co tady vlastně jde?“ domáhal se popuzený kaplan vysvětlení.

			„Vy jste jeho duchovní rádce?“ zeptal se ho Sampson.

			Podívali se po sobě a teprve potom kněz odpověděl: „Je to poněkud složitější, víte, detektive…?“

			„John Sampson,“ představil se a ukázal mu odznak i průkaz.

			„Alex Cross,“ následoval jsem ho.

			„Kapitán Jim Healey,“ představil se i kaplan.

			„O jaké komplikaci jste to mluvil, kapitáne Healey?“ zeptal jsem se.

			„Do toho jim nic není, Jime,“ namítl Condon.

			Kaplan mu položil dlaň na paži a řekl: „Já jsem Nicholasův duchovní rádce. A taky jsem otec jeho zemřelé snoubenky Pauly.“

			Něco takového jsem opravdu nečekal; opustilo mě něco z dosavadní sebejistoty, takže jsem vykoktal: „Já… je mi opravdu líto ztráty, která vás potkala, kapitáne. Která potkala vás oba.“

			„Scházíme se jednou za týden, abychom si popovídali o Paule,“ pokračoval kaplan a matně se na Condona usmál. „Oběma nám to prospívá.“

			V první chvilce jsem nevěděl, jak na to reagovat. „Omlouvám se, že jsme vás vyrušili,“ řekl jsem nakonec. „Jenom jsme si s ním chtěli krátce promluvit, kapitáne.“

			„A o čem?“ vybafl Condon znovu dost výbojně. „Už jsem vám řekl, že s tím zabíjením nemám nic společnýho.“

			„Ve skutečnosti jste nám neodpověděl na žádnou otázku, která by se toho týkala, ale nám jde o šest motoristů zastřelených osamělým mužem na motocyklu, a nikdy dál než hodinu jízdy od vašeho domu.“

			„Jeden případ se odehrál skoro na cestě k vašim pozemkům,“ ozval se Sampson. „Kousek za Willow Grove.“

			Střelec zavrtěl hlavou. „Vůbec nevím, o čem to mluvíte.“

			„Vlastníte pistoli ráže pětačtyřicet?“ zeptal jsem se.

			„Někde asi bude.“

			„Zapůjčíte nám ji ke zkoumání?“

			„Ani omylem, sakra,“ vyprskl Condon a pak naklonil hlavu na stranu. „Moment, vy si myslíte, že jsem ty lidi zastřelil ze svýho harleye? A kvůli čemu?“

			„Kvůli porušení dopravních předpisů,“ odpověděl Sampson. „Překročení povolené rychlosti. Psaní textovek za volantem.“

			„Tohle je přece šílený, Jime,“ obrátil se Condon na kaplana a rozhodil rukama. „Pokaždý, kdy se na scéně objeví nějakej cvok, tak jdou po mně. Dokonce i kdyby jen prolítli moje doktorský papíry, zjistili by, že nejsem schopnej střílet z pětačtyřicítky při jízdě na motorce, ať rychle nebo pomalu.“

			„Co to říkáte?“ podivil se Sampson.

			Condon se podíval po kaplanovi a potom si stáhl rukavice, pod nimiž se ukázaly ortézy zpevňující zápěstí. Sundal i tuhle pevnou bandáž a ukázal zjizvená zápěstí obou rukou.

			Kapitán Healey řekl: „Nick si roztříštil obě zápěstí při výcviku v době, kdy působil v Týmu 6 u SEAL. Pořád dovede pálit z pušky lépe než jakýkoli člověk na zemi, ale zápěstí a prsty má tak oslabené, že není schopen střílet z pistole tak, aby spolehlivě trefil cíl. Právě proto byl na základě lékařského posudku propuštěn ze služby.“

			

	




Kapitola 60

			Sampson zastavil před mým domem, zrovna když zapadalo slunce.

			„Nekoukej tak truchlivě,“ domlouval mi. „Zítra vymyslíme nějaký nový bitevní plán.“

			„Mám pocit, že jsme vůči Condonovi byli zaujatí,“ odpověděl jsem a otevřel dvířka vozu. „On představoval snadný cíl, po kterém jsme mohli jít, no tak jsme to udělali.“

			„Museli jsme ho prověřit,“ namítl Sampson. „Je to přece naše práce.“

			„Ale v popisu práce nemáme urážet válečného hrdinu a očerňovat jeho pověst,“ kontroval jsem a vystoupil.

			„A to jsme udělali?“

			„Nepřímo ano.“

			„A čeká se, že se při vyšetřování vraždy budeme chovat nějak líbezně?“

			„To nevím,“ zavrtěl jsem hlavou a promnul si spánky. „Jen se potřebuju najíst a vyspat a teprve potom se pokusím z dneška nějak poučit.“

			„Tak to já taky. Pozdravuj náčelnici.“

			„Ty zase Billie,“ opáčil jsem a stoupal po schodech na verandu.

			Sotva jsem vkročil do domu, omámila mě vůně karí a do uší pronikly zvuky domova. Jannie seděla před televizí s nohou nahoře a ledovým obkladem na nártu.

			„Jak to vypadá?“

			„Jako kdybych už mohla běhat,“ odpověděla.

			„Ať tě to ani nenapadne. Slyšela jsi doktora.“

			„Já vím.“ Zavzdychala. „Ale už mě začínají bolet nohy, jak s nimi nehýbám.“

			„Říkali, že v pondělí můžeš začít rehabilitovat v bazénu a od úterka jezdit na kole. Do té doby protahovat. Kde jsou všichni?“

			„Bree je nahoře a sprchuje se,“ odpověděla dcera. „Babička Nana je s Alim v kuchyni. Dávají spolu dohromady dopis pro Neila deGrasse Tysona.“

			„On toho jen tak nenechá, co?“

			Jannie se zazubila. „Je přesně jako někdo, koho znám, a ten když si něco vezme do hlavy…“

			„Nápodobně,“ opáčil jsem. Zamrkal jsem na ni a prošel jídelnou do nové, velké kuchyně, kterou jsme loni rekonstruovali.

			„Propána, tady to ale dobře voní,“ prohlásil jsem a políbil babičku, která míchala v hrnci na plotně, ve kterém to slibně bublalo.

			„Jehněčí po indicku,“ řekla Nana, oklepala dřevěnou vařečku a přikryla hrnec pokličkou. „Nový recept.“

			„Už se nemůžu dočkat,“ olizoval jsem se. Potom jsem se podíval na Aliho. „Jak ti jde ten dopis?“

			„Je to hrozně těžké,“ postěžoval si se sklopenou hlavou, jak studoval něco na svém iPadu. „Člověk to musí mít fakt promyšlené, když chce něco vyjádřit, víš?“

			„Jen pokračuj,“ povzbudil jsem ho a prohrábl mu vlasy. „Mám ještě čas dát si sprchu?“ zeptal jsem se babičky.

			„Večeře bude na stole přesně za půl hodiny,“ odpověděla.

			Vydusal jsem nahoru po schodech, dvakrát zaklepal na dveře naší ložnice a vešel. Bree seděla v županu na posteli a studovala nějaké dokumenty položené na klíně. Nezvedla hlavu, teprve až jsem došel těsně k ní.

			„Ahoj,“ pozdravila mě tiše a jaksi smutně.

			„Copak se stalo?“

			„Šli jsme s Mullerem prohlédnout Howardovy věci, které měl uložené ve skladišti. Jeho bývalá žena a dcera o to nestály. Našli jsme taky dvě obálky, a… No, tu máš, udělej si závěry sám.“

			Zdvihla ruku s obálkami. „V té první byla poslední vůle a vysvětlení jeho investiční teorie.“

			„Terry Howard měl investiční teorii?“ podivil jsem se a vzal jí doklady z ruky.

			„Všechno se to tam dočteš,“ řekla a otočila se ke skříni. „Nebude ti to trvat ani pět minut.“

			Zatímco se oblékala, přečetl jsem těch pár stránek. Když jsem s tím byl hotov, zvedl jsem k ní pohled. Bree se znovu tvářila, jako by jí uletěly včely.

			„Takže jsem mohl mít pravdu,“ konstatoval jsem.

			„Vypadá to tak,“ přisvědčila. „A proto si začínám myslet, že jsem jako šéfka detektivů pěkně na prd.“

			

	




Kapitola 61

			Bree si přikryla ústa dlaní a v očích se jí objevily slzy.

			Rychle jsem vstal z postele a přistoupil k ní. „Víš přece, že to není pravda.“

			„Ale je,“ vypravila ze sebe a přitiskla se ke mně. „Když jsem říkala, že Howard je odpovědný za Tommyho smrt, bylo to čistě politické prohlášení. Snažila jsem se ukončit šetření té vraždy, abych se zbavila šéfa a starosty, kteří na mě naléhali.“

			„To že bys opravdu udělala?“

			„No ale určitě jsem netlačila na to, abychom vraha Tommyho McGratha dopadli.“

			„Potom je tvojí největší vinou to, že jsi člověk,“ řekl jsem a hladil ji po zádech. „Dostala ses mezi dva mlýnské kameny a Howard vypadal přesně tak, jako kdyby spáchal sebevraždu. A náčelník s tím souhlasil.“

			„Ale ty ne.“

			„Myslel jsem, že to stojí za další vyšetřování. A víš co? Vždyť ty jsi to taky dál vyšetřovala. Našla jsi dokumenty, které jsme už dávno měli hledat, ale stejně jsi je našla. Možná ses dopustila chyby, ale zase jsi ji napravila. Takže znovu pokračuješ správným směrem, náčelnice Stoneová.“

			„Myslíš?“ zapochybovala.

			„Já ti věřím,“ ujistil jsem ji.

			„Díky. Znamená to pro mě strašně moc.“

			Políbili jsme se.

			Potom nakrčila nos a řekla: „Jsi moje životní láska, Alexi, ale potřebuješ sprchu.“

			„Už tam letím,“ usmál jsem se a zamířil do koupelny.

			Nechal jsem si bičovat krk horkou vodou, a přitom jsem znovu myslel na ty dva dokumenty, které po sobě zanechal Terry Howard. Především to byla běžná poslední vůle, kterou si propuštěný detektiv napsal sám a její duplikát nechal potvrdit notářem. V závěti Howard veškerý svůj majetek včetně sbírky brokovnic odkázal své devítileté dceři Cecilii.

			K poslední vůli byl připojen dopis, v němž vysvětloval, že začal sbírat vzácné pušky poté, co zjistil, že rychle nabývají na hodnotě a jsou bezpečnější investicí než nějaké akcie. Zpočátku do zbraní investoval malé dědictví, které získal krátce po dovršení dvaceti let, a pak ještě mnoho let brokovnice nakupoval a prodával. Doporučil také obchodníka se zbraněmi z Dallasu, který mohl po jeho smrti stanovit hodnotu sbírky.

			Druhá obálka obsahovala nedlouhý dopis Tommymu McGrathovi, který býval Howardovým parťákem. V něm Howard prohlásil, že vůči McGrathovi nechová žádnou zášť a je si dobře vědom, že propuštění od policie si vykoledoval sám tím, co dělal.

			A teď mě dostala rakovina, Tommy, protože jinak bys tohle nečetl, psal Howard. Nemohl jsem ti o tom říct, protože jsem nechtěl, abys mě litoval. Viděl jsem tě s tvou mladou přítelkyní, ty pacholku, a uvědomil jsem si, že se ti začíná vést líp. Zasloužíš si to. Ať máš dlouhý a fantastický život. Pamatuj na mě v dobrém. T.

			Tohle nevypadalo, jako by to psal člověk, který Tommyho nenáviděl a chystal se ho zavraždit. Na mě i na Bree to působilo tak, že se pisatel snažil vyrovnat sám se sebou i se svým bývalým partnerem. Kdyby napřed zabil McGratha a potom spáchal sebevraždu, proč by nechával tenhle dopis? Očividně ho napsal ještě před McGrathovou smrtí. Nevzal by ho a nezničil dřív, než spáchal sebevraždu? Nebo na dopis prostě zapomněl?

			Nejcyničtější částečka mého já mi našeptávala myšlenku, že Howard tenhle dopis napsal a schoval do krabice ve skladišti, aby nás svedl ze stopy – jenže pak nedávalo smysl, aby spáchal sebevraždu. Nezanechal by spíš nějaký výlev obviňující McGratha?

			A tak se znovu otevírá možnost, že Howard sebevraždu nespáchal. V tomhle scénáři platilo, že ten, kdo zabil McGratha, později zabil také Howarda a pak na propuštěného detektiva shodil vraždu bývalého parťáka.

			Nešlo o dokonalý zločin, ale mnoho k němu nechybělo. Tedy pokud se nám to podaří prokázat.

			Vyšel jsem ze sprchy a osušil se. Do koupelny za mnou přišla Bree.

			„Aby náčelník Michaels případ znovu oficiálně otevřel, bude chtít závažnější důkazy než ten dopis,“ řekl jsem.

			„Já vím,“ přikývla. „Mohl bys mi pomoct tím, že bys trochu promazal kolečka v balistické laboratoři?“

			„Samozřejmě. Jak moc to spěchá?“

			„Třeba zítra?“

			„Uvidím, co se dá dělat.“

			„Díky. Mimochodem, jak ses dneska měl?“

			Oblékal jsem se, a přitom jsem jí líčil, co se během dneška sběhlo.

			Když jsem s tím skončil, zavzdychala. „Takže jsme v hledání Tommyho vraha nikam nepostoupili, ani při objasňování těch útoků na silnici.“

			„Ani pokud jde o civilní stráž, která likvidovala výrobu drog. Vůbec netušíme, kdo to je.“
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			Díkybohu za Alexe a Neda Mahoneyho, říkala si Bree následujícího dne odpoledne, když spěchali s Mullerem chodbou k balistické laboratoři, což byla součást kriminalistických laboratoří FBI, která se zabývala palnými zbraněmi a mechanoskopickým zkoumáním stop po nástrojích. Seznam nevyřízených zakázek se táhl na několik týdnů, ale navzdory tomu za necelé tři hodiny po žadonivém telefonátu byli v Quanticu a vcházeli do laboratoře.

			„Přišli jsme navštívit muniční specialistku, která se jmenuje Nobleová,“ řekla Bree recepční, která zkoumala jejich návštěvnické průkazy.

			Recepční zvedla telefon a za několik minut se objevila drobná žena, věkem se blížící padesátce, v modré sukni a bílé halence. Přes ně měla navlečený bílý laboratorní plášť a na řetízku kolem krku zavěšené čtecí brýle. Mířila rovnou k nim.

			„Já jsem Judith Nobleová,“ představila se škrobeně. „Máte přátele na vysokých místech, náčelnice Stoneová.“

			„Máme ohromné štěstí,“ přikývla Bree. „A děkuji, že jste svolila nám pomoct.“

			„Nesvolit nepřipadalo v úvahu,“ odvětila žena chladně. „Co pro vás mohu udělat?“

			Bree jí předala sáček na důkazy, v němž byly uzavřené náboje ráže 45, které měl Howard uložené ve skladišti, a ve druhém sáčku kulky, které zabily Howarda, Tommyho McGratha a Editu Kravicovou.

			„Potřebujeme je porovnat,“ řekla. „Jen abychom zjistili, jestli máme všechno pěkně pohromadě.“

			Specialistka na munici se podívala na hodinky a přikývla. „Pokud se neobjeví nějaká komplikace, tak bych to mohla udělat.“

			Nobleová je odvedla na své pracoviště, které bylo dokonale uklizené.

			„Jak tady můžete pracovat?“ podivil se Muller. „Já, aby mi to myslelo, potřebuju kolem sebe mít binec.“

			Muniční specialistka odvětila: „Zaplaťpánbu, že nepracujete v mém oboru, detektive Mullere. Obhájce obviněného by vás ukřižoval rovnou na stanovišti svědka.“

			„Proč to?“

			„Testování palných zbraní je jako přesné strojírenství,“ řekla Nobleová a natáhla si rukavice. „Naše práce je o dokonalé uspořádanosti, chaos v ní nemá místo.“

			„Jak jsem říkal, tady bych neudělal vůbec nic,“ mumlal Muller a usmál se na Nobleovou způsobem, který Bree připadal přinejmenším zvláštní.

			Nobleová už neodpověděla, jen vytáhla tři kulky, které zabily Tommyho McGratha, dvě kulky, jež zasáhly Editu Kravicovou, a jediný projektil, který ukončil život Terryho Howarda.

			„Všechny měly být vystřeleny z téhle pistole,“ upřesnil Muller a předal Nobleové třetí sáček na důkazy, v němž byla uložena „sebevražedná“ zbraň ráže 45.

			„To tvrdí kdo?“

			„Netuším,“ zavrtěl Muller hlavou. „Někdo tady od vás.“

			„Mohla bych si vyžádat posudek,“ řekla Bree a vylovila z kabelky telefon.

			Nobleová zvedla ruku v odmítavém gestu. „Já vám věřím. Takže vy chcete potvrzení, že náboje v téhle krabičce odpovídají těm šesti kulkám?“

			„Přesně tak,“ přikývla Bree.

			„To by mělo být snadné,“ řekla technička. „Všechno, co vyrábí Federal, máme tady v souboru se standardní municí.“

			Podívala se na boční stranu krabičky. „Typ pro osobní sebeobranu, dvě stě třicet gránů. Běžný standard pro automatické pistole ráže čtyřicet pět.“

			Nobleová krabičku otevřela, vytáhla jeden ze čtrnácti zbývajících nábojů, podívala se na něj a zamračila se. „Ale to nesouhlasí.“
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			„Cože?“ ozval se Muller. „Vždyť jste se na ty ostatní ani nepodívala.“

			„To nemusím,“ odsekla Nobleová otráveně. „Tyhle nevystřelené náboje se mohou shodovat se smrtícími kulkami, ale nesouhlasí s označením na téhle krabičce pro střelivo Federal.“

			„Nemají žádné značení kolem zápalek, že?“ řekla Bree.

			Nobleová uznale naklonila hlavu k rameni a přikývla. „Naprosto přesně, náčelnice Stoneová. Všechna průmyslově vyráběná munice pro ruční zbraně má na dně nábojnice kolem zápalky vyraženou značku výrobce a ráži.“

			„A to znamená?“ zeptal se Muller.

			„To znamená, že tyhle náboje byly vyrobeny ručně,“ poučila ho technička. „Někdo nakoupil potřebné komponenty – nábojnice, prach, zápalky a kulky – a z nich pak sestavil náboje na míru.“

			„U Howarda v bytě ani v tom skladišti jsme neviděli žádné zařízení na ruční kompletování nábojů,“ poznamenal Muller.

			„Mohl si najmout někoho, kdo mu ty náboje vyrobil,“ mínila Nobleová.

			„Takže všechny spolu souhlasí?“ zeptala se Bree.

			„Dejte mi minutku,“ odpověděla Nobleová a pak se podívala na Mullera. „Byl byste tak hodný a přinesl mi sem kávu?“

			„S radostí a kdykoli,“ odvětil Muller a znovu se na techničku usmál jako praštěný.

			Nobleová mu vysvětlovala, kudy se dostane ke kavárně a on se na ni pořád culil jako měsíc v úplňku. Bree zabloudila pohledem na levou ruku muniční specialistky. Žádný prstýnek.

			Musela přemáhat smích. Muller se na první pohled zamiloval!

			Kousek jejího já by se nejradši zmínilo o jeho ledvinových kamenech nebo o některé jiné z jeho chorob, ale slitovala se a mlčela, dokud neodešel.

			„To je ale zvláštní chlapík,“ utrousila Nobleová a pustila se do zkoumání kulek.

			„Člověk v něm časem najde zalíbení,“ řekla Bree.

			„Je ženatý?“

			„Rozvedený.“

			„Hmm,“ zamumlala Nobleová, ale věnovala se práci.

			O dvacet minut později byl Muller zpátky. Muniční specialistka se po něm ani nepodívala. Věnovala se zvětšenému obrazu kulky na monitoru počítače.

			Muller položil kávu na stůl před ni a ona jim oznámila: „Kulky v krabičce odpovídají použitým střelám. Jde o výrobek firmy Bear Creek s molybdenovým pláštěm, dvě stě gránů, kulatá špička, prohloubená základna. Což je na hony daleko od toho, jaká specifikace je napsaná na krabičce. Tyhle náboje byly vyrobeny pro nějakého experta, například závodního střelce – specialistu.“

			„Máte na mysli střelecké soutěže z tří různých zbraní?“ zeptal se Muller.

			„Nebo soutěže ve střelbě z pistole,“ přikývla technička.

			„Takže máme problém,“ konstatovala Bree. „Pokud víme, Terry Howard nikdy z pistole nestřílel na žádné soutěži, nikdy si sám nevyráběl náboje a nebyl cvok do zbraní. Nebo aspoň ne do pistolí.“

			„Howard mohl dostat tuhle speciální munici k pistoli,“ řekla Nobleová. „Koupit je od původního vlastníka zbraně.“

			Bree vyslovila jinou variantu: „Nebo nějaký mistr střelec, někdo, kdo závodně střílí s pětačtyřicítkou pistolí a vyrábí si vlastní munici, zastřelil všechny tři a chtěl to shodit na Howarda, aby se zbavil podezření.“
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			Čekali pod zamračenou oblohou až do nejhlubší noci, než zapnuli noktovizory a přelezli přes hliníkovou bránu zajištěnou řetězem a zámkem.

			Hobbes a Fender bránu hladce a bezhlučně překonali. Avšak Johnu Brownovi se znovu ohlásilo bolavé koleno. Když se vysoukal na vršek brány, řetěz tiše zacinkal.

			Brown doskočil na hliněnou cestu na druhé straně. Jednou štěkl pes, znělo to odkudsi z jihu a ze vzdálenosti kolem půl kilometru. Brown v brýlích pro noční vidění zaregistroval, že Hobbes zvedl ruku, aby se nehýbal.

			Znovu zaštěkal pes a potom následovalo dlouhých pět minut ticha.

			„Teď jako kočky,“ zašeptal Fender do mikrofonu, přichyceného na dolní čelisti, a opatrně vykročil po prašné cestě.

			Fender měl na teniskách návleky s plstěnou podrážkou. Takhle byli vybavení všichni, takže když postupovali do hloubi pozemku, netropili prakticky žádný hluk. Pes zůstával v klidu.

			To ovšem nemohlo vydržet dlouho, protože cvičený pes umí naslouchat a přitom větří. Pro tu chvíli byli ovšem bezpeční před tím, že by je zvíře mohlo vyčenichat. Rovnou do tváří jim vanul poměrně svěží vítr, takže vynikající nos byl hlídacímu psu k ničemu.

			Avšak dříve nebo později jeden ze čtyřnohých hlídačů něco zaslechne nebo je možná zahlédne, jak se přesouvají na pozice. Jestli bude zvuk dostatečně hlasitý nebo je pes dobře uvidí, nepochybně začne štěkat a ztropí poplach. Pak by se všechno zkomplikovalo, i když by to neohrozilo úspěch akce.

			Pokud zůstanou jejich zvuky a pohyby nezřetelné a nepravidelné, psi nebudou mít jistotu a přiběhnou, aby tu záhadu prozkoumali zblízka. Potom by bylo všechno jednodušší.

			Přešli přes volnou část terénu, aniž by psy vyburcovali, a blížili se k cíli. Mezi stromy už bylo vidět proužky světla vycházejícího z domu, v té chvíli však Hobbes zakopl o kámen. Ten se překulil a sklouzl do příkopu.

			Pes znovu štěkl. Brown a jeho muži ztuhli, naslouchali a zaslechli tiché vrčení a pak cvakání a škrábání silných psích drápů na prkenné podlaze verandy. Podobný vývoj očekávali a nadále se drželi plánu. Hobbes sestoupil z pravého okraje příjezdové cesty do příkopu. Tam se opřel o břeh a v obou rukou sevřel pistoli s tritiovými nočními mířidly.

			Brown s Fenderem udělali totéž, jen na levé straně cesty, přičemž se usadili zády k sobě, takže Brown s pistolí číhal čelem k domu, zatímco Fender jistil cestu, kterou přišli, vyzbrojený lehkou puškou s tlumičem, kterou nesl v batohu.

			Pes, místo aby podezřelé místo obíhal a pokoušel se větřit, klusal sebevědomě po cestě přímo k nim a zaběhl do hustého jehličnatého lesa, kde čekal Brown se svými muži.

			Když pes doběhl na patnáct metrů k nim, Hobbes stiskl spoušť a stlačený vzduch vystřelil šipku s uspávacím prostředkem, která se zabodla zvířeti do plece.

			Ovčák tiše vykvikl, zakolísal vlevo, několikrát zalapal po dechu a padl na zem.

			Následujících nekonečných pět minut se nikdo z nich ani nepohnul. Brown v té době jako by zaslechl velmi slabý zvuk. Nějaké tleskání? A kde je druhý pes – uvnitř v domě?

			Hobbes se pohnul jako první. Kradl se k okraji nádvoří před domem a Brown ho těsně následoval. Fender je předešel a podobný stínu se vyplížil vpravo na hromadu hlíny, odkud se mu nabízel lepší výhled na průčelí domu.

			Brown se zastavil vedle Hobbese. Uslyšel drmolení hlasatelů a mezi částečně pootevřenými okenicemi zahlédl, že v místnosti vpravo od vchodových dveří pomrkává televizní obrazovka.

			„Vidíš něco tam uvnitř?“ zamumlal.
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			Po chviličce se Fender ozval: „Přehled zápasů vysokoškolských fotbalových týmů, velkoplošná obrazovka, ale nevidím, že by na to někdo koukal. Je tam tma. Spousta stínů. Těžko říct.“

			„Už jdu,“ řekl Brown a zvolna přešel přes nádvoří, minul rybářský člun Grady-White a dospěl k motocyklu. Shýbl se vedle stroje a rukama v kožených rukavicích rozepínal řemen sedlové brašny.

			Když brašnu otevřel, vytáhl z kapsy blůzy nevelký plastový sáček, uzavřený na zip, v němž se skrýval nějaký balíček ovinutý tmavou tkaninou. Vyndal balíček ze sáčku a schoval jej pod soupravu nářadí v sedlové brašně.

			Pak sáhl do horní kapsy a z ní vylovil krabičku od filmu. Otevřel ji a vysypal její obsah na palivovou nádrž.

			„Mám ho,“ zašeptal Fender ze sluchátka, které měl Brown zasunuté v uchu. „Sedí v křesle a naklání se dopředu. Zrovna přepíná kanál.“

			„Zabij ho, jestli to půjde,“ zavelel Brown a zapnul sedlovou brašnu.

			Fenderova lehká puška vydala zvuk připomínající výstřel ze vzduchové pistole. Kulka tiše cinkla, když prošla drátěným pletivem, pak okenicí a oknem, a následoval zvuk olověné střely dopadnuvší na sval a kost.

			„Hotovo,“ ohlásil Fender.

			„Hotovo,“ potvrdil Brown. Odvrátil se od harleye a nízko skloněný k zemi přecházel přes nádvoří.

			Uvnitř domu začala křičet nějaká žena.

			„Do hajzlu,“ sykl Hobbes. „Nebyl tam sám.“

			„S tím už nic nenaděláme,“ rozhodl Brown. „Jdeme k autu.“

			Zaběhli do smrkového lesíka, protáhli se jím a pustili se přes volný terén. Když dospěli k hájku ležícímu při cestě, Brown už počítal s tím, že se dostanou bez problémů pryč. Ta žena přestala ječet. Nejspíš volala 911, ale k autu jim zbývalo jen necelých sto metrů. Nic je nedokáže…

			Ze smrčí vpravo od Browna se vyřítil jakýsi tvor a s hrdelním zavrčením po něm skočil. Objevil je druhý z hlídacích psů a teď se mu zakousl do nadloktí a zuřivě zatínal zuby.

			„Ááá!“ zařval Brown. Cítil, že mu psí zuby rvou kůži a svaly, protože ovčák divoce cloumal hlavou a táhl ho k zemi. Brown padl na pravý bok, ale pistoli stále držel v pravé ruce.

			Pes poněkud povolil stisk, aby se vzápětí znovu do paže zahryzl ještě silněji.

			Než byli Hobbes či Fender schopni něco podniknout, Brown pustil pistoli, uchopil ji do levé ruky a z bezprostřední blízkosti vypálil šipku s omamným prostředkem útočícímu psu do břicha.

			Zvíře zakvičelo a ještě než z Browna sklouzlo, poškrábalo mu zátylek. Odbelhalo se jen o dva metry dál, načež padlo k zemi a prudce dýchalo.
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Kapitola 66

			Hodinu po východu slunce jsme si s Nedem Mahoneym a Johnem Sampsonem prohlíželi otevřenou sedlovou brašnu zavěšenou na motocyklu Harley-Davidson, na němž jezdil Nicholas Condon. Uvnitř ležel hranatý balíček zabalený do tmavé látky.

			„Co to je?“ zeptal se Mahoney.

			„Nedíval jsem se,“ opáčil Condon. „Jak jsem to uviděl, hned jsem volal doktoru Crossovi.“

			„Předtím, než na vás někdo vystřelil, nebo až potom?“ zeptal se Mahoney.

			„Myslíte před, anebo po tom, co někdo prostřelil hlavu mýmu panákovi?“ upřesnil Condon. „Právě proto tady mám ten malej naviják připojenej k časovači. Ten zařídí, že se loutka každý tři čtyři minuty pohne, a tak to jde celou noc. Šikovný udělátko.“

			Pominul jsem fakt, že odstřelovač si musel pořídit tuhle návnadu, aby mohl klidně spávat. Soustředil jsem se na balíček.

			„Zdá se vám, že by to mohla být bomba?“ zeptal se Sampson.

			„Není,“ zavrtěl Condon hlavou. „Když se Azor probral, nechal jsem ho to očichat.“

			„Mohl by nějaký přetrvávající účinek té drogy ovlivnit psí čich?“ zeptal jsem se.

			„Já klidně ten balíček vytáhnu, jestli se na to necejtíte.“

			„Udělám to,“ zabručel Mahoney a zasunul ruku v rukavici do sedlové brašny. Balíček z ní vyndal. „Pěkně těžký.“

			Položil ho a začal rozvazovat uzel, který držel látkový obal pohromadě.

			„Říkal jste, že je vyplašil křik nějaké ženy,“ ozval se Sampson.

			„Řekl jsem, že je vylekal ženskej křik,“ upřesnil Condon. „Mám na iPhonu takovou aplikaci. Přes Bluetooth to posílám do reproduktorů. Přísahal byste, že je v domě a řve, až se hory zelenají.“

			„Co ten druhý pes?“ zeptal jsem se. „Podle vás některého z nich pokousal?“

			„No jo, Denni. Odpočívá vevnitř v domě.“

			„Na cestě jsme zatím žádnou krev nenašli,“ řekl Mahoney, kterému se konečně podařilo rozvázat uzel.

			„Někde tam ta krev bude,“ stál na svém Condon. „Slyšel jsem, jak ten chlap zařval. Než ji odrovnal, musela ho pěkně zřídit.“

			„Koupal jste ji?“

			„Ne, ale přistihl jsem Azora, jak jí olizuje čumák, tak nevím, jestli na ní něco najdete.“

			„No dobře,“ zafuněl Mahoney a rozbalil látku. Na vnitřní straně se objevil nějaký motiv vyvedený sítotiskem. Látka skrývala nevelkou kartonovou krabici.

			Zdvihl krabičku do vzduchu a tu jsme viděli, že je zabalená v kusu trička s grafickým motivem odkazujícím na jamajský hudební festival Reggae Sunsplash.

			„Říkal jsem si, kam se podělo,“ zabručel Condon.

			„Ukradli je?“

			„Nebo jsem ho zapomněl v tělocvičně. Tak či tak, bude to plný mojí DNA.“

			Mahoney otevřel krabici. V ní byla uložená velká obálka a pětačtyřicítka Remington 1911.

			„Ta je vaše?“ zeptal jsem se.

			„Ne. Pěkná bouchačka, ale já mám radši glock ráže čtyřicet.“

			„Já vlastně taky,“ poznamenal Mahoney a otevřel obálku.

			Vylovil z ní několik listů papíru s nějakými stavařskými náčrty a schématy.

			„Tohle je vaše?“ zeptal se Sampson.

			Condon se na papíry podíval a zavrtěl hlavou. „Ne. Co je to zač?“

			Mahoney pokrčil rameny a papíry mi podal. Prohlédl jsem si je a už jsem je podával Sampsonovi, když mi svitlo, co to je.

			„To jsou plány míst, kde došlo k útokům,“ oznámil jsem jim. „Tohle je továrna, kde pobili výrobce metamfetaminu. Tady to je půdorys kůlen na sušení tabáku, tohle je cesta, která vede prostředkem mezi nimi.“

			Condon prohlásil: „Než řeknete něco dalšího, je úplně vyloučený, že by to bylo moje. Tahle akce měla odlákat pozornost od někoho jinýho. Zabít mě a nastražit důkazy. Udržet vás mimo stopu domobranecký tlupy.“

			Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím víc jsem nabýval přesvědčení, že Condon má pravdu – jedině že by sám střelil do panáka, co má uvázaného na provaze, a vložil důkazy do sedlové brašny vlastní motorky, aby nás přesvědčil, že i on patří k tomu vražednému komandu.

			Prozatím jsem mu však byl ochoten věřit.

			„Takže ti útočníci, ať to byl, kdo chtěl, jsou přesvědčení, že jste mrtvý,“ řekl Sampson.

			„Jo, to se dá předpokládat,“ přikývl Condon.

			„No tak je necháme při tom,“ řekl jsem.

			Mahoney se po mně udiveně ohlédl. „A to proč?“

			„Jen ať věří, že uspěli a že vyšetřování se přesune na okruh Condonových žoldáckých kamarádů.“

			„A my pěkně v klidu začneme hledat chlapa pokousaného psem.“

			„Kromě jiného,“ přisvědčil jsem a pokoušel se celý nový incident nějak srovnat v hlavě. Proč chtěli ukázat na Condona? Proč ne na někoho jiného? Proč se ho pokusili zabít?

			Jediná rozumná odpověď zněla, že znali jeho minulost a usoudili, že se dokonale hodí za obětního beránka.

			„Trochu jsem nad tím přemejšlel, když jsem na vás čekal,“ ozval se Condon. „Ale možná v tom bylo ještě něco víc. Možná se mě pokusili oddělat, protože o těch vašich domobrancích něco vím. Teda o dvou z nich.“

			

	




Kapitola 67

			V tu dobu, kdy Alex, Sampson a Mahoney mluvili s Condonem, se Bree pokoušela najít nějaké pojítko mezi bývalým náčelníkem detektivů Tomem McGrathem, Editou Kravicovou a vynikajícím střelcem z pistole.

			Na monitoru měla otevřený soubor se služebním záznamem Terryho Howarda. Čtyřikrát během jeho působení u policie neprospěl při každoročních střeleckých kvalifikačních zkouškách. Když byl v nejlepší formě, dosáhl nanejvýš průměrných výsledků.

			Ten těžko střílel na soutěžích, pomyslila si Bree a Howardův spis zavřela.

			Ale hodně policistů se takových soutěží účastnilo. Udržovali se tím ve střelecké kondici. Takže není možné vyloučit eventualitu, že neznámým střelcem byl policista, bývalý policista nebo voják, který odešel do zálohy, třeba někdo, koho McGrath a Howard znali.

			Na stole jí zazvonil telefon.

			„Stoneová,“ ohlásila se.

			„Michaels,“ ozval se ze sluchátka policejní náčelník. „Nejsem z toho vůbec šťastný.“

			„Šéfe?“

			„Donesly se ke mně zvěsti, že znovu otevíráte McGrathův případ.“

			„To je pravda,“ přisvědčila a srdce se jí rozběhlo rychleji.

			„Zatraceně, Stoneová, mě kvůli tomu ukřižují. Howard byl pachatel. Sama jste to říkala.“

			„Tehdy jsem tomu věřila, šéfe,“ odpověděla. „Teď už jistojistě ne.“

			Pověděla mu o své návštěvě v laboratoři FBI a skončila slovy: „Když o tom tak přemýšlím, tak asi schytáme nějaké kapky, že jsme se opřeli o nesprávné závěry, ale zase nás pochválí, až vyjde najevo, že jsme se do toho případu tak zakousli, abychom dokázali poznat svou chybu a najít skutečného vraha.“

			Náčelník Michaels zavzdychal. „To nějak přežiju. Máme nějakého podezřelého?“

			„Zatím ne.“

			„Takže v případu mrtvého policisty zase stojíme na startovní čáře?“

			„To rozhodně ne,“ odmítla jeho představu. „Máme nové stopy, na kterých pilně pracujeme.“

			„Informujte mě, co bude nového, ano?“

			„Vy se dozvíte všechno jako první, šéfe,“ slíbila a náčelník zavěsil.

			Bree také vrátila sluchátko do vidlice a říkala si, že to prošlo daleko snáz, než čekala. Možná se ve své funkci lepší a už se neroztřese při každém zádrhelu.

			Když jsme po rozhovoru s Condonem dorazili se Sampsonem na oddělení, strčil jsem hlavu k Bree do kanceláře. „Máme pár novinek, o kterých bys měla vědět.“

			Bree se usmála. „Teď by se mi nějaké dobré zprávy opravdu hodily.“

			„No jo, máme spoustu novinek,“ zabručel Sampson, který se postavil vedle mě. „Jen nemůžu přijít na to, jestli jsou dobré nebo špatné.“

			Vypověděli jsme jí všechno o výjezdu do Condonova království, o podvržených důkazech a o možnosti, že odstřelovač zná dva z těch vraždících domobranců. Poslal jsem na monitor na stěně kanceláře dvě fotografie.

			Na první byl šlachovitý chlapík v pěkném obleku. Jeho obličej tvořil směsici mezi Asiatem a Afričanem. Tvář mu pokrýval nakrátko zastřižený plnovous. Opíral se o auto a pokuřoval cigaretu – prostě muž, který by zapadl kamkoli. Na druhém snímku byl důstojník amerických Zelených baretů s bledou pokožkou a strhanou hubenou tváří.

			„Ten v obleku je Lester Hobbes, někdejší agent CIA,“ informoval ji Sampson. „No a ten druhý je Charles Fender – bývalý voják, teď žoldák.“

			Oba muži působili v Afghánistánu na základě kontraktu s mezinárodními bezpečnostními firmami, a to na začátku období, kdy tam sloužil Condon. Se snajprem přímo nespolupracovali, ale navzájem se znali natolik dobře, aby se spolu občas napili. Jak Fender, tak Hobbes nekompromisně zastávali názor, že Spojené státy zahraniční politiku na Středním východě zpackaly, a byli přesvědčeni, že domácí situace se rychle zhoršuje.

			„Condon říkal, že Hobbese ani Fendera neviděl řadu let,“ vysvětloval jsem. „Potom, po smrti jeho snoubenky, vyšetřování toho maléru v Afghánistánu a vypovězení na východní pobřeží, mu jednoho dne zavolal Lester Hobbes.“

			Hobbes řekl Condonovi, že podle jeho mínění s Nicholasem těžce zametli a vyjádřil mu svůj účastný zájem. Zeptal se, jestli by nechtěl někdy zajít na oběd. Condon souhlasil. Setkali se tedy jednoho dne v nějaké restauraci v Annapolisu.

			Přišel i Charles Fender. Jak vzpomínali na staré časy, všichni vypili piv přes míru a řeč se stočila na to, co je v současných Spojených státech špatně. Hobbes s Fenderem tvrdili, že lidem schází přesvědčení a jsou neteční, takže kvůli tomu mohly vzniknout nové formy otroctví, které se rozlézají po celé zemi.

			„Otroctví?“ zeptala se Bree.

			„Totiž že ‚někteří lidé si zločinným způsobem podmaňují jiné lidi.‘ Takhle nějak to definovali,“ vysvětloval Sampson. „Jako je třeba uživatel drog zotročený drogovými kartely, prostitutka zotročená svým pasákem. Nebo běžný americký občan, kterého zotročili zkorumpovaní politici.“

			Doplnil jsem ho: „Hobbes a Fender vykládali Condonovi o tom, že patří ke stále početnější skupině lidí, kteří mají totožné názory. Přirovnávali se k Johnu Brownovi a jeho věrným, kteří vedli ozbrojené povstání proti otroctví.“

			„Násilničtí abolicionisté,“ přikývl Sampson. „Ochotní zabíjet a umírat, aby osvobodili jiné.“

			„Ježíši,“ vzdychla Bree.

			Pokračoval jsem: „Sami sebe označují historickým názvem Regulators. Žádali Condona, aby se k nim přidal. Condon to ale odmítl s tím, že chce vést klidnější život, a při tom zůstalo.“

			„Proč vám tohle neřekl, když jste s ním mluvili poprvé?“ zeptala se Bree.

			„Tvrdil, že si to nedal dohromady a došlo mu to až po druhém útoku. A ani potom neviděl nic špatného na tom, když bude na světě míň drogových kartelů a obchodníků s lidmi.“

			„Dokud se Fender a Hobbes nerozhodli shodit všechno na něho, a ještě ho zabít,“ konstatovala Bree.

			„Přesně tak,“ přitakal Sampson.

			Bree chviličku seděla a vstřebávala naše informace, než se naklonila dopředu a řekla: „Zabíjeli lidi z drogových kartelů a pašeráky lidí, ale zatím žádné zkorumpované politiky.“

			„No právě,“ přikývl jsem. „Proto potřebujeme najít Lestera Hobbese a Charlese Fendera, a radši dřív než později.“

			

	




Kapitola 68

			John Brown seděl s několika dalšími lidmi u sebe doma a v ráně po psím kousnutí mu bolestivě poškubávalo. Snažil se bolest nevnímat a sledoval v místních večerních zprávách záběr na koronerovu dodávku přijíždějící na usedlost Nicholase Condona v Dentonu.

			Mladá reportérka se postavila před kameru a začala drmolit do mikrofonu: „Jedenáctý kanál stanice WBAL-TV vám přináší tuto exkluzivní reportáž. Od FBI a místních policejních složek jsme dostali vyjádření, že důkazy objevené na místě činu ukazují na vraždu v gangsterském stylu, ale také naznačují spojitost mezi obětí, někdejším příslušníkem Týmu 6 SEAL, odstřelovačem Nicholasem Condonem, a masakry drogových dealerů a pašeráků lidí z minulého měsíce.

			FBI rovněž uvedla, že důkazy posunuly celostátní vyšetřování novým směrem, takže všichni známí i bývalí společníci oběti budou v nejbližších dnech podrobeni důkladnému šetření,“ důležitě hlásila reportérka.

			„Takže to funguje,“ řekla Cass a vypnula dálkovým ovládáním televizor. „Musím připustit, že jsem měla určité pochybnosti.“

			„To já ne,“ vrtěl hlavou Hobbes. „Dobře jsme to sehráli.“

			Fender spolu s jedenácti lidmi, kteří se u Browna sešli, zatleskal.

			„Takže máme teď chvilku na vydechnutí,“ prohlásil Brown. „A to nám pomůže při přípravě na nový cíl.“

			Celá skupina poslouchala, co jim Brown vysvětluje. Výrazy v jejich tvářích postupně získávaly vážný, později skeptický výraz.

			„Já nevím,“ ozval se Fender, když Brown domluvil. „Vypadá to jako pevnost.“

			Hobbes ho doplnil: „Tam nebudou hlídat nějací druhořadí amatéři. Budeme stát proti schopným profesionálům.“

			„To je pravděpodobné,“ připustil Brown. „Ale jestli chcete useknout hadovi hlavu, musíte se přiblížit k jeho zubům.“

			„A jak si může být náš přítel jistý, že tohle je hadí hlava?“ pochyboval Fender.

			„Řekl, že je to přinejmenším hadí hlava východního pobřeží. Odsekneme ji a tím se jejich organizace dostane do stavu úplné destrukce. Když ji usekneme, uvolníme si tím cestu k další fázi očisty.“

			„Mám pocit, jako bychom předbíhali sami sebe,“ mínila Cass. „Jsou informace našeho přítele o tom areálu spolehlivé?“

			„Špičkové,“ odvětil Brown. „Celé to místo bylo během posledních deseti let neustále sledováno drony i satelity.“

			„Jaký je teda plán?“ zeptal se Hobbes. „Ty jsi náš stratég.“

			Brown jim ukázal satelitní fotografie a stavební plány nového cíle. Jeho nohsledové mu pozorně naslouchali. Museli. Závisely na tom jejich životy i osud jejich organizace.

			Když Brown skončil, dal jim možnost, aby se ho ptali, vyjadřovali své názory a dávali návrhy. Mluvili o tom řadu hodin, dlouho přes půlnoc, a měnili a upřesňovali plán, dokud všichni nesouhlasili, že by to mohlo vyjít, i když za tu cenu, že na jejich straně poprvé budou nějaké oběti. Zdálo se to nevyhnutelné, ale nikdo nehodlal couvnout.

			„Kdy na to půjdeme?“ zeptala se Cass.

			„Setkání se koná za tři dny,“ odpověděl Brown.

			„To je dobře,“ řekl Fender. „Měsíc bude zrovna v novu.“

			

	




Kapitola 69

			V nynější době, kdy lze technicky zajistit okamžité varování před podezřelou aktivitou, a při existenci programů, které upozorní, že se někdo zajímal o určitá data, se může vystopování možných masových vrahů ukázat jako delikátní úkol. A zvlášť to platí v případech, kdy je podezřelý někdejším zaměstnancem CIA nebo zvláštních jednotek amerických ozbrojených sil.

			Mahoney nám připomínal, že v téhle konkrétní fázi vyšetřování musíme postupovat jako pod dohledem radaru. Takže jsme se Sampsonem zbytek dne a ještě kus následujícího probírali veřejné záznamy. Jak Hobbes, tak Fender měli řidičské průkazy vystavené ve Virginii a v nich adresy, z nichž se vyklubaly pouhé domovní dopisní schránky v okrese Fairfax. Oba z těchto adres platili daně z příjmu a jako povolání uváděli bezpečnostní poradce. Kromě toho vlastně neexistovali.

			„Ti chlapi jsou profíci,“ zabručel Sampson. „Nenechávají za sebou žádné stopy.“

			„Nejspíš používají krycí jména, na která mají i dokumenty, a vegetují v utajení.“

			„Trochu paranoidní způsob života.“

			„Jen pokud neexistuje někdo, kdo ti jde po krku.“

			„Svatá pravda, ale mám pocit, že jestli něco nevyhrabe Mahoney, tak se nikam dál nedostaneme.“

			Zazvonil mi mobilní telefon. Číslo, které jsem neznal.

			„Alex Cross,“ ohlásil jsem se.

			Na druhém konci linky brečela nějaká žena. „Kdo zabil Nicka? Byl jste tam?“ vykoktala.

			V první chvíli mě to zmátlo, ale pak jsem si vzpomněl. „Dolores?“

			Přestala plakat a jen popotahovala nosem. „Milovala jsem ho. Nemůžu… nedokážu uvěřit, že už není. Byl jste tam, doktore Crossi? Trpěl? Jak myslíte, že se to stalo? Byl doopravdy členem té skupiny domobranců?“

			Připadal jsem si naráz v úzkých a nevěděl, co na to říct, ale pak jsem se zeptal: „Jakou máte bezpečnostní prověrku, Dolores?“

			Když mi odpovídala, silně se jí třásl hlas: „Pomohla jsem vám, doktore Crossi. Teď pomozte vy mně. Takhle to v našem městě funguje. Musím to vědět.“

			Myslel jsem na Mahoneyovu vyšetřovací strategii a nutnost omezit počet lidí, kteří znají pravdu, oproti nefalšovanému žalu a bolesti, které tížily Dolores.

			„Není mrtvý.“

			Až po dlouhé chvíli zašeptala: „Cože?“

			„Slyšela jste mě. Seberte se. Počkejte, až bude po všem. Máme důvody, aby to vypadalo, že je po smrti.“

			Dolores se zajíkla, pak se zasmála, popotáhla a znovu se zasmála, a jako bych ji viděl, jak si rukávem utírá slzy.

			„Věřím vám,“ řekla. „Ach, proboha, ani netušíte, jak… Když jsem to uslyšela, byla jsem pak celou noc vzhůru. Ještě nikdy mně nebylo ničeho tak líto, doktore Crossi. Líto toho, co mohlo být.“

			„Myslím, že nebude trvat dlouho a budete mít příležitost říct mu to osobně,“ konejšil jsem ji.

			„Děkuji vám,“ řekla s ucpaným nosem, ale celá rozrušená. „Z hloubi srdce vám děkuji. A jestli pro vás můžu ještě něco udělat, stačí říct.“

			„A vlastně můžete. Povězte mi, co víte o Lesteru Hobbesovi a Charlesi Fenderovi.“

			

	




Kapitola 70

			Telefon se na několik okamžiků odmlčel, než Dolores řekla: „Zajímavý párek. Můžu se zeptat, kam tím míříte?“

			„Dnes ne,“ odmítl jsem. „A prosím, nepokoušejte se šťourat do žádných spisů, které jsou jakkoli utajené a týkají se těch dvou. Jen mi povězte, co víte.“

			„To beru,“ přisvědčila Dolores. „Povím vám jen to, co mám ve svých spisech.“

			„Vy vedete spisy o Hobbesovi a Fenderovi?“

			„Vedu je skoro o všech, kteří působí v tomhle kšeftu.“

			„A můžu se zeptat, jak to děláte?“

			„Jedině kdybyste mi chtěl za moje služby platit.“

			Zasmál jsem se. „Takže jste něco jako agent, který poskytuje služby žoldákům?“

			„Přesněji řečeno prostředník,“ řekla Dolores, která už mluvila ryze obchodně. „Já jsem člověk, za kterým přijde ten, kdo chce naverbovat šikovné bojovníky, jako je Fender, nebo zabijáky, jako je Hobbes.“

			„To je Hobbesova profese?“

			„Dá se to tak říct. Velice čistý pracant. Vybírá si jenom cíle, které si to zaslouží.“

			Podivil jsem se nad zvláštní formou citu pro morálku a spravedlnost, jak to Dolores vyjádřila, ale tenhle zájem jsem odsunul stranou.

			„Můžete mi prozradit, kde bych Hobbese a Fendera našel?“

			Zasmála se. „Chcete s nimi mluvit?“

			„Vyslechnout je, to by bylo přesnější.“

			Znovu se zasmála. „No tak hodně štěstí.“

			„Nepomůžete mi je najít?“

			„Já nevím jak. Komunikujeme spolu jen tehdy, když pro ně mám pracovní nabídku, a to jenom přes zabezpečený e-mail. Přísahám, že jsem se s nimi osobně nikdy nesetkala.“

			Zamyslel jsem se. „A mohla byste jim za nás poslat nějakou nabídku?“

			„Ach, to nevím,“ zdráhala se. „V mé profesi platí určitá etická pravidla.“

			„Vaše profese spočívá v tom, že zprostředkováváte žoldákům práci.“

			„To je pravda.“

			„Teď mi ještě řeknete, že tady ve městě existuje nějaká asociace zprostředkovatelů práce pro žoldáky.“

			„Povídá se o tom.“

			„Vzpomínáte si, jak tenhle rozhovor začal?“

			Po odmlce Dolores připustila: „To ano, a jsem vám vděčná, že jste mě uklidnil.“

			„A mám takový dojem, že byste chtěla předejít dalšímu krveprolití, nebo ne?“

			„Ano, to taky.“

			„Takže nám pomůžete najít Hobbese a Fendera?“

			Následovala delší chvíle ticha, než odpověděla: „Rozhlásím, že nabízíte mimořádnou práci, a uvidíme, jestli na návnadu zaberou.“

			„Vyhlaste hodně lukrativní nabídku,“ řekl jsem. „Pak po tom určitě půjdou.“

			

	




Kapitola 71

			V ústí zálivu Mobjack, v místech, kde přechází v záliv Chesapeake, se na vodě houpal rybářský člun Johna Browna. Kotvil půldruhého kilometru od dvacetihektarového areálu, který zabíral celý mys a byl obehnaný vysokou zdí, skrz kterou se dalo projít jen bytelnou vstupní bránou.

			Na palubě člunu se nacházela Cass a také Hobbes a Fender, kteří třímali v rukou rybářské pruty a vnadili na ryby žijící u dna. Přitom všichni obhlíželi areál.

			„Když to uděláme dobře, tak to bude pro všechny absolutní překvapení,“ ozval se Brown a podal dalekohled Fenderovi. „Dovnitř a ven nám to bude trvat nejvýš dvacet minut.“

			„Takový je aspoň plán,“ poznamenal Hobbes, pozvedl prut a zase ho spustil.

			Browna to dopálilo. „Co to mělo znamenat?“

			„Mělo to znamenat, že někdy se věci prostě poserou,“ řekl Hobbes. „A někdy člověk musí improvizovat. Chci říct, že – co já vím – se přižene silná bouřka a budeme se tam muset prodírat přes vlny, a v takové situaci bychom možná měli improvizovat a zvolit jiný přístup. Tohle jsem měl na mysli.“

			Brown cítil, že nemá daleko k tomu, aby vybuchl, a vlastně nevěděl proč. Ruka už ho tolik nebolela, ale v noci ho bolest v ráně budila. A nadto byly samozřejmě určité pochybnosti na místě, jenže v takovém případě, jako byl tento, rozhodně chtěl, aby určité akce běžely jako na drátkách a tým pronikl ven i dovnitř jako duchové.

			„To jsou ale pořádné rychlé čluny,“ poznamenala Cass s dalekohledem přilepeným k očím.

			Brown si zastínil oči, aby se podíval na mohutné jeřáby, na nichž visely nad vodou tři čluny. „Tohle je vynikající místo, kde se dá využít východních lodních linek. Necelých třináct kilometrů od Atlantiku. Tyhle rychlé čluny dokážou během chvíle doplout i třicet kilometrů daleko, vyložit uprostřed noci náklad a rychle se vrátit.“

			„Tamhle je další stráž,“ ozval se Fender, který také dalekohledem zkoumal nový cíl. „Zatím víme o třech. Vypadá to, že jsou to stálá strážní stanoviště.“

			„A při té schůzce ještě ostrahu o něco posílí,“ usoudil Brown. „Jenomže my jsme špičková bojová jednotka.“

			„To si myslím!“ řekl Fender. „Jestli to proběhne podle plánu, tak vůbec nepochopí, kdo je napadl.“

			Fender ještě ani nedokončil větu, když mu cinkl mobil v kapse. Vzápětí zabzučel Hobbesův mobilní telefon.

			Fender odložil dalekohled, aby mohl zkontrolovat zprávu, která mu přišla. Hobbes držel prut jen v jedné ruce a také četl zprávu.

			Brown vzal Fenderův dalekohled a prohlížel si areál. Podrobně už studoval jeho dispozice při pohledu z ptačí perspektivy na záběrech pořízených dronem, ale prozkoumat cíl na vlastní oči mělo nepopiratelnou výhodu, zvlášť při plánování obojživelného útoku.

			Když odložil dalekohled, všiml si, že Fender s Hobbesem ještě pořád hledí na své mobily.

			„Přestaňte civět na ty telefony,“ pokáral je Brown. „Radši se koukejte seznámit s místem, kam se máme vypravit.“

			Hobbes vzhlédl. „Omlouvám se – přišla mi nabídka na krátkou práci za hodně dolarů.“

			„Mně taky,“ přikývl Fender. „Celkem je to záležitost pro šestičlenný tým.“

			Brown se rozzuřil. „Ale potřebujeme vás tady. Copak nevěříte v to, co děláme?“

			„Já věřím tomu, co dělám,“ odpověděl Hobbes. „Ale někdy se člověk musí najíst, než vylepší svět, což znamená, že si musí něco vydělat, než se začne starat, aby byl svět lepším místem.“

			Brownovi zacukalo pod levým okem. „Tam, odkud jsem přišel, je dezerce v době války zločinem, který se trestá smrtí, Hobbesi.“

			„A kdo chce dezertovat?“ namítl Fender. „Když tu práci vezmeme, nebudeme pryč měsíc. Vrátíme se. Berme to tak, že bychom si vzali pár dnů neplaceného volna.“

			Brownovi se to nezamlouvalo, ale řekl: „Zůstaňte s námi, dokud nezvládneme tuhle fázi. To nám dlužíte.“

			Hobbes po velkém váhání přisvědčil. „Dobrá, to beru.“

			„Já taky,“ přidal se Fender.

			Brown se podíval po Cass, která přikývla.

			„Tak to obrátíme domů,“ rozhodl Brown. „Máme dvaatřicet hodin do…“

			„Do prdele!“ vykřikl Hobbes a zápolil s ohnutým rybářským prutem. „Zabrala mi nějaká velká ryba! To musí být obluda!“

			

	




Kapitola 72

			Po dvou trudných a neúspěšných dnech, kdy jsem se snažil vystopovat Lestera Hobbese a Charlese Fendera, jsem se vlekl po Páté ulici, toužil být doma u rodiny a zbavit se toho tlaku, který neúprosně a vytrvale narůstal.

			Jestliže má Condon pravdu, příštím cílem budou politici. Sice zkorumpovaní, přesto však politici, což znamená, že se pokoušíme předejít úkladné politické vraždě.

			Ale komu takové nebezpečí hrozí? Kolika lidem? A na jaké úrovni?

			Federální? Mahoney upozornil policejní oddělení na Capitol Hillu na zvýšenou hrozbu, ale bez konkretizace s tím mnoho nesvedli.

			Státní politik? Místní?

			Pravda byla taková, že bychom museli dávat pozor na všechny politiky na ploše víc než tří set padesáti čtverečních kilometrů, které zabírá hlavní město. Pokud bychom chtěli omezit výběr jen na ty nečestné – říká se, že když kdekoli ve Washingtonu vykopete azalku, vyběhne z díry zkorumpovaný politik –, tak množství možných cílů bylo ohromující.

			Když jsem vystupoval po schodech do domu, pípla mi na mobilu příchozí zpráva od Judith Nobleové, ale především jsem slyšel ryk symfonické hudby.

			„Vypni tu televizi!“ ječela babička Nana.

			Zastrčil jsem telefon zpátky do kapsy. Vešel jsem a až jsem se shrbil, jak hlasitě řvala ta hudba, a zastrčil jsem si prsty do uší. Ali seděl na pohovce a hleděl na záběry dalekého vesmíru, které zářily z obrazovky, a držel dálkové ovládání tak, aby na něho Nana nemohla dosáhnout.

			„Dej to sem!“ přikázal jsem a natáhl ruku.

			Ali se zašklebil, ale ovladač mi dal. Stiskl jsem tlačítko na ztlumení zvuku.

			Domem se rozhostilo blahodárné ticho. Babička Nana se vzteky celá třásla. „Vůbec mě neposlechl. Normálně mě odmítal poslechnout.“

			„Nechtěl jsem už poslouchat, jak Jannie brečí,“ vysvětloval Ali. „Copak je to tak těžké pochopit?“

			„Jannie pláče?“ zeptal jsem se.

			„Měl bys jít nahoru a promluvit s ní,“ řekla babička. „Myslí si, že nadešel konec světa.“

			Ukázal jsem prstem na Aliho. „My dva si ještě promluvíme o tom, že starší členové rodiny se musí poslouchat. Mezitím běž do kuchyně a tam uděláš všechno, co ti babička Nana poručí, a uděláš to s pusou na zámek a bez pošklebování. Rozuměl jsi, mladý pane?“

			Alimu se roztřásl spodní ret, ale přikývl a vstal. „Promiň, babičko,“ zamumlal, když ji míjel. „Jen jsem nechtěl poslouchat, jak bulí.“

			„To ti ještě nedávalo právo mi odmlouvat,“ peskovala ho babička Nana.

			Vyšel jsem do poschodí a zaklepal na dveře Jannieina pokoje.

			„Běž pryč!“ ozvala se.

			„To jsem já, táta.“

			Za chviličku se dveře otevřely. Jannie kulhala pozpátku o berlích, ztěžka dosedla na postel a propukla v pláč.

			„Copak se stalo?“ zeptal jsem se, přisedl k ní a objal ji kolem ramenou.

			„Podívej se na tu nohu,“ zavzlykala. „Koukej, jak mi otekla, a to jsem trénovala jen půl hodiny na bicyklovém trenažéru a prakticky jsem ji vůbec nezatěžovala.“

			Podíval jsem se jí na chodidlo a viděl, že je uprostřed zřetelně opuchlé.

			„Tohle není dobré,“ souhlasil jsem.

			„Co budu dělat?“ naříkala Jannie. „Moje fyzioterapeutka si myslí, že tam vevnitř je ještě něco špatně. Povídala, že takováhle reakce by neměla nastat.“

			„Tak dobře,“ řekl jsem po chviličce. „Chápu, že jsi rozčílená. Já bych byl na tvém místě taky.“

			„Táto, co když je tam něco opravdu hodně špatně?“ spustila a znovu se rozplakala. „Co když jsem na tom tak zle, že už nebudu moct běhat?“

			„Ale, ale,“ uklidňoval jsem ji. „O tom vůbec nebudeme uvažovat. Nikdy. Musíme všechno řešit pěkně krok za krokem. Máš číslo na tu tvou fyzioterapeutku?“

			Přitulila se mi k hrudníku. „Mám.“

			Pohladil jsem ji po rameni. „Nesmíš dopustit, aby to zašlo až tak daleko, že by sis pořád představovala jen to nejhorší. Chápeš? Najdeme nejlepšího doktora v celé zemi. Nepochybuju, že tvůj trenér bude vědět, na koho se máme obrátit, a s ním se pak domluvíme, aby se na nohu podíval a řekl nám co dál. Platí?“

			Jannie přikývla a popotáhla. „Já jenom nechci, aby můj sen skončil dřív, než začal.“

			„To nechci ani já,“ ujistil jsem ji a pevně k sobě přivinul.

			

	




Kapitola 73

			Když jsem sešel dolů, babička Nana sledovala Aliho, jak zametá podlahu v kuchyni.

			Podíval se na mě uslzenýma očima. „Je to pravda, že Jannie už nebude nikdy běhat?“

			„Cože? Ale to je hloupost.“

			„Pořád mu říkám, že je to nesmysl,“ zabručela babička. „Ale on mě neposlouchá.“

			„Ale Jannie to tvrdila,“ namítal Ali.

			„Je moc rozčílená,“ řekl jsem. „Všichni se pěkně uklidníme. Má nohu jen oteklou, ještě jí neupadla.“

			„Uf,“ zafuněl Ali, ale usmál se.

			„Tak hleď, ať jsi s tím zametáním hotový, ty jeden,“ zpražila ho babička Nana a pak se podívala na mě. „Vepřové plátky na sádle, přelité pálivým kompotem z cibule, jablečné šťávy a omáčky sriracha.“

			„To zní skvěle,“ pokýval jsem hlavou. „A voní to tady opravdu božsky.“

			Babička se usmála. „To jsou karamelizované cibulky. Za deset minut? Kompot už mám hotový.“

			„Deset minut je tak akorát,“ souhlasil jsem, z chladničky jsem vytáhl pivo a odešel do velkého pokoje. Posadil jsem se a vylovil telefon, abych se podíval na zprávu od Judith Nobleové.

			Než jsem ji stačil přečíst, telefon zazvonil.

			„Tady Dolores,“ představila se mi. „Fender i Hobbes odpověděli.“

			Postavil jsem pivo na stůl. „Povídejte.“

			„Mají zájem, ale zároveň řekli, že mají až do pondělka závazky v zahraničí. Potom budou ochotní se bavit o každé nabídce.“

			„A to znamená co?“

			„Několik dní teď mají napilno.“

			„Takže během nejbližších dní se dá čekat další útok?“

			„Myslím, že se to dá vyložit i takhle,“ přisvědčila Dolores. „Jak je na tom Nick?“

			„Nevím. Mahoney ho uklidil někam do Virginie.“

			„Jak mám tedy odpovědět Hobbesovi a Fenderovi?“

			Zapřemýšlel jsem. „Povězte jim, že se budeme těšit, že o nich uslyšíme, co nejdřív se jim to bude hodit.“

			„To se dá zařídit,“ řekla Dolores a zavěsila.

			Slyšel jsem, že do domu přišla Bree, hodiny ukazovaly něco po sedmé večer. Vypadala hůř, než jsem se já cítil.

			„Na nic se neptej,“ požádala mě.

			„Platí. Pivo?“

			„Červené víno. Pinot noir. A co to tady tak dobře voní?“

			„Babička Nana zapracovala,“ odpověděl jsem a došel pro láhev jejího oblíbeného vína.

			Sotva jsem stačil nalít a vtom už babička dokončila vepřové plátky a nosila je na stůl spolu s její tajuplnou omáčkou. Jannie se přibelhala o berlích. Vzali jsme se za ruce a před jídlem se pomodlili.

			Nové menu babičky Nany slavilo absolutní úspěch. V každém soustu bylo cítit šest rozličných chutí, ale nepálilo to tak, že by člověk chtěl volat hasiče. Já a Bree jsme umyli nádobí. Než šel Ali na kutě, ještě jsem si s ním promluvil o úctě ke starším.

			

	





„Odmlouval bys Neilovi deGrasse Tysonovi?“

			„To ne,“ vrtěl hlavou. „Ale babička Nana není…“

			„Tak to ne, chlapečku,“ hrozil jsem mu prstem. „Tenhle argument tady neplatí. V tomhle domě, ve zdejším vesmíru stojí babička Nana stejně vysoko jako Neil deGrasse Tyson, ba ještě výš.“

			Měl trošku problém to strávit, ale nakonec přikývl. „Dobře. Omlouvám se.“

			„Omluva přijata,“ řekl jsem, shýbl se k němu a políbil ho do vlasů.

			Odešel jsem do ložnice a tam jsem našel Bree už v posteli s koleny nahoře a na nich opřenou novou knížkou. O pár minut později jsem se uvelebil vedle ní a svět se mi zdál mnohem lepší, než když jsem přišel domů. Cítil jsem se dobře a dost ospale na to, abych hned usnul.

			

	




Kapitola 74

			John Brown, oblečený celý v černém od vysokých bot značky Wolverine přes černou koženou kombinézu a značkovou přílbu Bell, hnal motocykl po venkovské cestě. Měsíc nesvítil. Na tandemu se za ním vezla Cass.

			„Pořád tvrdím, že jsme si mohli vzít auto,“ bručel Brownovi do ucha její hlas z drobného sluchátka.

			„Na světě není auto, které by se mohlo rovnat téhle motorce,“ odpověděl Brown. „Je možné, že budeme potřebovat hodně rychle odjet, abychom se odtud dostali živí.“

			Záře světlometu olízla auta zaparkovaná na okraji cesty před nimi a pak se ukázala i světla areálu obehnaného vysokou zdí.

			„Hobbesi?“ řekl Brown

			„Tady,“ ozval se Hobbes.

			„Přesuň se na vzdálenost pěti set metrů. Fender taky.“

			„Rozumím.“

			„Tak, jdeme na to,“ přikázal Brown, podřadil, a když projížděl kolem dvou strážných u otevřené brány, zpomalil.

			Motor motocyklu zarachotil, když se s ním Brown otáčel do protisměru. Pak zacouval do mezery mezi vozy Mercedes-Benz a Cadillac Escalade, takže přední kolo stroje směřovalo ke střeženému areálu.

			„Tak teď pěkně sebevědomě,“ řekl a vypnul motor.

			„Mám všechno sebevědomí světa, miláčku,“ odvětila Cass a sestoupila z motorky.

			Také Brown sesedl a pomaličku si sundal helmu, vědom si pozornosti strážných, ale především dával pozor, aby příliš nezatahal za falešný plnovous přilepený na bradě. Přílbu zavěsil na rukojeť plynu a podíval se na Cass. Ta na sobě měla červenou koženou bundu s třásněmi, platinově plavou paruku a na ní čepici s logem týmu Atlanta Braves. V ruce držela černou koženou aktovku, kterou měla připoutanou k zápěstí.

			„Tři sta metrů,“ zamumlal Brown do citlivého mikrofonu přilepeného na pokožce pod falešnými vousy.

			„Tři sta metrů,“ potvrdil Fender.

			Brown pyšně zdvihl hlavu, jako by mu patřil celý zatracený svět, a namířil si to přes silnici přímo k bráně a oběma strážným. Cass se mu táhla za levým ramenem.

			„Pěkná mašina,“ řekl strážný vlevo rusky.

			„Ta nejlepší,“ odpověděl Brown také rusky s dokonalým petrohradským akcentem.

			„Jak rychle jede?“ zeptal se druhý strážný.

			„Tři sta pět kilometrů za hodinu,“ chlubil se Brown, usmál se a pohlédl jednomu i druhému do očí. „A zrychlení vám vezme dech. Jedu pozdě?“

			„Za chvíli budeme zavírat bránu, ale zatím ne,“ ujistil ho strážný vlevo. „Prosím pozvánku.“

			Brown se usmál, naklonil hlavu k rameni a řekl anglicky se silným přízvukem: „Kde mám pozvánku, Leanne?“

			„Dala jsem ji sem, aby byla v bezpečí, cukrouši,“ odvětila Cass hlubokým hlasem s jižanským nádechem. Postavila se před Browna, zády ke strážným, a zdvihla ruku s aktovkou. „Budeš mě muset odemknout, šéfe.“

			Brown se zatvářil nanejvýš otráveně a zalovil v kapse, odkud vytáhl klíč. Podíval se po strážných a řekl rusky: „Ona teda není raketová vědkyně, tahleta. Ale v posteli, chlapi, panebože, to je jako závodní kůň.“

			Strážní se rozchechtali. Cass se na něho podívala, jako by neměla tušení, o čem je řeč. Brown odemkl pouto na jejím zápěstí a nastavil číselnou kombinaci na zámcích aktovky.

			Pak je palci otevřel, zdvihl chlopeň a vytáhl dva glocky opatřené tlumičem, které byly schované uvnitř. Bleskově namířil, každou pistoli po jedné straně Cass, a téměř z bezprostřední blízkosti střelil strážné do hlavy.

			Oba zakolísali dozadu a zhroutili se na zem.

			Cass mrštila s aktovkou do křoví. Brown jí hodil jednu z pistolí. Chytila ji a pustili se do práce. Popadli mrtvé muže za límec, vtáhli je dovnitř za bránu, aby byli z dohledu, pak bránu zavřeli, zasunuli závory a uzamkli. Mrtvým strážným vzali vysílačky, ustoupili hlouběji do stínu a přes obličej si přetáhli černé kukly.

			„Jsme uvnitř,“ řekl Brown do mikrofonu na krku a pak se oba klusem rozběhli po příjezdové cestě k několika budovám tyčícím se nad zálivem.

			Brown zaslechl hudbu – jazzovou kapelu – a cinkání koktejlových skleniček, ale také smích zlodějů a otrokářů. Když dospěli na dohled rozlehlého zámečku, který architektonicky napodoboval sloh z doby před občanskou válkou a dominoval celému areálu, Brown ohlásil: „Jsme připraveni.“

			Představoval si dvojici člunů zodiac, jak právě kloužou k pobřeží a jejichž téměř bezhlučné elektromotory přes halas večírku nikdo neuslyší. Připadal si nesmírně vybuzený, jako by Bůh a síla dějin byly na jeho straně. Přeběhl přes zastíněný trávník k přední verandě zámečku a zastavil se před vstupními dveřmi.

			„Regulators, jdeme na to,“ zavelel do mikrofonu. „A pusťte se do nich pořádně vztekle.“
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			Těla jsem viděl už ze vzduchu, celkem sedm, pět mužských a dvě ženská, rozvalená na jasně osvětlené terase za zámečkem, který se vypínal na mořském břehu v ústí zálivu Mobjack. Byly tři hodiny ráno.

			„Tvá záhadná telefonistka nelhala, Nede,“ ozval se Sampson ze sedadla vedle mě v zadní části helikoptéry FBI.

			„Další pořádné krveprolití,“ řekl Mahoney sedící vpředu, když stroj klesal k zemi.

			„Víme jistě, že jsou pryč?“ zajímal se Sampson.

			„Říkala, že odsud odešli skoro hodinu předtím, než zavolala, a potom zavěsila,“ odpověděl Mahoney. „To bylo před hodinou, takže před námi mají dvě hodiny náskoku.“

			„Volala tady z domu?“ zeptal jsem se, když vrtulník dosedl na zem.

			„Nebyla ve spojení s operátorem linky 911 dost dlouho na to, abychom to mohli určit.“

			Vystoupili jsme, shýbli se pod listy rotoru a o kousek dál jsme zastavili, abychom si natáhli rukavice a návleky na boty. Jestliže jsme se na místo činu dostali jako první, nesměli jsme nic kontaminovat, protože po nás sem jistě nastoupí kriminalističtí technici.

			„Jak že se jmenuje ten ruský majitel?“ zeptal se Sampson.

			„Anton Gurjev,“ řekl Mahoney. „Vytřískal spoustu peněz na lodní přepravě. Pokud víme, měl by být čistý. Naši agenti v Quanticu ho prověřují, ale zatím jeho jméno v žádné souvislosti nevyskočilo.“

			Vyšli jsme na terasu. Pohled na všechna ta těla působil opravdu bizarně. Soudě podle toho, jak byli blízko u sebe a v jakých rozmanitých polohách skončili na podlaze, byly oběti zřejmě zastřeleny, aniž by cokoli tušily.

			Na jednom konci terasy stál bar zásobený nejvybranějším alkoholem a za ním ležel tělnatý barman. Další muž padl poblíž piana. Ostatní zahynuli ve dvou skupinkách, jako by zrovna jen tak klábosili, když smrtící kulky našly svůj cíl.

			Uvnitř svítila světla. Prošli jsme otevřeným francouzským oknem do až přehnaně vyzdobeného interiéru, který se tloukl s architekturou z doby před občanskou válkou. Spousta mramoru, chromu, pozlátka a zrcadel.

			„Prokristapána, tady to vypadá jako na nějaké moskevské diskotéce,“ zavrčel Mahoney.

			Vlevo jsme měli dlouhý stůl zaplněný jídlem a kolem něho leželi další čtyři mrtví. Po pravé straně se nacházel velký salon a za ním kuchyň.

			Zde bylo zabito dalších devět lidí, i když nejméně čtyři zřejmě bojovali o život. Na podlaze v jejich blízkosti ležely pistole a vystřílené nábojnice.

			„Tohohle chlapa myslím znám,“ řekl Sampson a dřepl si vedle muže v obleku s dokonale učesanými stříbrnými vlasy. Mohlo mu být něco přes padesát a také mi připadal matně povědomý, když jsem si odmyslel střelnou ránu v hrdle.

			„Já mám stejný dojem, ale nedokážu ho nikam zařadit,“ odvětil jsem.

			Sampson opatrně sáhl mrtvému do náprsní kapsy a vytáhl peněženku.

			Otevřel ji a hvízdl. „Tak tady máš prvního zkorumpovaného politika. Tohle je kongresman Rory McMann.“

			„Do hajzlu,“ zaklel Mahoney. „Ministerstvo vnitra se tomu chlapovi snažilo dlouhá léta dostat na kobylku.“

			Republikánský kongresman McMann z Virginia Beach byl několikrát vyšetřován, ale žádnému prokurátorovi se nepodařilo prokázat mu něco nezákonného. Svým založením to byl vidlák, který proháněl sukně a rád chlastal. Kvůli těmto zlotřilostem si bezmála vykoledoval pokárání Sněmovny reprezentantů, ale i z toho se mu podařilo vykroutit. A teď tu ležel jako oběť tlupy domobranců.

			„Bude trvat několik dní, než to tady celé prozkoumáme a všechny identifikujeme,“ posteskl jsem si, ohromený rozsahem masakru.

			„Já vám můžu říct, co jsou zač,“ spustila nějaká žena hlasitě se zřetelným ruským akcentem. Polekaně jsme se rozhlíželi kolem.

			V místnosti však kromě nás nebyl nikdo živý.
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			„Povím vám všechno, ale… ale chci ochranu pro svědka,“ řekla žena a nám konečně došlo, že mluví přes reproduktory napojené na Bluetooth, které visely pod stropem v koutech salonu.

			„Kdo jste?“ zeptal se Mahoney. „A kde jste?“

			„Jmenuji se Elena Gurjevová,“ odpověděla. „Jsem v zabezpečené místnosti.“

			„Jak vás najdeme?“ chtěl vědět Sampson.

			„To vám řeknu, až budu mít ochranu svědka.“

			Podíval jsem se po Mahoneym a přikývl: „Když je tady tolik obětí, tak myslím, že s tím nebude žádný problém.“

			„Já vám to v této chvíli nemohu dát písemně, paní Gurjevová,“ doplnil mě Mahoney. „Ale mohu vám na to dát čestné slovo.“

			Několik vteřin bylo ticho. „Chci ochranu i pro svého syna.“

			Mahoney vzdychl. „I pro vašeho syna. Kde je?“

			„Tady se mnou. Spí.“

			„Co váš manžel?“

			Mlčení tentokrát trvalo déle. „Je mrtvý.“

			„No tak nám dovolte, abychom vás i syna z toho úkrytu vyzvedli,“ požádal ji Mahoney.

			„Jděte do vinného sklepa v suterénu. Je za dveřmi, které vypadají jako vchod do stodoly. Vejděte dovnitř. Tam najdete kameru. Ukážete mi odznaky a průkazy.“

			Dům byl hodně rozlehlý a dvakrát jsme špatně odbočili, než jsme našli schody do suterénu. Dveře vedoucí do vinného sklepa byly stlučené z nahrubo řezaných desek. Otevřeli jsme je a ocitli se v místnosti s podlahou dlážděnou cihlami. Kolem stěn se táhly regály s tisíci lahví vína.

			Všichni jsme přidrželi před maličkou kamerou na stropě své odznaky a průkazy.

			Za okamžik se ozvalo rozevírání těžkých železných závor a šustivý zvuk, jak klouzaly ve svých lůžkách. Část zadní stěny vinného sklepa se pomocí hydrauliky otevřela a za nimi se ukázala Elena Gurjevová. Stála v místnosti o velikosti asi dvou vězeňských cel a upřeně si nás prohlížela.

			Byla vysoká, štíhlá, krátce před čtyřicítkou, s pískově plavými vlasy a za její rty a linie obličejových kostí by editoři módních magazínů upsali duši ďáblu. Na sobě měla černé koktejlové šaty, černé punčochy a boty na podpatku. V uších, na zápěstí a na hrdle se třpytily těžké diamantové šperky.

			Oříškově hnědé oči měla opuchlé a zarudlé. Nechovala se však ani v nejmenším zmateně. Naopak, jako by z ní prýštila ocelová vůle, jak tam stála se založenýma rukama před patrovými palandami. Na dolním lehátku spal asi desetiletý chlapec, stočený pod přikrývkou do klubíčka, hlavu ovinutou gázovými obvazy.

			Naproti lehátkům bylo vidět šest malých obrazovek, které nabízely rozmanité záběry z celé usedlosti i přilehlých pozemků.

			„Paní Gurjevová,“ oslovil ji Mahoney šeptem.

			„Dimitrij nás nemůže slyšet,“ řekla normálním hlasem. „Je úplně hluchý, a navíc pod vlivem léků na tlumení bolesti. Přede dvěma dny mu v nemocnici Johnse Hopkinse voperovali kochleární implantát.“

			„Nechcete, aby se na něho raději podíval lékař?“ zeptal jsem se.

			„Já jsem lékařka. Je v pořádku a bude pro něho lepší, když zůstane spát.“

			„A vy jste v pořádku?“

			„Nejsem,“ zašeptala a přejela si konečky prstů po rtech, oči upřené k zemi, jako by přemýšlela o něčem hrozném. „Nevím, co mu mám říct o jeho otci.“

			V následující chvíli ale zase pozvedla hlavu a znovu se projevila její odolnost. „Co chcete vědět?“

			Sampson ukázal na malé monitory. „Vy jste viděla, co se seběhlo?“

			„Něco z toho.“

			„Nahrává se ten záznam někam?“ zeptal se Mahoney.

			„To ano,“ přikývla. „Jenže oni věděli, kde je uložený velký pevný disk a odnesli ho s sebou.“

			„Takže zase zmizeli a nenechali žádnou stopu,“ zavrčel Sampson.

			„To si jenom myslí, že nenechali stopu,“ namítla paní Gurjevová a sáhla na lůžko. „Ale já se postarám, aby za to zaplatili.“

			Zdvihla iPhone a držela ho v ruce jako pistoli. „Já jsem si je natočila a dva z nich dokonce bez kukel.“
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			Na velkém monitoru, který měla Bree v kanceláři, jsme o dvě hodiny později sledovali precizní vojenskou akci, při níž byli zmasakrováni všichni, koho útočníci v domě našli, počítaje v to i Antona Gurjeva, který ve své ložnici prosil o život a nabízel vrahům miliony, než ho zastřelili.

			V té chvíli se obraz z kamery v iPhonu roztřásl a uskočil stranou a bylo slyšet Elenu Gurjevovou, jak sténá a cosi křičí v ruštině. Potom se ukázaly její boty, několik minut plakala, ale pak se vrátila k záběru z její vlastní ložnice.

			„Teď to přijde,“ řekl jsem.

			Střelec, který zabil Gurjeva, si klekl vedle postele. Sáhl pod ni a vytáhl odtud pevný disk, na který se natáčely záznamy ze všech bezpečnostních kamer po celém areálu. Strčil si ho pod jednu paži, strhl si kuklu z hlavy a otřel zpocené čelo. Potom odešel ze záběru.

			Vrátil jsem záznam o kousek zpět a zastavil ho ve chvíli, kdy šla kukla z hlavy dolů a ukázal se obličej, který už jsem viděl: nesl smíšené rysy Asiata a Afričana.

			„Pozdravte se s Lesterem Hobbesem,“ řekl Sampson.

			Bree poposedla v židli. „Nedělej si srandu.“

			„Moment, teď přichází druhý,“ zarazil jsem je.

			Záběr kamery v iPhonu se rozechvěle přesunul k jinému monitoru v nouzovém úkrytu, pak se zaostřil a ukázal šest střelců s kuklami na hlavách, jak opouštějí zábavní salon a sbírají vystřílené nábojnice, dokonce vysávali podlahu kolem zabitých lidí. Když dospěli až k francouzskému oknu, které se otevíralo na terasu, jeden z nich rozepnul vak na zadní části vysavače, vytáhl sáček z filtračního papíru a obracel se k odchodu, přičemž si stahoval kuklu.

			Ženě s blond vlasy bylo možné pohlédnout do tváře jen na okamžik. Až na několikátý pokus se podařilo přimět počítač, aby zmrazil záběr na její tvář v blízkém profilu.

			„Kdo to je?“ ptala se Bree.

			„Zatím nemáme tušení,“ odvětil Sampson.

			„Co byly zač ty oběti kromě kongresmana?“ znovu vyzvídala Bree.

			„Ruští gangsteři, zástupci z drogového kartelu Sinaloa, dva bankéři z New Yorku s manželkami a někdo, koho jsme tam opravdu nečekali.“

			„Kdo?“

			„Za pár vteřin se k němu dostaneme,“ slíbil jsem.

			Vysvětlili jsme jí, že podle Eleny Gurjevové byla tato sešlost vlastně jakýmsi nouzovým zasedáním správní rady volného seskupení zločinců, kteří pašovali všechno, od narkotik po lidi.

			„A o čem ta schůzka byla?“

			„To je docela ironické – o domobrancích,“ řekl jí Sampson. „Každý cíl, který zatím zasáhli, výrobny metamfetaminu a konvoj pašující lidi, byl součástí obchodních aktivit tohohle spolku.“

			„A pak do toho přišli ti domobranci a zlikvidovali i samotné šéfy,“ konstatovala Bree.

			„Jako by usekli hydře všechny hlavy naráz,“ dodal jsem.

			„Jak se k tomu připletl Gurjev?“

			Zopakovali jsme jí, co jsme věděli od Eleny Gurjevové. Před několika lety její manžel investoval nad své možnosti a dostal se do těžkých finančních potíží. Příslušníci aliance mu nabídli způsob, jak se dostat z úzkých, totiž pašeráctví, a jeho celosvětový loďařský podnik expandoval k neuvěřitelným ziskům.

			Elena Gurjevová tvrdila, že vůbec nevěděla, do čeho se její manžel namočil, až už bylo příliš pozdě. Když zjistila, jak hluboko zabředl do zločineckých aktivit, řekla mu, že se s ním chce rozvést.

			„Podle ní jí vyhrožoval, že pokud se ho pokusí opustit nebo něco oznámí policii, zabije ji i jejich syna,“ řekl jsem. „A to bylo před třemi měsíci.“

			Bree se podivila. „Proč byla v tom bezpečném úkrytu?“

			„Její syn Dimitrij prodělal dva dny předtím operaci a bylo potřeba, aby spal někde, kde by ho nic nerušilo,“ odpověděl jsem. „Ona se ukázala na začátku večírku, ale potom šla dolů za synem. Když začal útok, už tam byla schovaná.“

			„Poznala Hobbese nebo tu ženu?“

			„Tvrdí, že ani jednoho z nich nikdy neviděla.“

			„Ke je Elena se synem teď?“

			Pokrčil jsem rameny. „Mahoney je schoval v některém z bezpečných domů. Mám pocit, že ji teď bude celé dny, ne-li týdny vyslýchat, ještě než jí přiznají status chráněného svědka. Což nás přivádí zpátky k tomuto muži.“

			Ukázal jsem jí na svém mobilu snímek mrtvého muže necelých čtyřicet let starého, pohledného, s hustou kšticí tmavých vlasů a dírou po kulce v hrudi.

			„Kdo to je?“

			Sampson odpověděl: „Podle Eleny Gurjevové jde o nějakého Karla Stavrose, jemuž kromě jiných podniků patří také Klub Fénix.“

			„Moment – tam pracovala Edita Kravicová,“ řekla Bree.

			„Ano, přesně tak,“ přisvědčil jsem. „Takže kolik by se dalo vsadit na to, že Tommy McGrath šel po nějaké zločinecké záležitosti, která se pekla v tom klubu a o které mu pověděla Edita?“

			„Řekla bych, že docela dost,“ souhlasila Bree. „Opravdu hodně.“

			„Myslím, že odpověď na otázku, kdo zabil Tommyho, najdeme v tom klubu,“ ozval se Sampson.

			„Budeme potřebovat povolení k prohlídce,“ připomněla nám Bree.

			„Federálové už na tom pracují,“ informoval jsem ji. „Ned slíbil, že až tam půjdou, vezmou nás s sebou, ale nebude to hned dneska.“

			Zazíval jsem. Sampson hned po mně.

			„Vy dva vypadáte opravdu příšerně,“ vzdychla Bree. „Jděte domů. Vyspěte se.“

			Sampson beze slova vstal a odešel.

			Zvedl jsem ruce. „Ale ne, já jsem docela v pořádku. Není mi nic, co by nespravil hrnek kafe.“

			„To byl přímý rozkaz, detektive Crossi. Domů a vyspat. Vsadím se, že babička Nana ocení, když půjdeš odpoledne s Alim k pohovoru do Washingtonské latinské internátní školy.“

			„To je dneska?“

			„Jo. V pět.“

			„V tom případě mířím domů, jak zněl rozkaz, náčelnice Stoneová. Uvidíme se u večeře?“

			„Když budu mít štěstí,“ odpověděla. „Miluju tě.“

			„Taky tě miluju,“ řekl jsem a vycházel ze dveří s fantastickou představou vlastní postele a dvouhodinového bezvědomí.
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			Bree se dívala, jak Alex odchází, a cítila pokušení neúčastnit se vyšetřování vraždy Tommyho McGratha, nebo aspoň ne příliš aktivně.

			Jestliže měli Alex a Sampson pravdu s tím Klubem Fénix, stejně celý případ v zásadě spadal do kompetence FBI. Mahoney sice slíbil, že metropolitní policejní oddělení přizvou k účasti na pátrání, ale i tak bude mít FBI hlavní slovo.

			Snažila se vypudit tyto myšlenky z hlavy a soustředit se na hotovou záplavu úředních papírů, která teď vévodila její pracovní náplni. Ale po deseti minutách, kdy pročítala řadu administrativních hlášení, už v tom stejně nedokázala pokračovat.

			Musela se zabývat něčím, co jí leželo v hlavě, co nebylo nudné a mohlo přinést něco dobrého. Není to snad posláním každého policisty? Pracovat na tom, aby se podporovaly dobré věci?

			Bree odsunula hromadu papírů stranou a vyhledala kopie spisů o vraždách Tommyho McGratha, Edity Kravicové a Terryho Howarda. Pustila se do nich pěkně od začátku. Pokoušela se přitom potlačit předem utvořené názory, které si na ty případy udělala, a zkoumat spisy tak, jako by je viděla poprvé, aby jí neuniklo nic nového.

			Jak tak procházela zprávy vyšetřovatelů a forenzní posudky, uvědomila si, že všichni na ten případ nahlíželi jako na vraždu z pomstychtivosti, kterou provedl Howard nebo někdo jiný, kdo měl spory s McGrathem nebo možná s Editou Kravicovou.

			Bree se vědomě pokoušela vyloučit tenhle filtr ze svých úvah a pohrávat si s dalšími možnými motivy. Začala tím, že si položila otázku, kdo mohl mít prospěch ze smrti Tommyho McGratha. Nebo ze smrti Edity Kravicové, když už na to přišlo.

			Řekla si, že to mohl být někdo z Klubu Fénix. Karl Stavros? Jemu klub patřil. Jestliže měl Stavros dojem, že po něm Tommy pase, možná nechal Tommyho i Editu zabít, aby chránil sebe i zločinecké sdružení, k němuž patřil.

			Pustila se do důkladného zkoumání seznamu důkazů, které se našli v jejich bytech, a také na pevných discích jejich počítačů, u kterých se nakonec podařilo prolomit ochranné kódování. Následující téměř půldruhé hodiny studovala jednu položku po druhé a snažila se přijít na to, jestli pro vraha mohly mít nějaký pozitivní nebo negativní význam. Prohlédla obsah McGrathova počítače, jestli nenajde něco o Klubu Fénix, ale na nic nenarazila. Stejný postup opakovala i u pevného disku z počítače Edity Kravicové, a rovněž vyšla naprázdno.

			Pak se podívala na McGrathovy finanční záležitosti. Zemřelý náčelník detektivního oddělení měl na penzijním účtu částku 325 000 dolarů, na běžném účtu 12 000 dolarů a nulové dluhy. McGrath nevlastnil dům, za auto zaplatil v hotovosti a každý měsíc vyrovnával účty na svých kreditních kartách.

			Jeho závěť, sepsaná před čtyřmi roky, byla stručná. Bree opravdu překvapilo, že jako jediného dědice uvedl Terryho Howarda. Pokud by v době McGrathovy smrti už Terry Howard nebyl naživu, nevelký Tommyho majetek by připadl jeho ženě Vivian.

			Bree se nad tím zamyslela. Tommy McGrath měl pořád starost o svého bývalého parťáka, a to do té míry, že mu odkázal své peníze. Mohl o tom Howard vědět a zabít ho kvůli dědictví? Nebo mohla Vivian…

			Tuto možnost hned odmítla. Odloučená McGrathova manželka byla za vodou, patřil jí mnohamilionový majetek. Proč by zabíjela Tommyho pro mizerných tři sta tisíc a nějaké drobné?

			Otočila na poslední stránku závěti a tam našla odkaz na dokument v příloze, nad kterým se pozastavila. Bree zalovila důkladněji v dokladech týkajících se McGrathových financí, až našla dokument, který hledala. Listovala tenkým svazkem papírů a u jedné z položek se zarazila a zapřemýšlela. No, řekla si, kvůli tomuhle už by stálo za to zabít nebo umřít.

			Vytáhla dokument ze složky a přešla chodbou k Mullerovu kamrlíku. Zastihla staršího detektiva nikoli rozcuchaného a zmuchlaného, jak se obvykle nacházel, nýbrž ustrojeného v pěkném obleku a s čistě vyleštěnými botami.

			„Kurte,“ řekla a podala mu dokument. „Dívali jsme se na tohle?“

			Vzal papíry do ruky, přeletěl je pohledem a přikývl. „Ještě se k tomu nikdo nepřihlásil, tedy ještě předvčírem ne. Tyhle věci já pravidelně ověřuju.“

			Bree ztratila trochu větru z plachet. Domnívala se, že na něco přišla, co jim předtím uniklo, a na krátkou chvíli měla dojem, že dělá právě tu dobrou věc.

			Muller však měl všechno pod kontrolou.

			Zřejmě na ní bylo náhlé zklamání znát, protože jí řekl: „Však na to přijdem, šéfová. Vždycky to nakonec rozlousknem. Ale teď se musím vypařit. Mám rande.“

			Usmála se na něho. „No, rande už jsi neměl kolik let.“

			„Jako bych to nevěděl,“ přikývl Muller a utáhl si uzel na kravatě.

			„Kdopak je ta šťastná žena?“

			„Božská paní Nobleová,“ odpověděl Muller a zamrkal.

			Bree se zasmála a zatleskala. Náhle se cítila líp než za celý den. „Tehdy v té laboratoři FBI jsem měla dojem, že mezi vámi přeskočila jiskra.“

			„Sršící jiskra,“ řekl Muller a prošel kolem ní s úsměvem od ucha k uchu. „Prostě sršící a sršící jiskra.“

			

	




Kapitola 79

			Babička Nana hleděla se zářivým úsměvem na Aliho.

			„Chceš si vzít dezert ještě před večeří?“ zeptala se ho. „Borůvkový koláč se zmrzlinou?“

			Ali při tomhle porušení zaběhaného pořádku znervózněl a podíval se po mně. Usmál jsem se a pozvedl ruce v bezbranném gestu. „Slyšel jsi dobře.“

			„Prosím, Nano, to bych rád,“ řekl Ali. „A pak bych mohl k večeři dostat míň růžičkové kapusty, ne?“

			„Nepokoušej své štěstí,“ napomenula ho babička a sundala příklop z jemného drátěného pletiva, pod nímž byl koláč schovaný. „Růžičková kapusta je super jídlo.“

			„Trošku hořké,“ poznamenal Ali.

			Babička Nana na něho upřela přísný pohled.

			„Jen to říkám,“ bránil se Ali.

			Babička vzdychla a ukrojila pořádný dílek borůvkového koláče, vedle něho naložila plnou velkou lžíci vanilkové zmrzliny a talíř postavila před Aliho.

			„Tohle si zaslouží každý kluk, který dokáže takhle okouzlit přijímací komisi špičkové školy,“ pravila babička Nana a podala mu lžíci.

			Měla pravdu. Když jsme přišli do Washingtonské latinské školy, už na nás ředitel i učitelé matematiky, přírodovědy a angličtiny čekali. Ředitel představil sebe i učitele a pak se zeptal Aliho, čím se baví ve volném čase, když zrovna není ve škole. Tím si nastražil léčku, protože pak musel vyslechnout popis synova heroického úkolu, totiž oslovit Neila deGrasse Tysona.

			„Řekla bych, že ho přijali už dvě minuty potom, co otevřel pusu,“ pronesla babička Nana. „Myslím, že na ně muselo udělat ohromný dojem, kolik konceptů toho dopisu už napsal.“

			„Ovšem v určité době už chybělo jediné – prostě ten dopis poslat,“ namítl jsem.

			„Už brzo,“ ujistil mě Ali s pusou plnou borůvkového koláče a zmrzliny.

			„Uděláš mi laskavost, drahoušku?“ řekla mi babička. „Vezmi z mé peněženky dvacku, skoč k Chung a vsaď ji na moje čísla, ano?“

			„Příští tah bude až za dva dny,“ upozornil jsem ji.

			„Ten jackpot pořádně narůstá,“ odvětila. „Radši se zapojím do akce dřív, než tam bude děsný nával.“

			„Takže se zapojíš do akce?“ prohodil jsem s úsměvem.

			„Prostě zavčasu vsaď ty peníze, to je všechno. No tak, pomůžeš staré dámě, nebo ne, Alexi Crossi?“

			„Vždyť znáš odpověď, už když se ptáš,“ řekl jsem a vytáhl peníze z její peněženky.

			Šel jsem ven a cítil se výborně. Dvouhodinový spánek mi opravdu pomohl. Byl sice teprve začátek září, ale přivalila se studená fronta a příjemně se ochladilo. Procházku jsem si užíval a dělal jsem všechno možné, abych se nesoustředil na nic jiného, než abych kladl jednu nohu před druhou.

			Při práci mě často bombardují detailní ukázky a odhalení těch nejhorších stránek života, a tak si musím aspoň jednou denně úplně vyčistit hlavu. Jinak se všechno proplete ve stresující hovory s nadřízenými, nekonečné série otázek, teorií, argumentů, bolestných vzpomínek a smutku. Dokáže to být pěkně ubíjející.

			Cítil jsem se ještě líp, když jsem došel do obchodu s potravinami a vešel dovnitř. Chung se chovala uraženě, jako skoro vždycky.

			„Alexi Crossi, kde ty byl tak dlouho, chlape?“ vykřikla žena za přepážkou. „Čekala jsem tebe nebo Nanu včera celej den.“

			Chung Sun Chung je Američanka korejského původu, které neschází mnoho do čtyřicítky. Teď seděla jako zarámovaná v okénku s oblým vrškem, vyřezaným v přepážce z neprůstřelného skla. Sun, jak si ráda nechala říkat, na sobě měla nadýchanou bundu a rukavice bez prstů. Dařilo se jí svírat v koutku úst elektronickou cigaretu, ale přitom se na mě zeširoka usmívat.

			Přistoupil jsem k ní. „Měli jsme oba napilno.“

			„Jak daří Damonovi na vysoké?“

			„Moc se mu tam líbí.“

			„Viděla jsem tuhle vaši Jannie na YouTube.“

			„Dost drsné, co?“

			„Tahle holka bude jednou moc moc slavná. Kolikrát dneska chce Nana vsadit na neomezenou budoucnost?“

			„To je tvoje reklamní věta?“

			„Dobrá, co říkáš?“ Znovu se na mě usmála a popotáhla z elektronické cigarety.

			„Tak jí dej desetkrát šanci v Powerballu a Mega Millions,“ řekl jsem a položil peníze na pult.

			Babička vždycky hrála jen v loteriích, kde se točily velké peníze. S oblibou vyprávěla, že jestli má člověk nějaký sen, no tak může snít o něčem velkém.

			„Stejný čísla?“ zeptala se Sun.

			„No jasně. Počkej! Víš co, změníme to. Pětkrát to dáme na její čísla a u zbytku dáme poslední číslo o jednu větší, než má ona.“

			Sun po mně střelila nesouhlasným pohledem. „Tohle Naně nebude líbit.“

			„Ona se na to ani nedívá,“ ujistil jsem ji.

			„Ty rád bereš život do svejch rukou, co?“

			Oba jsme se rozesmáli. A smál jsem se, ještě když jsem vycházel z obchodu.

			Cestou domů k rodinné večeři jsem dospěl k názoru, že na světě jsou pořád ještě dobří lidé, jako je Chung Sun Chung. Napadlo mě, že jsem si to nutně potřeboval připomenout po tom, co jsem zažil během několika uplynulých týdnů.

			Pak jsem pomyslel na masivní násilí a krveprolití, jak je předváděla domobranecká tlupa, a zase jsem vystřízlivěl. Stoupal jsem po schodech k domovním dveřím a cítil ve vzduchu koláč, který pekla babička Nana, ale nemohl jsem se zbavit pocitu, že s tím násilím ještě není konec, že Hobbes a Fender a ostatní domobranci teprve začali.

			

	




Kapitola 80

			John Brown seděl v křesle, oči upíral na velkou televizní obrazovku, na níž stála reportérka NBC před areálem Antona Gurjeva.

			„Jde o čtvrtý podobný masakr během necelého měsíce,“ říkala do kamery. „Až doteď po sobě zabijáci nechávali jenom velmi málo stop. Ale zvláštní agent FBI Ned Mahoney, jenž řídí vyšetřování, nám sdělil, že se to změnilo. Útočníci se tentokrát dopustili chyb.“

			V místnosti za Brownovými zády se ozvalo tiché brumlání. Jeho početní nohsledové se dívali jeden na druhého.

			„Chyby?“ vyprskl Hobbes a odložil pivo na stolek. „Ani náhodou.“

			„Co kdybys držel hubu a poslouchal?“ okřikla ho Cass, která se také dívala na obrazovku, ale přecházela sem a tam. V záběru se objevil Mahoney stojící před řádkou mikrofonů.

			„Potvrzujeme, že zde bylo nalezeno sedmnáct mrtvých,“ sděloval vážným hlasem. „Také potvrzujeme, že máme svědka, který přežil a viděl některé z vražd na záběrech bezpečnostních kamer, které sledoval v tajné bezpečné místnosti ve sklepních prostorách domu. Tento svědek měl možnost si prohlédnout dva z vrahů, když si sundali kukly.“

			„Tajná zabezpečená místnost!“ vyprskl Fender. „A kdo si, sakra, stáhl kuklu?“

			„Já,“ přiznal se Hobbes. „Bylo tam otřesné vedro, a pevný disk od bezpečnostních kamer jsem měl u sebe.“

			„Kdo další porušil pravidla?“ zařval Brown.

			Přihlásila se Cass, která se tvářila vyděšeně. „Já jsem to byla. Fakt tam bylo vedro a… myslela jsem, že už je všechno hotové. Ten večer jsem měla na hlavě paruku. A barevné kontaktní čočky.“

			Na televizní obrazovce reportéři volali na Mahoneyho jednu otázku za druhou. Kdo je ten svědek? Dokázal svědek identifikovat vrahy?

			„V nejbližší době jeho totožnost nezveřejníme,“ odpověděl Mahoney. „Máme za to, že svědek bude moci vrahy identifikovat. Zítra pro vás budeme mít víc podrobností.“

			V záběru kamery se znovu ocitla reportérka a zakončila reportáž: „FBI je zřejmě přesvědčena, že tato událost je průlomem, na který čekala a který povede k tomu, že domobranci budou postaveni před soud. Zítra přineseme další informace.“

			Fender zíral na Hobbese. Brown upíral pohled na Cass, kterou toto odhalení očividně ničilo.

			„To je přece blbost,“ řekl Hobbes, popadl dálkový ovladač a televizi vypnul. „Co můžou dostat od nějakého svědka? Nanejvýš nějaký umělý portrét.“

			Brown se chystal vybuchnout, ale v té chvíli mu začal vyzvánět samozničující telefon.

			Přijal hovor a zeptal se: „Tys to viděl?“

			„Jasně že jsem to, kurva, viděl!“ vyštěkl muž na druhém konci linky. „Tím svědkem je Gurjevova žena.“

			„To není dobré,“ ucedil Brown.

			„Ne, to teda sakra není. Máme díru v lodi. Musíš ji zacpat.“

			Brown zlostí celý zrudl. „A jak to mám do prdele asi udělat?“

			„Mám její lokalizaci i cestu dovnitř.“

			„Máme zaútočit na bezpečný dům FBI?“ užasl Brown. „Nevím, jestli něco takového…“

			„Chceš naše hnutí dovést k vyššímu stupni nebo ne?“

			Vyšší stupeň. Brown cítil, jak ho opouštějí všechny pochybnosti, a odpověděl: „Dobře víš, že před sebou máme dlouhodobý úkol. Když to neprovedeme, tak všechno, co jsme doteď udělali, bude zbytečné.“

			„Přesně tak. No tak se seber a zbav se Eleny Gurjevové.“

			

	




Kapitola 81

			Ráno v půl deváté druhý den po masakru jsme s Nedem Mahoneym neúnavně sprintovali po Monroe Street v Columbia Heights. Ulici blokovaly policejní vozy a záchranky s blikajícími majáky.

			Prokázali jsme se služebními odznaky. Hlídkový policista ukázal na otevřené dveře městského domu. Telefonát na linku 911 přišel teprve před dvaceti minutami. Byl jsem zrovna na cestě do práce, tak jsem to vzal rovnou na ulici Monroe. Mahoney se o telefonátu doslechl cestou na centrálu FBI a také zamířil přímo na místo činu.

			Natáhli jsme si návleky a rukavice a vešli do domu. Ve vstupní chodbě jsme narazili na mrtvého muže ležícího tváří na podlaze a dalšího hned za ním.

			„Simms a Frawley,“ konstatoval rozzuřený Mahoney. „Dobří agenti. Zkušení agenti.“

			„Střelení do týla,“ poznamenal jsem.

			„Střídali noční směnu,“ řekl Mahoney. „Vrahové museli vejít dovnitř těsně za nimi.“

			Adresy federálních bezpečných domů patří k těm nejcitlivějším a nejdůkladněji střeženým tajemstvím policejních složek, takže se jevilo jako jisté, že vrahové měli informace od někoho ze sboru. Oběma nám bylo jasné, že Mahoney má mezi svými lidmi zrádce.

			Obešli jsme oba mrtvé agenty, vlevo minuli pokoj s televizí, kde byl koberec potřísněný krví, a vešli do kuchyně, kde ležel mrtvý třetí agent FBI. Dva zdravotníci ze záchranné služby poskytovali pomoc čtvrtému muži, jímž byl George Potter, zvláštní agent DEA s pověřením pro District of Columbia.

			Potter měl obličej zalitý krví z ohavného poranění na vlasaté části hlavy. Košili mu svlékli a druhou ránu na hrudníku měl přelepenou obvazem. Zdravotníci ho připojili na kapačku a dodávali mu kyslík.

			„Jak je na tom?“ zeptal se Mahoney jednoho zdravotníka.

			Potter otevřel oči, s obtížemi se nadechl a řekl: „Přežiju to.“

			„Jak mu je?“ opakoval Mahoney otázku.

			Zdravotník odpověděl: „Kulka mu prošla pravou plící a má ošklivý šrám na hlavě. Ale měl štěstí. Přežije to.“

			„Co se stalo?“ zeptal jsem se.

			„Musíme ho odvézt do nemocnice,“ ohradil se medik.

			„Počkejte, oni to musí vědět,“ protestoval Potter a podíval se na mě. „Ned mě požádal, abych přišel se střídající směnou, a hned začal mluvit s paní Gurjevovou.“

			Podíval jsem se po Mahoneym, který přikývl.

			„Ještě když jsme vešli dovnitř, všechno se zdálo v pořádku,“ řekl Potter. „Šel jsem po chodbě a za mnou Simms a Frawley. Z ničeho nic se ozvaly výstřely ze zbraně s tlumičem. Tři rány. Rychle za sebou. Mě zasáhla třetí kulka. Její náraz mě stočil do té místnosti s televizí. Jak jsem padal, praštil jsem se hlavou o konferenční stolek. Když jsem se probral, volal jsem 911. Co se tady stalo? Byl se už někdo podívat nahoře?“

			„Ještě ne,“ odpověděl Mahoney pochmurně.

			„Odjíždíme!“ prohlásil zdravotník rezolutně. „Můžete si s ním promluvit na oddělení v nemocnici George Washingtona.“

			„Ještě za tebou zajdeme,“ slíbil jsem.

			Když Pottera odváželi, zdvihl oba palce a zavřel oči.

			Podle toho, jak se Mahoney tvářil, jsem tušil, že se bojí jít do poschodí stejně jako já. Na odpočívadle jsme našli čtvrtého mrtvého agenta FBI a v ložnici ležela na podlaze Elena Gurjevová v tričku a kalhotkách s rukama i nohama rozhozenýma a zastřelená jedinou ranou doprostřed čela.

			Dveře do koupelny zůstaly otevřené. Uvnitř nikdo. Jediné dveře byly zavřené.

			Zatajil jsem dech, stiskl kliku a otevřel je.

			Desetiletý Dimitrij Gurjev seděl na manželských postelích a na obvaze, který měl na hlavě, prosvítal malý růžový flíček zaschlé krve. Na klíně měl položený iPad a díval se na film o Harrym Potterovi se skrytými titulky.

			Chlapec musel postřehnout můj stín, protože zvedl hlavu, zahlédl mě a polekaně se přikrčil.

			„Neboj se,“ konejšil jsem ho, i když jsem věděl, že mě nemůže slyšet.

			Tak jsem mu ukázal prázdné dlaně a potom i svůj odznak.

			Když viděl služební odznak, zeptal se podivným nosovým hlasem, takže mu bylo sotva rozumět. „Co chcete? Kde je máma? Kde je táta?“

			Sevřel se mi žaludek.

			Otočil jsem se a viděl Mahoneyho, jak stojí celý sklíčený ve dveřích, zasažený ztrátou, která chlapce postihla.

			„Přetáhni přes ta těla prostěradla,“ požádal jsem ho. „A zavři dveře do ložnice. Nechci, aby něco z toho viděl.“
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			O několik hodin později zvedla Bree oči od hlášení, která právě psala. Do kanceláře vklopýtal Alex, zavřel za sebou dveře a ztěžka dopadl do židle.

			„Já svou práci občas příšerně nenávidím,“ vzdychl. „Někdy je to na mě trochu moc.“

			Bree ho jen zřídkakdy viděla takhle rozrušeného. „Copak se přihodilo?“ zeptala se tiše.

			„Musel jsem říct desetiletému a úplně hluchému klukovi, že mu zavraždili otce i matku a že je z něho sirotek,“ odpověděl Alex a v očích mu stály slzy. „Nevím, jestli je to jeho hluchotou, Bree, ale ten nářek, který spustil, byl tak hrozný, že jsem nic takového ještě neslyšel, až se mi z toho svíraly vnitřnosti. Držel jsem toho ubožáčka v náručí a musel myslet na Aliho.“

			Poposedl na židli dopředu a složil hlavu do dlaní. „Kristepane, to bylo děsné.“

			Bree vstala, obešla stůl a objala ho. „Možná jsi právě od toho, abys dělal těžké věci, Alexi. Možná je tvým osudem, abys pomáhal lidem překonat ty strašné chvíle.“

			„Tomu dítěti jsem nemohl nijak pomoct,“ řekl na to Alex. „Nedokázal jsem s ním navázat kontakt. Když jsem mu ukázal na papíře napsané, že jeho máma a táta jsou mrtví, odmítal číst cokoli dalšího, co jsem mu napsal. Nebude číst nic, co mu kdokoli napíše. Trpí v absolutním tichu, v naprostém osamění.“

			Bree ho k sobě přitiskla silněji. „Někdy si věci příliš bereš k srdci.“

			„Nemůžu si pomoct.“

			„Však já vím,“ přikývla. „Ale potřebujeme, aby ses zase vzchopil a pokračoval v práci.“

			Alex ji k sobě pevně přivinul a pošeptal: „Ty bys byla vynikající vrchní sekundant v boxu.“

			„Otřít boxerovi pot, přelepit ránu, natřít obočí vazelínou a poslat ho zpátky do ringu,“ řekla Bree. „To jsem celá já.“

			Políbil ji. „Díky za to, že jsi taková, jaká jsi.“

			Bree si znovu uvědomila, jak moc toho mužského miluje. Všechno na něm milovala. Ohromoval ji, i když byl takhle zničený.

			Na jejím stole zazvonil telefon.

			„Prosím?“

			„Tady Ned,“ ozval se Mahoney.

			„Je mně líto, že vás potkala taková ztráta,“ řekla Bree.

			Agent FBI mluvil rozrušeně, smutně. „Cením si toho, Bree. Byli to čtyři z mých nejlepších lidí.“

			„Jak ti můžu pomoct?“

			„Federální soudce v Alexandrii právě podepsal povolení k prohlídce. Jestli máš ještě zájem, přijeď co nejdřív do Vienny. Jdeme se kouknout do Klubu Fénix.“
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			Bree, Sampson a já jsme se setkali s Mahoneym a desetičlenným týmem FBI na parkovišti u koncertního centra Wolf Trap. Vrátilo se horké počasí a my jsme se potili v neprůstřelných vestách, zatímco jsme dávali do pořádku dokumentaci a potom se přesouvali ke Klubu Fénix.

			Podle zobrazení komplexu z ptačí perspektivy na Google Earth rozdělil Mahoney úkoly. Pět agentů obejde areál lesem zezadu, aby případně zadrželi toho, kdo by tudy chtěl utíkat. My ostatní jsme se vydali k hlavní bráně.

			„To je pěkně šmrncovní okolí,“ poznamenala Bree, když se dívala na vily v sousedství. „A to jsem si myslela, že tam, kde bydlí Vivian McGrathová, jsou kolem samí boháči.“

			„Ona patří do klubu milionářů,“ poučil ji Sampson. „Tohle jsou jen samí miliardáři.“

			Mahoney zastavil necelého půl kilometru od klubu a sledoval pět agentů, jak se vydávají po příjezdové cestě k velké usedlosti v novogotickém slohu, aby zakrátko odbočili do lesa a zmizeli mezi stromy.

			„Jdeme na to,“ řekl pak do vysílačky a znovu zařadil rychlost.

			Jel po dlouhé příjezdové cestě až ke vchodu do klubu. Sotva jsme se dostali na dohled brány, začala se její křídla otvírat a vyjel z nich bílý Range Rover.

			Mahoney mu zablokoval cestu. Okénko ve dveřích luxusního SUV sjelo dolů a objevil se chlap s ulízanými vlasy, brýlemi za pět set dolarů a v obleku za pět tisíc a zařval: „Uhněte, zatraceně! Už mám zpoždění na velmi důležitou schůzku v Pentagonu.“

			„To povídejte někomu, koho to zajímá,“ odvětil Mahoney, vystoupil z auta a položil dlaň na pažbu pistole.

			„Krucinál, já jsem zakládající člen tohoto klubu!“ povykoval muž v roveru.

			„A já jsem agent FBI,“ opáčil Mahoney a křikl na své muže: „Zadržte ho k pozdějšímu výslechu.“

			„Cože? To ne!“ vyjekl muž za volantem, už ne tak bojovně, ale vystrašeně. Z budky u brány vyšel stejný strážný, kterého jsme tu se Sampsonem viděli při první návštěvě.

			„Co se tady děje?“ zeptal se.

			„Mám od federálního soudu povolení k prohlídce tohoto areálu,“ oznámil mu Mahoney a ukázal svazek papírů.

			„Dovnitř jít nemůžete,“ namítl rozrušený strážný. „Je to soukromé zařízení.“

			„Už není,“ usmál se Mahoney a kývl na lidi ze svého týmu, aby se vydali dovnitř.

			Chlap s ulízanými vlasy využil té chvíle, aby vyskočil ze svého Range Roveru a rozběhl se do kopce. Sampson se vyřítil za ním a chytil ho za límec v půli vnitřní příjezdové cesty.

			„Kam, sakra, tak spěcháte?“ vybafl na něho.

			„Prosím vás,“ skučel ten muž. „Já vám pomůžu. Udělám, co budete chtít, ale moje jméno se v souvislosti s tímhle klubem nesmí objevit.“

			„Být na vašem místě, pane zakládající člene, tak bych byl kruci zticha,“ zavrčel Sampson a nasadil mu želízka.

			Spolu s Bree a Mahoneym jsme pokračovali dál po vnitřní příjezdové cestě vinoucí se mezi záhony a stromy. Prošli jsme zátočinou a nabídl se nám pohled na budovu klubu, rozlehlé dvoupodlažní stavení, které připomínalo svým vzhledem a tlumenými barvami nějaký hostinec v jižní Francii. Po pravé straně jsme míjeli tenisové kurty. Vlevo se táhl nabílený a celkem vysoký laťkový plot ohraničující bazén a vnitřní nádvoří. Od něho vybíhal k cestě asi metr dvacet vysoký živý plot, který pokračoval až do zalesněné části pozemku na protější straně cesty. Živý plot fakticky půlil přední nádvoří, vpředu pokryté udržovaným trávníkem a uvnitř rozkvetlými záhony, které obklopovaly klubovou budovu. Od bazénu k nám doléhal zvuk klavíru a smích.

			„Zdá se, že bychom mohli přerušit nějakou party,“ poznamenal jsem a prošel mezerou v živém plotě.

			Zapráskaly výstřely. Na dláždění před našima nohama dopadly kulky.
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			Otočil jsem se na podpatku, strčil do Bree a stáhl ji dolů za živý plot dřív, než z domu přiletěla druhá dávka střel. Oba jsme tvrdě dopadli na zem. Bree si vyrazila dech, ale byli jsme naživu. Totéž platilo o Sampsonovi a Mahoneym, kteří opětovali palbu zpoza keřů na protější straně cesty.

			Vyškrábal jsem se na kolena a zavolal na ně: „Kde jsou?“

			„V horním patře!“ odpověděl Sampson.

			U bazénu začali lidé křičet a ječet.

			„Máme tady větší počet uprchlíků,“ hlásil nám agent FBI do sluchátek. „Ženy v bikinách, svlečení chlapi, kteří mají kolem pasu jen bílé ručníky.“

			Co je tohle kruci za místo?

			„Jestli jsou ozbrojení, střílejte, když nejsou, zadržet,“ zavelel Mahoney.

			Přešlo deset vteřin. Pak dvacet. Bree konečně popadla dech a posadila se vedle mě. Panika u bazénu nepolevovala, ale z budovy klubu už nikdo nestřílel. Pročpak? Střelci museli vědět, kde se schováváme. Jistě viděli, kde jsme se skryli.

			Něco mi na celé situaci připadalo hodně zvláštní. Trčeli jsme prakticky nekrytí v mezeře mezi dvěma živými ploty. Kdyby nás chtěli zabít, tak to klidně mohli udělat, a přece…

			Zavzpomínal jsem na to, jak je rozložen celý areál a jak jsme to viděli na pořízených satelitních snímcích. Sáhl jsem do kapsy pro iPhone a na displeji si zobrazil mapu areálu. Jenom jedna cesta dovnitř, což znamená jen jednu cestu ven, no ne?

			Už jsem chtěl telefon zase schovat, když jsem si něčeho všiml. Dobrých třicet metrů za severní částí zdi, která se táhla kolem celého komplexu, vybíhala z lesa krátká dlážděná cestička a napojovala se na hlavní příjezdovou cestu.

			„Tohle nás mělo jenom zdržet!“ vykřikl jsem a vyskočil.

			„Alexi!“ houkla na mě Bree.

			„Mají podzemní únikovou cestu,“ zavolal jsem na ostatní a rozběhl se zpátky po příjezdové cestě. Sampson, Mahoney i Bree mě následovali.

			„Haló!“ hořekoval spoutaný chlap v obleku, když jsem běžel kolem něho. „Já chci ochranu svědka!“

			„To vám bude hodně platné,“ vyprskl Sampson, když jsem zahýbal kolem roveru a Mahoneyho vozu.

			Když jsem sbíhal po dlouhé příjezdové cestě, neustále jsem se díval severním směrem mezi stromy, jestli tam někoho nezahlédnu. Ale doběhl jsem až k silnici a nikdo se neobjevil.

			Otočil jsem se, abych o všem pověděl ostatním, ale tu jsem zaslechl motor hnaný do vysokých obrátek a kvílení pneumatik a pak už se zjevil černý Chevy Suburban, který se vyřítil z areálu a zamířil na sever. Při zabočení se smýkl stranou, ale potom vyrazil přímo na mě. Koutkem oka jsem zahlédl, že přibíhají Sampson, Mahoney a Bree.

			„Řidič!“ zařval jsem, když ode mě nebylo auto dál než padesát metrů.

			Všichni jsme začali střílet na pravou stranu čelního skla a viděli jsme, že se po něm rozbíhá pavučina prasklin, ale pak už jsme se museli vrhnout do příkopu.

			Suburban se prohnal kolem nás. Potom velké SUV prudce změnilo směr, vyjelo z cesty, přeskočilo příkop a čelně narazilo do obrovitého žulového balvanu.
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			Bree Stoneová se ubírala směrem ke skupince mladých žen oblečených ve froté županech a pokuřujících cigarety u bazénu ledvinového tvaru. S nedůvěrou ji zpod kapucí županů sledovaly.

			Proč by mi taky měly věřit? pomyslela si Bree. Sergej Bogrov a další tři muži ujíždějící v suburbanu je tady nechali svému osudu, jen aby sami mohli utéct. Řidič zahynul. Bogrov utrpěl těžké zranění. Zbývající dva chlápkové nemluvili, stejně jako deset členů klubu pochytaných agenty FBI, když se pokoušeli z areálu utéct.

			Takže zbývaly tyhle ženy.

			Bree už za sebou měla prohlídku celého klubu. Viděla kuchyň hodnou gurmánské restaurace, výborně zásobený vinný sklep a bar, kompletně vybavenou tělocvičnu, parní lázeň, saunu, místnost pro masáže a také osm ložnic, v nichž nechyběla široká škála perverzností a fetišů.

			Pak tu byla místnost vypadající jako kobka, místnost se zrcadly na všech stěnách i na stropě, vedle ní koupelna s vanou, do které se vešli dva a mohli si tam udělat pohodlí, a také pokoj s nábytkem vymyšleným tak, aby umožňoval milostné polohy popírající gravitaci. Ve skladu pak Mahoneyovi muži objevili několik kilogramů kokainu a také několik kilo krystalického metamfetaminu, který se pozoruhodně podobal velmi kvalitní droze vyráběné v laboratoři v Anacostii, na kterou dopadla pohroma při prvním masakru.

			Bree se před ženami zastavila. Jedna z nich, kráska s atraktivním mateřským znamínkem vpravo od rubínově červených rtů, si zapálila cigaretu a pronesla něco v jazyce hodně vzdáleném angličtině. Několik dalších se zatrpkle uchechtlo.

			„Některé z vás určitě mluví anglicky,“ oslovila je Bree. „Jestli ano, tak musíte vědět, že už vám nehrozí žádné nebezpečí.“

			Žena s mateřským znamínkem udělala ts, ts a řekla: „Vy nic nevíte.“

			„Já vím, že Stavros je mrtvý,“ namítla Bree. „A že Bogrov je v poutech.“

			Po jejích slovech se začaly ženy mezi sebou bavit.

			Bree chvíli čekala a pak promluvila přímo ke krásce s mateřským znamínkem. „Já jsem náčelnice detektivního oddělení z Metropolitního policejního oddělení ve Washingtonu Bree Stoneová. Říkám vám pravdu. Už vám nic nehrozí.“

			Oslovená dívka našpulila horní ret. „My to musíme vědět líp. Možná jste jich pár dostali, ale ne všechny. Já vám říkám, jak to je. Tohle je mnohem větší věc, než si myslíte. Takže co udělám chytrého? Nebo my? S nikým nebudeme mluvit. Přijede právník. Vždycky nějaký přijede.“

			„Podívejte, já vím, čím jste si prošly,“ nedala se Bree. „Vím, že vám řekli, že budete pracovat pět let, abyste splatily dluh za to, že vás propašovali do Ameriky. Vím, že některé z vás se tlačily v chladírenských vozech a viděly lidi umrznout a že vás sem přivezli jako sexuální otrokyně. Mám pravdu?“

			Mnoho ze shromážděných žen odvrátilo pohled. Žádná z nich neodpověděla.

			Bree už byla skoro na odchodu, ale ještě máchla rukou k budově klubu a dodala: „Tohle všechno je záležitost FBI, ne moje. Já jsem tady kvůli něčemu jinému, kvůli někomu, s kým jste se možná přátelily. Kvůli Editě Kravicové.“

			Po tom jméně několik z nich včetně krásky se znamínkem zvedlo hlavy.

			„Proč kvůli Editě?“ zeptala se. „Vy jste ji viděla?“

			„Je mi líto,“ řekla Bree, když si všimla dívčina dojatého pohledu, a přistoupila k ní blíž. „Edita je mrtvá. Zavraždili ji.“

			Mladá žena zareagovala, jako by jí někdo vrazil facku, pak zvedla dlaně k ústům a rozplakala se.

			Bree postoupila těsně k ní. „Vy jste Editu znala?“

			„Já jsem její sestra,“ odpověděla dívka mezi vzlyky. „Její sestřička Katka.“
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			Katka Kravicová se změnila v uzlíček žalu. Bree od ní kousek odstoupila a ostatní dívky přiběhly ke Katce, aby ji konejšily. Když se konečně uklidnila, podívala se opuchlýma, zarudlýma očima na Bree a roztřeseně si zapálila cigaretu.

			„Můžete mi pomoct?“ zeptala se jí Bree.

			„A můžete vy pomoct mně?“ opáčila Katka. „Nám všem?“

			„Pokusím se.“

			„Oni nás vyženou ze země,“ řekla Katka. „Nemáme tady co dělat. Aspoň podle počítačů imigračního úřadu.“

			„Hodně záleží na tom, jak budete spolupracovat,“ ujistila ji Bree. „Čím víc nám pomůžete, tím je pravděpodobnější, že se soudce na váš případ bude dívat shovívavěji.“

			Katka o tom přemýšlela. Pak něco řekla jedné své kamarádce, která přikývla.

			„Co chcete vědět?“ zeptala se potom.

			„Povězte mi o Editě.“

			Katka vyprávěla, že její starší sestra přišla do Ameriky dřív, už skoro před osmi lety. Dohoda, kterou Edita uzavřela s ruským zprostředkovatelem, byla podobná té, o níž mluvila s Alexem žena, kterou zachránili z chladírenského kamionu při masakru u sušáren na tabák.

			Výměnou za pět let života Edita dostala falešné doklady a dopravili ji do Spojených států. Dva roky ji převáželi po celém východním pobřeží z jednoho místa na druhé, až získala trvalé místo v Klubu Fénix.

			Podle Katky klub nefungoval jako běžný, byť špičkový nevěstinec. Členové museli zaplatit padesátitisícový poplatek, aby vůbec mohli do něho vstoupit, a pak platili každoročně dalších deset tisíc dolarů. Výměnou za to získali přístup do klubu, mohli využívat jeho vybavení, konzumovat všechen alkohol či drogy, jaké chtěli, a užívat si společnosti žen.

			„Co se dělo, když Editě skončil ten pětiletý závazek?“ zeptala se Bree.

			„Vrátili jí pas, a dokonce přidali i zelenou kartu, a pak jí řekli, že má na vybranou,“ řekla Katka. „Odejít a začít nový život, nebo se stát součástí správy klubu.“

			„Rozhodla se zůstat v klubu?“

			„Kdepak, Edita je… byla chytrá holka,“ vrtěla Katka hlavou. „Našla si ve Washingtonu byt a pracovala tam. Vždycky v noci dohlížela na dění v klubu a Stavros s Bogrovem jí platili spousty peněz. Těch potom využila k tomu, aby vystudovala práva.“

			Katka to líčila s takovou pýchou, až to Bree dojímalo.

			„Zmínila se někdy o muži jménem Tom McGrath?“

			Dívka se zachmuřila. „To je ten, který ji zabil?“

			„Ne, ten zemřel spolu s ní. Thomas McGrath.“

			„Tommy?“ ujistila se Katka a zakabonila se ještě víc. „Ano, Edita mi o Tommym vyprávěla. Napovídala toho o něm až moc.“

			Edita se s McGrathem seznámila, když přednášel v jejím kurzu trestního práva. Byla o deset let starší než ostatní studenti, byla zábavná a pěkná. Tommymu manželka nedlouho předtím řekla, že už ho nemiluje, a vyhodila z domu. Edita zašla s McGrathem po výuce na skleničku a další večer spolu šli na večeři.

			„Stali se z nich milenci,“ dodala Katka. „Edita tehdy byla nejšťastnější, co jsem kdy zažila. Vydrželo jí to asi měsíc.“

			„A co se stalo potom?“

			Katka vylíčila, jak McGrath prověřil dřívější Editin život a zjistil, že zelená karta je podvrh a že imigrační úřad ve svých evidencích nemá žádný záznam o tom, že by Edita Kravicová požádala o americké občanství.

			„Lhali jí,“ zasyčela Katka. „Bogrov a ti druzí. Sprostě Editu podvedli.“

			Když se takhle přišlo na zfalšovanou zelenou kartu, tak McGrath podle Katky přinutil Editu, aby šla s pravdou ven a řekla mu úplně všechno. Jenže čím víc mu vyprávěla o Klubu Fénix, tím víc toho chtěl vědět. Pak Tommy požádal Editu, aby se nabourala do počítačů v klubu a zkopírovala pro něho různé věci.

			Katka se na chvilku odmlčela, než vztekle pokračovala: „Tommy tvrdil, že Editu miluje, ale že ona musí také prokázat, že ho miluje. A tak na ni naléhal a tlačil, a ona ho opravdu milovala, ale když jsem ji viděla naposledy, už měla velký strach. Tommy neposlouchal, co mu říkala o Bogrovovi a Stavrosovi, jak jsou to zlí a šílení lidi. Jestli to chcete vědět, já si myslím, že Tommy nechal mou Editu zabít, a přitom zabili i jeho.“

			

	




Část pátá

			BALON PŘILÉTÁ
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			Slunce právě zapadalo, když John Brown končil s výkladem, v němž popisoval cíl, který před nimi stál té noci, a plán na dobu pozdější.

			Brown se rozhlédl kolem po patnácti mužích a ženách, rozsazených v jeho obývacím pokoji. V některých tvářích četl mírný šok, v jiných velké obavy. Obojí chápal. Jeho plán byl velice smělý, či spíše drzý, takže…

			„To je šílené,“ prohlásil Hobbes, který seděl s rukama založenýma na prsou.

			Fender dodal: „Buď nás zastřelí, nebo pověsí.“

			„Od samého začátku víte, oč v této věci jde,“ opáčil Brown chladně. „Nebyl jsi to ty, Hobbesi, kdo prohlásil, že si lidé musí vyčistit vlastní dům, aby připravili tuhle zemi na rozpoutání revoluce?“

			„To ano, ale…“

			„Ale nic. Jsi tady s námi, abys vyčistil dům a byl svědkem toho, jak se rozhoří revoluce, nebo s námi nebudeš vůbec. Fendere, ty jsi přece taky souhlasil s naší strategií. Nebo se pletu?“

			Hobbes se zavrtěl v křesle, ale neříkal nic. Fender se na Browna zamračil.

			Brown se chystal, že nechá přítomné hlasovat, ale tu se ozvala Cass: „Do hajzlu.“

			Podíval se po ní a viděl, že zírá na televizor se ztlumeným zvukem, na němž běželo zpravodajství CNN. Zvláštní agent Mahoney právě přistupoval k houštině mikrofonů a na stěně za ním visel velký emblém FBI. Na dolním okraji obrazovky běžel podtitulek: FBI provedla razii v sexuálním klubu, o němž je přesvědčena, že má spojitost s domobraneckými vraždami.

			„Pusť to nahlas!“ štěkl Brown.

			Cass sebrala dálkové ovládání a zapojila reproduktor. Slyšeli, jak Mahoney říká: „Ke Klubu Fénix ve Virginii se ještě dostanu, ale nejprve chci ukázat dvě fotografie osob, o nichž jsme přesvědčeni, že patří ke skupině domobranců.“

			Záběr na obrazovce se rozpůlil a ukázaly se videozáznamy Hobbese a Cass bez kukel na hlavách, jak se pohybují v domě zabitého Antona Gurjeva u zálivu Mobjack.

			„Panenko Maria, jsme v prdeli,“ ucedil Fender vztekle.

			Hobbes i Cass ztuhli a zbledli.

			Na obrazovce se znovu objevil zvláštní agent Mahoney: „Jméno té ženy dosud neznáme. Ale ten muž je Lester Hobbes, žoldák a vrah. Žádáme každého, kdo by měl jakoukoli informaci o Hobbesovi nebo této ženě, aby se přihlásil a pomohl nám je dopadnout.“

			„Jak víte, že Hobbes a ta žena patří k domobrancům?“ křikl jeden z reportérů.

			Mahoney odpověděl: „Elena Gurjevová natočila na svůj iPhone záběry z několika bezpečnostních kamer umístěných v domě v době, kdy probíhal útok.“

			Po tomto prohlášení jako by se reportérů zmocnila zuřivost a všichni křičeli, kde je paní Gurjevová.

			Agent FBI odpovídal nevzrušeně, se stoickým klidem: „Dnes ráno pronikla skupinka vrahů do bezpečného domu FBI, zabila čtyři z mých nejlepších agentů. Těžce zranili také přítomného agenta DEA a zastřelili paní Gurjevovou, takže její hluchý syn je úplný sirotek. Ano, máme za to, že tito vrahové jsou rovněž spojení se skupinou domobranců či Regulators, jak si zřejmě říkají. Vrátím se k zásahu ve Virginii…“

			Fender vzal dálkové ovládání a ztlumil zvuk. „Regulators?“ vyprskl a rozhlédl se kolem. „Jak se tohle dozvěděli? Kdo použil…“

			„Na tom nesejde,“ řekl Hobbes a podíval se po Cass. „My jsme hotoví.“

			„Vy oba jste nás všechny dostali do pěkné kaše,“ zasyčel Fender a vyskočil ze židle. Tvářil se, jako by potřeboval něco rozbít. „Stáhnout si kukly. Porušit pravidla pro útok. Co s tím teď, kurva, budeme dělat?“

			Lidé kolem Browna všichni naráz začali dva provinilce obviňovat a vyjadřovat svou nevoli.

			Brown vstal a zařval: „Tak dost!“

			Patnáct zarudlých a udýchaných příslušníků Regulators ztichlo.

			„Je to tak,“ řekl Brown ostře. „Půjdou po nás. Věděli jste, že to tak nakonec dopadne. No tak na to došlo. A co s tím budete dělat? Obrátíte se jeden proti druhému? Nebo zkusíte někam utéct? Nebo se jim postavíte na odpor, ukážete pevnou páteř a víru v lepší zítřek, který vytváříme mou i vašimi oběťmi?“

			Chviličku je nechal, aby ta slova strávili, a pak je vyzval: „Zvedněte ruce. Kdo jde se mnou?“

			Po chvilce začali jeden po druhém zdvihat ruce do vzduchu, celkem třináct, včetně Cass. Fender, stále vzteky skoro fialový, nakonec také zvedl ruku. Poslední se přihlásil Hobbes.

			Na televizní obrazovce místo tiskové konference naskočila předpověď počasí.

			Brown uchopil ovladač, znovu pustil zvuk a sledoval předpověď. Národní meteorologická služba předpovídala pro noc bouřlivý vítr.

			„No vida, pro jednou zase dobrá zpráva,“ poznamenal Brown. „Lepší by to ani nemohlo být. Pořádně si přivažte všechno vybavení a vezměte rozum do hrsti. Vyrážíme v jednadvacet hodin.“
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			Když jsem následujícího rána sešel do přízemí, babička Nana smažila pro Aliho palačinky.

			„Palačinky?“ podivil jsem se a pošimral Aliho na hlavě. „Copak jsi tentokrát udělal dobře?“

			„Ten dopis pro doktora deGrasse Tysona konečně dal do obálky,“ hlásila babička a ukázala na kuchyňskou přepážku, na níž ležela obálka se známkou a napsanou adresou. „Když vidím, kam to dotáhl, tak podle mých pravidel to zasluhuje palačinky a pravý javorový sirup.“

			Když před něho položila talíř, Ali se slastně zazubil. „Myslíš, že mi na to odpoví?“

			„To nikdy nezjistíš, dokud to nezkusíš,“ odpověděl jsem. „Kde je Bree?“

			„Už dávno vzhůru a pryč,“ řekla babička Nana. „Prý ji čeká hromada papírování, které musí zvládnout, a už se toho chce zbavit. Máš hlad?“

			„Je to velké pokušení, ale myslím, že vynechám…“

			„Hele, táto, koukej!“ vykřikl Ali a ukazoval na malou televizi postavenou na kuchyňské přepážce.

			Podíval jsem se a spatřil bizarní obrázek vousatého Amiše na kozlíku koňského povozu, jak hledí k obloze na nízko letící špinavě bílý balon, který za sebou přes pole a mezi stromy skoro dva kilometry táhl dlouhé ocelové lano.

			Moderátor říkal, že někdy během noci se balon utrhl ze svého ukotvení ve zkušebním polygonu americké armády v marylandském Aberdeenu, kde vojáci testují všechno od dělostřelecké munice po chemické zbraně. Balon byl součástí přísně tajného přeshraničního průzkumného systému, který právě procházel hodnocením. Podle mluvčího armády se lano přetrhlo vlivem bouřlivého větru, který během noci foukal nad pobřežím Marylandu.

			„Tenhle krám už jsem viděl,“ vzpomněl jsem si. „Ten balon. Několikrát se minulý týden ukázal nad východním pobřežím.“

			Moderátor informoval, že těžké lano už poničilo několik elektrických vedení vysokého napětí, také nějaké domy a průmyslové budovy. Skupiny armádních specialistů balon stopují a snaží se přijít na způsob, jak ho bezpečně dostat na zem.

			„Uprchlý balon,“ brblala babička Nana a vrtěla hlavou.

			„Tohle člověk neslyší každý den,“ přidal jsem se a nalil si kávu.

			Než jsem se stačil napít, zabzučel mi telefon a upozornil mě na příchozí textovku, vzápětí podruhé a ještě potřetí. Otráveně jsem odložil šálek a vytáhl mobil z kapsy.

			Zavolejte mi.

			Kerry Rutledgeová.

			Nutné.

			A dorazila čtvrtá textová zpráva. Telefonní číslo.

			Vzal jsem si kávu, odešel do velkého obývacího pokoje a zavolal jsem té mladé ženě, která přežila útok na silnici.

			„Doktor Cross?“ zeptala se.

			„U telefonu. Copak máte tak naléhavého, Kerry?“

			„Říkal jste mi, abych se ozvala, kdybych si ještě na něco vzpomněla. A vzpomněla jsem si. Opravdu.“

			Mluvila udýchaně, jako by propadala panice.

			„Dobře,“ snažil jsem se ji uklidnit. „Trošku zvolněte a pak mi povíte, co se děje. Kde teď jste?“

			„V rehabilitačním středisku… Já si nemůžu vzpomenout, kde to je,“ odpověděla Kerry a zhluboka se nadechla. „Ale teď se mi vybavilo, že ten motocykl byla tmavá honda, hodně veliká, se štítem vpředu a s jakoby podsvícenou palubní deskou.“

			„Jak víte, že to byla zrovna honda?“

			„Bylo to napsané na nádrži. Zahlédla jsem to ve světle z přístrojové desky.“

			„Ještě něco?“

			„Ano, ale to asi nemá význam.“

			„No, nechte na mně, abych to posoudil,“ pobídl jsem ji.

			„Na čelním štítu něco bylo,“ řekla Kerry. „Jako obtisk, v dolním pravém rohu. Bylo to čtverhranné, a já mám pořád dojem, že na té nálepce byl obrázek kotvy s lanem.“

			„Kotva a lano na nálepce?“ ujistil jsem se. A tu mi paměť sepnula a srdce se mi rozbušilo rychleji. „Nebyla ta nálepka něco jako parkovací známka?“
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			Bree seděla za stolem, pila už druhou kávu a procházela hlášení o stížnostech na jednoho z jejích detektivů. Pokoušela se plně soustředit na podrobnosti uvedené v hlášení a v detektivově odpovědi a vyhledat podobná a protichůdná tvrzení. Nenáviděla dodatečné posuzování postupu policisty, který jednal pod tlakem okamžité situace, ale jestli chce svou práci dělat pořádně, tak musí důkladně poznat, o co šlo, než vydá nějaké rozhodnutí.

			Z větší části se jí dařilo soustředit se na práci. Ale občas její pozornost polevila a zatoulala se v myšlenkách k tomu, co jí Katka Kravicová řekla o Editě a McGrathovi. Netlačil na ni Tommy až přespříliš? Nechali je Stavros nebo Bogrov oba zastřelit a pak… Co pak? Narafičili pistoli vedle Terryho Howarda? Postarali se, aby jeho smrt vypadala jako sebevražda?

			Tyto nezodpovězené otázky vyvolávaly pouze další otázky, na něž neznala odpověď, a tak se zhluboka nadechla, přikázala si problémy pěkně rozškatulkovat a snažila se znovu plně zabývat disciplinárním hlášením.

			Někdo zaklepal na dveře. Vzdychla a zdvihla hlavu od papírů. Ve dveřích stál Kurt Muller a znovu se tak přihlouple usmíval.

			„Troufám si hádat, že to rande a paní Nobleovou proběhlo dobře, ne?“ zeptala se Bree a pohodlně se opřela v křesle.

			„Líp než dobře,“ odvětil Muller. „Jsem beznadějně zamilovaný.“

			Bree se zasmála. „To jsem na tobě viděla ve chvíli, kdy ses s ní potkal. A co ona – taky je zamilovaná?“

			„Mám pocit, že ano,“ přikývl a jeho úsměv se ještě rozšířil.

			„Tak to máš dobré. A teď se vrať k práci, abych se já mohla vrátit k té své.“

			Muller rázem vystřízlivěl. „Vlastně jsem se chtěl zeptat, jestli bychom mohli či nemohli získat určitou důležitou informaci.“

			Muller jí vyložil, že vždycky po několika dnech kontroloval stav životní pojistky Tommyho McGratha po jeho smrti, ale oprávněný z této pojistky se neozval a neuplatnil svůj nárok. Když však zavolal dnes ráno do pojišťovny, nějaký tamní likvidátor mu řekl, že jejich oddělení se dozvědělo o vraždě bývalého náčelníka detektivů. Likvidátor se pokusil spojit s oprávněným, ale hovor se přepojil na jeho advokáta.

			„Takže oprávněný pojišťovnu nekontaktoval?“ ujistila se Bree zklamaně.

			„Život vždycky neběží hladce,“ zafilozofoval Muller a zalistoval ve svém zápisníku. „Ten advokát se jmenuje… Lance Gordon… má kancelář v McLeanu. Pojišťovák mi řekl, že Gordon věc konzultoval se svým klientem, který se zpočátku odmítl k nároku přihlásit. O tři hodiny později Gordon zavolal znovu a uplatnil nárok na pojistné s tím, že jeho klient ty peníze daruje charitě.“

			„Tím se nám to všechno ještě víc zatemňuje, co?“ řekla Bree a otočila se k počítači, aby na internetu zapátrala po advokátovi Lanci Gordonovi.

			Našla webové stránky jeho advokátní kanceláře, podívala se tam i na údaje o jeho partnerech a nakonec klikla na Gordonovo jméno. Vyskočil portrét hezkého muže něco před padesátkou, velmi vysokého a štíhlého, ustrojeného v dobře ušitém obleku.

			Něco na Gordonově tváři jí připadalo povědomé, ale zprvu nebyla schopná ho nikam zařadit. Pak se jí to podařilo a jako by uviděla samu sebe, ale v jiné době a na jiném místě, jak se za Gordonem otáčí a čichá. Po něčem jí voněl. Co to bylo?

			„Šéfová?“

			Bree polekaně vzhlédla a podívala se na Mullera.

			„Ptal jsem se, co s tím chcete dál dělat?“

			„Dej mi vteřinku,“ zarazila ho a v hlavě skládala možné alternativy. Prudce otevřela zásuvku ve stole a šramotila v ní, dokud nenašla, co hledala: malou hnědou lahvičku. Otevřela ji a přičichla k ní.

			Bree v duchu znovu viděla Gordona, už poněkud jasněji. Znovu přičichla a všechny různotvaré dílky jako by se posunuly a zapadly na správná místa.

			Bree se na Mullera usmála a řekla: „Zavři dveře, detektive. Čeká nás práce.“
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			Když jsme se Sampsonem kolem druhé hodiny odpoledne kontrolovali Hondu Blackbird plukovníka Jeba Whitakera, stála na stejném parkovišti u námořní akademie jako předtím. Sampson prošel kolem silné motorky a předstíral, že ji obdivuje, a přitom pod zadní blatník umístil sledovací zařízení GPS.

			Teď už jsme o Whitakerovi věděli docela dost a čím víc jsme se toho dozvídali, tím víc jsme chtěli znát, podobně jako Tommy McGrath pokud šlo o Klub Fénix.

			Plukovník Whitaker měl skvělý služební záznam, to za prvé. Námořní akademii absolvoval s prospěchem, který ho řadil do první čtvrtiny jeho ročníku, a později získal Námořní kříž za to, s jakou neohrožeností zachránil zraněné příslušníky námořní pěchoty z ulic válkou rozvrácené Fallúdži. Potom mu však střepina z podomácku vyrobené miny téměř utrhla nohu, čímž pro něho skončila možnost služby v poli.

			Plukovník posléze obhájil doktorát na válečné akademii a poté nastoupil na námořní akademii, kde vyučoval strategii a obojživelnou bojovou činnost. Měl pověst charismatického učitele a na několika webových stránkách fakulty, které jsme na internetu našli, ho studenti hodnotili velmi vysoko.

			Podle papírů se Whitaker nezdál být ten člověk, po kterém bychom měli jít. Potom jsme však zjistili, že jeho manželka zemřela před třemi roky při automobilové nehodě, když do ní čelně narazil opilý a zdrogovaný dvaadvacetiletý kluk, který nejenže jel rychle, ale ještě u toho psal textovou zprávu.

			Ukázalo se, že Whitakerova honda je vůbec nejrychlejším produkčním motocyklem, jaký se dá koupit, a dokáže spolehlivě porazit i maserati. A Whitaker dobře věděl, jak má tento stroj ovládat. V mladších letech totiž závodil na motocyklech.

			Probírali jsme se Sampsonem možnost, že bychom plukovníka předvolali k výslechu, ale nakonec jsme se rozhodli zatím to odložit, sledovat ho a zjistit o něm víc, než ho posadíme do výslechové místnosti. Whitaker nám napomohl tím, že se objevil čtyřicet minut poté, co jsme na jeho hondu instalovali sledovací zařízení. Přikulhal k motocyklu, nasadil si přílbu na hlavu a odjel.

			Následovali jsme ho ve víc než kilometrovém odstupu a sledovali ho na iPadu propojeném přes satelit s vysílačem GPS. Mysleli jsme, že plukovník nejspíš pojede na sever, protože měl dům u zálivu Chesapeake, on však pokračoval na západ a zamířil do univerzitní nemocnice George Washingtona.

			Motocykl odstavil na parkovišti pro návštěvníky, kam jsme zajeli právě včas, abychom Whitakera zahlédli, jak odchází ke vchodu do nemocnice. Vyskočil jsem z auta a klusal za ním.

			Protože plukovník kulhal, nebylo obtížné ho sledovat. Ale jakmile jsme oba zašli do budovy, musel jsem se držet víc zpátky. Whitakera jsem ztratil, když nastoupil do výtahu. Ale než se dveře zavřely, zaslechl jsem ho, jak někomu říká, že jede na jednotku intenzivní péče.

			Chviličku jsem vyčkal. Zapípal mi mobil a upozornil mě na e-mail od Judith Nobleové, muniční specialistky z FBI. Předmět: Remington 45.

			Stiskl jsem tlačítko, abych si přivolal výtah, otevřel jsem e-mailovou zprávu a přečetl ji. Pak jsem ji přečetl znovu a pokoušel se pochopit význam závěrů, které mi psala. Zkurvenec, pomyslel jsem si. Jak je to možné?

			Výtah cinkl a přede mnou se otevřely dveře. Vyjel jsem nahoru do oddělení intenzivní péče a myslel na všechny důsledky e-mailové zprávy, kterou jsem si právě přečetl.

			Na jedné straně jsem se chtěl vrátit a dát vědět Mahoneymu, abych pak stál stranou a nechal federály, ať dělají svou práci. Ale místo toho jsem šel ke stanovišti sestry, ukázal jí odznak a zeptal se, jestli tudy náhodou nešel důstojník námořní pěchoty, který kulhal. Odpověděla, že je o kousek dál po chodbě, ve třetích dveřích vpravo.“

			„Čí je to pokoj?“

			„Tam by měl ležet pan Potter,“ řekla. „George Potter.“

			Zamračil jsem se. „Ten zraněný agent DEA?“

			„Zrovna ten.“

			„V poslední době jsem s Georgem hodně spolupracoval. Myslím, že ho zajdu navštívit, abych viděl, jak se mu vede.“

			

	




Kapitola 91

			Někdy se vyplatí chvíli počkat. Někdy je zase lepší moc se s ničím nemazat.

			Neklepal jsem, jen jsem tiše vešel do Potterova pokoje. Plukovník Whitaker seděl u lůžka zvláštního agenta DEA. Pacient měl zažloutlou jakoby voskovou pleť, ale byl zcela při vědomí. Ti dva byli zabraní do vzrušeného rozhovoru. Potter si mě všiml.

			Napjatě se zeptal: „Co ty tady, Alexi?“

			„Přišel jsem se podívat, jak se ti vede, Georgi,“ odpověděl jsem, jako bych si nevšiml jeho reakce. „Když jsem tě viděl naposled, tak jsi na tom byl dost mizerně.“

			„Pořád jsem na tom mizerně,“ zabručel Potter a trochu se v posteli zavrtěl. „Znáš tuhle mého starého kamaráda Jeba?“

			Podíval jsem se na plukovníka a choval se, jako bych ho odněkud znal, ale nedokázal jsem si vybavit, kdo to je.

			„Už jsme se jednou setkali, doktore Crossi,“ řekl Whitaker a vstal ze své židle. „Na parkovišti u námořní akademie.“

			Luskl jsem prsty, ukázal na něho a odvětil: „No jasně, plukovník…“

			„Whitaker. Jeb Whitaker.“

			„Svět je malý,“ přikývl jsem. „Tak vy taky znáte George, no tohle…“

			„Plukovník Whitaker byl mým velitelem při misi v Iráku,“ řekl Potter. „Zatraceně nejlepší důstojník v boji, jakého jsem kdy viděl.“

			Whitaker odmítavě máchl rukou. „To z něho mluví prášky proti bolesti. To tady George je hrdina, když se postavil kulce.“

			„Kdyby to aspoň pomohlo Eleně Gurjevové,“ povzdychl si agent DEA.

			Na to jsem neřekl nic, jen jsem se podíval na Pottera a pak na plukovníka Whitakera.

			Potter si olízl rty. „Našli jste něco nového?“

			Na okamžik jsem se zamyslel a pak jsem řekl: „Víš, že zabili toho odstřelovače Condona, že? V jeho sedlové brašně se našla pětačtyřicítka Remington. Dnes ráno jsme dostali zprávu z balistické laboratoře, že právě z té pistole se střílelo při sérii vražd na silnicích.“

			Whitaker byl chladnokrevný chlap, zocelený v boji. Tuhle informaci vstřebal jako nic, dokonce se tvářil, že ho to nezajímá.

			Pottera jako by to náhle vedlo k zamyšlení.

			„No,“ zvedal jsem se a okatě se díval na hodinky, „mám ještě další povinnosti. Ale chtěl jsem se podívat, jak se ti daří, Georgi.“

			Potter se probral z úvah, chabě se usmál a řekl: „Nemyslím, že bych někdy v dohledné době šel běhat maratón. Díky, že ses zastavil, Alexi.“

			„No tak se rychle uzdrav, ať se zase brzy potkáme v práci,“ loučil jsem se. „Plukovníku Whitakere, třeba nás zase osud někdy svede dohromady.

			„Počkáme a uvidíme,“ řekl plukovník.

			Popřál jsem jim oběma všechno nejlepší, potřásl si s nimi rukama a odešel.

			Venku jsem počkal, až Sampson přijede s autem z parkoviště, a přitom jsem se díval na budovu nemocnice a moc si přál, abych mohl být muškou sedící na stěně na jednotce intenzivní péče.

			

	




Kapitola 92

			Sotva Alex Cross odešel z pokoje, myšlenky Jeba Whitakera se rozběhly závratným tempem. Mozek mistra strategie prosíval různé plány, jak na novou situaci reagovat, dokud po několika vteřinách na chodbě nedozněly Crossovy kroky a George Potter nepromluvil.

			„To ale byla náhoda,“ utrousil Potter.

			Whitaker hned pochopil, o čem to agent DEA mluví, ale choval se, jako by mu nerozuměl.

			„Jak to?“ zeptal se plukovník a zamířil do koupelny.

			„Takže jsme podstrčili Condonovi nákresy z míst útoků a ještě tam jako z udělání nechali zbraň, která, jak se ukázalo, patřila tomu zabijákovi ze silnic?“

			„Neuvěřitelné,“ přisvědčil Whitaker a zašel dovnitř. „Vydrž okamžik, než se vymočím.“

			O chviličku později spláchl a pak si umyl ruce. Když vycházel z koupelny, osušoval si je do papírového ručníku.

			Potter na něho upíral zvědavý pohled a pak se zeptal: „Plukovníku, ty máš ještě nějaké další zvláštní poslání?“

			Whitaker zmačkal v dlaních papírový ručník do načechrané koule.

			„Teď se nechytám,“ odpověděl, přistoupil k agentovu lůžku a prohlížel si hadičky, kterými byl Potter připojen k různým přístrojům.

			„Vraždíš řidiče, jako byl ten kripl, který zabil Lisu,“ zašeptal Potter chraplavě. „To tys strčil tu bouchačku Condonovi do motocyklové brašny, abys za sebou zametl stopy.“

			Whitaker na sebe pomyslel coby na Merkura a řekl: „A i kdybych to udělal, tak co? Není to snad pořád o tomtéž? Vyčistit všechno, co je potřeba vyčistit a dosáhnout lepšího života pro všechny?“

			Potter vyprskl: „Kdo může vědět, jestli po tobě Cross nejde právě kvůli těm vraždám na silnicích?“

			„To není možné.“

			„Naopak, musíme předpokládat, že vůči tobě Cross má nějaké podezření,“ stál na svém agent DEA. „Přikaž všem, ať zničí telefony a počítače. Řekni jim, aby…“

			Tu o sobě Whitaker zauvažoval zase jako o Johnu Brownovi a odpověděl: „Kdo ti svěřil velení téhle operace, Pottere?“

			„Já sám, pane,“ odsekl Potter. „Já jsem schytal tu prašivou kulku, abych se ujistil, že ta Gurjevova děvka bude držet zobák. Tvoje tajná vendeta nás všechny ohrožuje, celé hnutí Regulators. Od téhle chvíle budu mít hlavní slovo já, plukovníku.“

			Whitaker hleděl na Pottera, několikrát pomalu zamrkal, přendal kouli z ručníku z jedné ruky do druhé a hodil ji přes Pottera do odpadkového koše. Agent sledoval letící předmět, až dopadl do cíle.

			Čistá trefa.

			Když se podíval zpátky na plukovníka, viděl, že na něho Whitaker upírá soucitný pohled.

			Cvak. Cvak.

			Plukovník stiskl tlačítko ovladače, jímž mohl agent řídit přidávání narkotika. Whitaker takové použil snad stokrát, když se léčil se svým válečným zraněním.

			Cvak. Cvak.

			„Dal jsem ti obrovskou dávku morfia, víš, Georgi?“ řekl plukovník. „Pomůže to, aby se všechno odbylo hodně rychle.“

			Potter na něho nechápavě hleděl, až si všiml Whitakerovy pravé ruky. Plukovník v ní držel prázdnou injekční stříkačku s nasazenou jehlou. Sebral ji v koupelně ze schránky na zdravotnický odpad. Plukovník stáhl píst stříkačky, jako kdyby do ní chtěl nasát tekutinu, a zapíchl jehlu do portu kapačky, na kterou byl agent DEA napojený.

			„Co to, sakra, vyvádíš?“ zeptal se Potter, ale vtom ho zasáhla dávka narkotika, takže pozbýval vědomí a s ním i dar řeči. „Co je v té… stříkačce, plukovníku?“

			„Vzduch,“ odpověděl Whitaker a stiskl píst na doraz.

			

	




Kapitola 93

			Bree Stoneová a Kurt Muller vjeli bránou do areálu Puškového a pistolového klubu Fort Hill u venkovského města Cumberland v Marylandu. Po větrné noci nastal klidný pozdně letní den, příznačný pro středoatlantské končiny – dokonalé odpoledne pro kvalifikační závody národního mistrovství ve střelbě z pistole na sklopné terče.

			Prostor klubu byl překvapivě zaplněný. U střelnice Morningside stálo dvacet či víc obytných vozů. Všude plno stanů, vlajek, stánků s občerstvením a budek, v nichž se prodávalo všechno možné, až to připomínalo venkovský jarmark, nebýt nepravidelných staccatových zvuků výstřelů, které se ozývaly z prostoru střelnice.

			Bree i Muller si zasunuli do uší chrániče z pěnové hmoty a nasadili si sluneční brýle. Chovali se jako běžní diváci a proplétali se zástupem do místa, odkud mohli vidět soutěžící usilující o postup do dalšího kola.

			Právě dostřílel muž s naparáděnou na zakázku vyrobenou pistolí a výsledek se objevil na digitálním ukazateli u stolu rozhodčích. Spíše zdvořilý potlesk naznačil, že navzdory extrovní pistoli nepředvedl kdovíjaký výkon.

			Jako další nastoupil na střeliště státní policista z Pensylvánie. Používal služební pistoli a střílel opravdu dobře, protože na pětadvacet metrů srazil dvě plechové siluety a vyhnul se civilním cílům. Když však střelecká úloha vyžadovala, aby se pohyboval souběžně s cílovou čarou a přitom střílel, ukázalo se, že v tom je jeho slabina, a nakonec měl horší výsledek než střelec před ním.

			Bree se zaujetím sledovala průběh soutěže. Sama také absolvovala výcvik ve střelbě na sklopné terče a při pravidelných přezkoušeních dosahovala dobrých výsledků, ale tato soutěž byla sestavena pro zcela jinou úroveň střelců. V průběhu následujících čtyřiceti minut byla svědkem několika povedených pokusů, ani jeden však nebyl výjimečně skvělý či perfektní.

			Pak na střeliště nastoupil vysoký štíhlý muž s baseballovou čapkou nesoucí jméno firmy Shooters Connection, černými chrániči sluchu a slunečními brýlemi s růžovými skly. Bree zrovna něco říkala Mullerovi a uniklo jí jméno soutěžícího, ale slyšela, že používá pistoli CK Arms Hardcore ráže 45 opatřenou zaměřovačem holo sight.

			Když zazněl klakson, střelec vytasil zbraň, poskočil kupředu k první palebné čáře a vypálil dvě rány. Dvě kovové siluety ve vzdálenosti třiceti metrů se sklopily. Zasáhl zločince v okně budovy, nevystřelil na figuríny dvou civilistů, ale trefil všechny další cíle, jak se před ním objevovaly, takže cílové pole vyčistil. Když po poslední ráně zůstal závěr jeho pistole otevřený, na ukazateli se objevil téměř absolutní výsledek.

			Spousty diváků začaly nadšeně aplaudovat, a dokonce i samotného střelce jako by zaskočilo, jak dobře si vedl.

			Vracel se na přípravnou čáru a jeho tělo se pohybovalo jako tekutá substance. Bree sotva poslouchala komentáře hlasatele, jen se dívala na úspěšného soutěžícího a obdivovala střelecké schopnosti, které právě předvedl.

			„Nic lepšího jsem ještě neviděl,“ poznamenal Muller.

			„Myslím, že je na místě, abychom mu pogratulovali,“ dodala Bree.

			Zamířili napříč prostorem pro diváky směrem k vysokému střelci. Sklonil se nad stolem pro rozhodčí, přitom si sundal sluneční brýle a předal svou zbraň ke kontrolní prohlídce. Pak si potřásl rukou s jedním rozhodčím, zažertoval s druhým, převzal zbraň a odcházel.

			Bree s Mullerem ho sledovali až k pěkné ženě s pískově plavými vlasy, která na něho čekala mezi diváky. Poplácala ho po předloktí a usmála se na něho. Pak se otočili a vydali se k východu ze střelnice.

			Bree s Mullerem počkali, dokud ti dva nedošli do části areálu obsazené stánky a prodejními kiosky.

			Když se jim dostali na doslech, Bree zkusmo zavolala: „Paní McGrathová? Myslela jsem si, že jste to vy.“

			

	




Kapitola 94

			Vdova po Tommym McGrathovi se zatvářila polekaně. „Vyšetřovatelka Stoneová? Kurt? Copak tady děláte?“

			„Teď už je to náčelnice Stoneová, Vivian,“ poznamenal Muller.

			Vivian se na Bree usmála. „Slyšela jsem, že jste nastoupila na Tommyho místo. Byl by na vás hrdý.“

			„Díky, že to říkáte,“ uklonila se Bree.

			„Vy oba soutěžíte ve střelbě?“ zeptala se Vivian.

			„Jen jsme přišli podpořit některé kolegy ze sboru,“ odpověděla Bree. „A vy?“

			„Přišla jsem se podívat tuhle na pana Gordona. To je můj advokát.“

			„Vy jste ale ďábelský střelec,“ řekla Bree Gordonovi. „Kdepak jste se to naučil?“

			Rádoby skromně pokrčil rameny. „Můj táta učil střelbu z pistole ve škole pro rangery ve Fort Benningu. Myslím, že by se mi dalo přezdívat krysa ze střelnice.“

			„Tím se to vysvětluje,“ přikývla Bree a obrátila se zpátky k Vivian. „Tommyho pojišťovna nám oznámila, že jste se přihlásila o jeho životní pojistku.“

			Vivian povzdechla. „Ani jsem nevěděla, že Tommy takovou pojistku má, náčelnice Stoneová, na mou čest. Teprve pan Gordon mi zavolal a oznámil mi, že jsem oprávněná z té pojistné smlouvy.“

			„Pojistné plnění dělá čtyři miliony dolarů,“ konstatovala Bree.

			„Napřed jsem se o ty peníze vůbec nechtěla přihlásit,“ řekla vdova McGrathová a zdvihla bradu. „Pak pana Gordona napadlo, že bych je mohla použít k založení charitativní nadace, řekněme na Tommyho památku.“

			„Ta nadace už existuje?“ zeptal se Muller.

			„Moji společníci na tom v téhle chvíli pracují,“ ozval se Gordon.

			„Ano, správně,“ usmála se Bree. „Jistě to bude prospěšná věc. Ale jen abych vyřešila jednu ze zbývajících volných nitek toho případu, musím se zeptat, kolik v téhle chvíli činí váš majetek, paní McGrathová?“

			Gordon přispěchal s varováním: „Na tohle nemusíte odpovídat, Vivian. Do toho jim opravdu nic není.“

			„Ale je, pokud je odpověď relevantní pro vyšetřování vraždy,“ namítla Bree.

			„Chcete vědět, jestli potřebuju čtyři miliony dolarů?“ řekla Vivian. „Odpověď zní, že naprosto určitě nepotřebuju.“

			„Výborně – jasná otázka a jasná odpověď,“ pochvaloval si Muller. „Je mi líto, ale museli jsme tuhle otázku položit.“

			„Pane Gordone, vy jste kolem mě procházel tehdy, když jsme poprvé navštívili paní McGrathovou. Když jsme se blížili k domu, tak jste mě míjel.“

			„Ano, na to si vzpomínám.“

			„Všimla jsem si, že se za vámi táhla taková zvláštní vůně.“

			Gordon se zatvářil zmateně. „Cože?“

			„Až do včerejška jsem ji nebyla schopná identifikovat,“ pokračovala Bree. „Teď vím, že to byl prostředek Hoppe’s číslo devět. Emulze na čištění zbraní. Má takový zvláštní odér.“

			„No a?“

			„Ten pach mě upozornil na to, že zacházíte se zbraněmi. Krátké zapátrání nám potvrdilo, že jste skutečně vynikající střelec. Hned od začátku, podle způsobu jakým byli zabiti Tommy a Edita Kravicová, jsme hledali trénovaného střelce, který má výjimečné schopnosti. Někoho, nu, jako jste vy, pane Gordone.“

			Gordon se s nevírou podíval po Vivian a pak zpátky na Bree. „Jaký máte důvod k tomu, abyste…“

			„Jste s Vivian tajnými milenci,“ řekla Bree. „A to byl ten pravý důvod ochabnutí vášně v jejím manželství a pro její rozhodnutí požádat Tommyho, aby odešel z domu, zatímco se připravovala na rozvod.“

			„To není pravda,“ ohradila se vdova McGrathová. „Vůbec nic z toho!“

			„Skrývali jste se opravdu dobře,“ pokračovala Bree. „Žádné projevy citu na veřejnosti. Spousta nočních telefonátů a vášnivých tajných schůzek.“

			„Tyhle nesmysly vůbec nemusíme poslouchat,“ prohlásil Gordon. „Odcházíme.“

			Bree se mu postavila do cesty. „Povězte mi, pane Gordone, jaké kulky používáte ke střelbě z té své parádní bouchačky?“

			Advokát se zamračil. „Já nevím. Takové, které mi dodávají sponzoři.“

			„Bear Creek s molybdenovým pláštěm, dvě stě gránů, kulatá špička, prohloubená základna, že?“

			„Ne,“ odpověděl Gordon, ale zacukalo mu přitom v dolním rtu.

			Muller se obrátil k Vivian. „A ty jsi lhala o své finanční situaci. Máme příkaz soudu a podívali jsme se na tvoje investiční záležitosti. Od doby, kdy čínská ekonomika prudce poklesla, jsi chudší o víc než devatenáct milionů dolarů, a to bylo těsně předtím, než jsi Tommyho požádala, aby odešel.“

			Bree ho doplnila. „Domysleli jsme si, že jste mu přišla na tu životní pojistku, a tak jste usoudila, že Tommy stejně odchází, a tak pro vás bude jen dobře, když zmizí úplně. Všechno byste pochopitelně schovala za nadaci, jejíž fond byste vybílila, abyste se dostala zpátky k majetku. Nezní to snad věrohodně?“

			Vdova McGrathová se snažila zachovat dosavadní pózu, ale oči jako by jí zesklovatěly. Pohnula rty, žádný zvuk z nich však nevyšel, a omdlela.

			Vivian se bezvládně sesula na zem a hlavou narazila přímo na betonové dláždění cestičky. Bree vedle ní hned poklekla.

			Gordon přiložil hlaveň své závodní pistole Bree k zátylku a řekl: „A teď pěkně v klidu odejdeme, že ano, náčelnice Stoneová?“

			

	




Kapitola 95

			Gordon popadl Bree za límec saka a trhnutím ji postavil na nohy, ovšem tak, aby její tělo zůstalo mezi ním a Mullerem, který už sahal po zbrani.

			„Nedělejte to,“ varoval ho Gordon a stále mířil Bree na hlavu. „Zahoďte to.“

			Muller se tvářil hodně naštvaně, ale udělal, co mu řekl.

			„A ještě záložní pistoli.“

			„Žádnou nenosím.“

			„No tak,“ hlesl Gordon a postrčil Bree dopředu. „Jdeme odsud.“

			Vedl ji do bludiště mezi zaparkovanými auty. Cítila, že trochu polevil v ostražitosti, sotva zmizeli Mullerovi z dohledu.

			„Děláte velkou chybu,“ řekla.

			„Kdepak, nedělám,“ opáčil Gordon.

			Bree se nečekaně a ostře vrhla dozadu. Narazila advokátovi do hrudi a sáhla po služební pistoli. Gordon odklonil svou pistoli od její hlavy, obrátil ji v ruce, uchopil za hlaveň a pažbou švihl jako kladivem po jejím zápěstí.

			Náraz vyvolal mučivou bolest. Pistole jí vypadla z ruky a skončila v prachu. Gordon znovu svou zbraň obrátil a přiložil ústí hlavně Bree k hlavě ještě dřív, než si uvědomila, že má zřejmě zlomené zápěstí.

			„Z tohohle se nikdy nedostanete živý,“ vyprskla a bolestí lapala po dechu.

			„V tom se právě pletete,“ odvětil a vlekl ji dál.

			„Kolem dokola máme rozmístěný oddíl SWAT,“ varovala ho.

			Gordon zastavil a tvrdě si přitáhl Bree k tělu.

			„Takže jste si přivedli amatéry, co?“ zasmál se. „Budu s potěšením pozorovat, jak budou padat jeden po druhém, a vy jako první, náčelnice Stoneová.“

			„To mě jen tak chladnokrevně zastřelíte?“

			„Právě tak, jak byste vy zastřelila mě.“

			Bree cítila, jak se zvyšuje tlak hlavně na její zátylek, a v duchu viděla Alexe, děti a babičku Nanu. Ta představa ji zlomila.

			„Ne,“ zašeptala. „Prosím, nedělejte to.“

			„Aby se člověk nakonec dočkal věhlasu a slávy, musí něčím začít,“ opáčil Gordon.

			„Pusťte tu pistoli, Gordone!“ křikl Muller.

			Bree zachytila periferním viděním starého detektiva, jak se nahrbený ve střeleckém postoji krčí mezi dvěma auty sotva patnáct metrů od nich a míří na Gordona služebním revolverem Colt Python ráže 357 magnum.

			„Hele, já nejsem zdaleka tak dobrý střelec jako vy, pane Gordone, ale z téhle vzdálenosti nemůžu minout,“ řekl Muller klidně. „A na vraha policisty vystřelím bez váhání. No tak, pusťte tu zbraň, pane Gordone. Odkládejte ji pěkně pomalu a pak se vzdejte.“

			Muller později tvrdil, že viděl, jak Gordonovi povolila ztuhlá ramena a v očích se mu objevil mírumilovný výraz, jako by se připravoval na to, co má přijít.

			Bree pocítila, jak narostl tlak hlavně na její hlavně, jako by Gordon právě tiskl spoušť. Potom však tlak povolil a Gordon zvolna odtáhl pistoli od její hlavy a švihem namířil na Mullera.

			Výstřely zazněly v takové blízkosti, že ji ohlušily a dezorientovaly.

			Bree klopýtla dopředu a v uších jí zvonilo. Až po několika vteřinách si uvědomila, že Muller pořád stojí na nohou, teď už vedle ní, a že Lance Gordon leží mrtvý na zemi s dírou po kulce mezi očima.
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			Nastala noc. Předpověď slibovala bouřku a liják. Seděli jsme se Sampsonem v neoznačené dodávce dodge, zaparkované na dvoře u stodoly, zhruba devět set metrů od domu plukovníka Jeba Whitakera. Až k němu jsme sledovali signál štěnice, kterou jsme mu umístili na motocykl.

			Zavolali jsme Mahoneymu a dozvěděli se, že George Potter zemřel na embolii. Plukovník Whitaker byl u toho a přivolal sestry, ale než přiběhly, už bylo příliš pozdě.

			Mahoneymu trvalo hodinu čtyřicet, než dorazil s první dvacítkou silně ozbrojených agentů FBI. Za tu dobu přijelo po silnici a zmizelo na příjezdové cestě k Whitakerovu domu deset různých aut.

			Mahoneyovi muži zaujímali pozice kolem skoro tříhektarového zalesněného pozemku, který patřil k Whitakerově usedlosti. Mahoney si rovněž vyžádal účast dvou vyšetřovatelů z kriminální služby amerického námořnictva, protože jen ti měli kompetenci k zadržení plukovníka námořní pěchoty, a dokonce povolal hlídkový člun pobřežní stráže, aby zablokoval úžinu, kterou se od Whitakerových pozemků dalo vyplout do zálivu Chesapeake.

			„Musím si protáhnout nohy,“ zavrčel Sampson, ale do toho mi zazvonil telefon.

			„Dostali jsme je,“ řekla Bree. „Tommyho vrahy.“

			„No výborně,“ pronesl jsem s úsměvem. „Povídej mi všechno od začátku.“

			Když mi Bree vyložila, co se odehrálo na střelnici, pokáral jsem ji: „Nenapadlo tě, že by sis na takový zásah měla vzít víc lidí?“

			„Měla jsem s sebou Mullera a deset marylandských státních policistů to celé obklíčilo. Měla jsem situaci pod kontrolou až do chvíle, kdy sebou Vivian sekla.“

			Už jsem to dál nepitval. „No, důležité je, že jsi v pořádku a že se ti podařilo chytit Tommyho vrahy, takže Vivian uvidíme za mřížemi. A to je kus bezvadně odvedené práce, ať se na to díváš, jak chceš, náčelnice Stoneová.“

			„Díky,“ řekla Bree a z hlasu jí zmizela tísnivá nota. „Miluju tě.“

			„To já taky, a navždycky, zlatíčko.“

			„Kdy na to jdete?“

			„Brzy.“

			„Dávej na sebe pozor.“

			„Nechystám se na ně sám, jestli to myslíš takhle. Půjde nás tam velká přesila a budou všude kolem mě.“

			Zavzdychala. „Zavolej mi, až bude po všem, ano?“

			Ukončil jsem hovor a říkal jsem si, jestli Bree s Mullerem nejednali příliš lehkomyslně. Gordon byl přece výjimečně dobrý střelec. Jen bůh ví, jaká jatka mohl napáchat s tou svou vymazlenou pistolí a šesti plnými zásobníky, které u něho našli.

			K mému okénku přistoupil Mahoney. „Jsou na pozicích. Na nádvoří žádná aktivita. Potlach se zřejmě koná v domě.“

			„Vystopovali jste ty poznávací značky, které jsme vám nadiktovali?“ zeptal se Sampson, který se vrátil za volant.

			Agent FBI přikývl. „Několik. Ten černý suburban je Hobbesův. Rover patří Fenderovi, a to je pěkný zkurvysyn.“

			„Taky jsme slyšeli,“ přikývl jsem. „Kdy mám zavolat?“

			„Hned,“ pokývl Mahoney.

			Namačkal jsem na mobilním telefonu číslo plukovníka Whitakera, které jsme získali díky laskavosti námořní akademie, a mobil přepnul na hlasitý provoz. Po druhém zazvonění telefon zvedl.

			„Whitaker.“

			„Tady Alex Cross, plukovníku.“

			Dlouho mlčel, než řekl: „Ano. Jak vám můžu pomoct, doktore Crossi?“

			„Mohli byste se vzdát, vy i ta vaše parta, co si říká Regulators.“

			Následovala ještě delší pauza. Whitaker se tiše uchechtl a odpověděl: „No ale proč bychom měli dělat něco tak zbabělého?“

			„Protože jste obklíčení a chtěli bychom se vyhnout zbytečnému krveprolití.“

			„Za každé situace noblesní, že, doktore Crossi?“ zasmál se Whitaker. „Regulators se nevzdávají. Jsme připravení bojovat do posledního muže.“

			„Proč?“

			„Zeptejte se Johna Browna,“ opáčil plukovník. „Máme stejné cíle, jako měl on.“

			„Je na vás vydán zatykač pro obvinění z vraždy a velezrady, plukovníku. Příkazy k zatčení už jsou podepsané a účinné. Nemusí to skončit přestřelkou.“

			„Ale ano, to musí, doktore Crossi,“ opáčil Whitaker. „Boj na život a na smrt je přece způsob, jak začínala všechna povstání otroků.“

			Ukončil hovor.

			Mahoney zvedl vysílačku k ústům a zavelel taktickému týmu, aby se přiblížil a provedl průzkum, nejsou-li někde položeny nějaké pasti nebo nástrahy, a zahájil pozorování domu v infračerveném spektru. O pět minut později přišla ze všech stran kolem Whitakerova domu prakticky shodná hlášení: uvnitř se svítí, ale jsou zatažené žaluzie i závěsy. Infračervený sken ukazuje v domě patnáct lidí – čtrnáct jich sedí v obývacím pokoji a jeden stojí před nimi a zřejmě mluví.

			„Uvnitř se nikdo nepohybuje a venku nikdo nehlídá,“ ohlásil do vysílačky agent s taktickým pověřením.

			„Všichni v jedné místnosti,“ řekl Mahoney. „Vleťte na ně dřív, než se stačí někam rozlézt.“

			„Rozumím. Jdeme na to.“

			Mahoney ve svém modrém sedanu prudce vyrazil ze dvora, my těsně za ním a hnali jsme se k Whitakerovu domu. Zastavili jsme na začátku příjezdové cesty, abychom zatarasili možnou únikovou trasu, vystoupili jsme, vytasili zbraně a do toho třeskly první omračovací granáty.

			Ozval se Sampson: „Slíbil jsem Billie, že si nebudu hrát na kovboje.“

			„Taky si nehraješ,“ uklidnil jsem ho. „Jdeme na to rozumně, necháváme na profících, aby tu drsnou práci odvedli oni.“

			Klusali jsme po příjezdové cestě a čekali, že každou chvíli propukne třetí světová válka, ale po výbuších granátů jsme slyšeli jen vyrážení dveří a oken a hlas, který volal: „Tady je čisto.“

			Znovu se zvedl vítr a začalo pršet. Následovali jsme Mahoneyho do domu a tam jsme našli patnáct figurín naaranžovaných v různých pózách po celém pokoji.

			Každá z nich byla připojená na elektrický proud zásuvkami, které měly v patách. Jejich plastový povrch byl na dotek teplý.
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			Rychlou prohlídkou domu jsme objevili plně vybavenou puškařskou dílnu ve sklepě, prázdné bedny od munice, prázdné kartonové obaly od součástek k puškám AR a prázdné zbraňové stojany svědčící o dost děsivém arzenálu.

			Venku se zvedal stále silnější vítr a víc pršelo, ale i tak jsme přišli na to, jak nám zmizeli. Když jsme dorazili do doku, Whitakerův rybářský člun sice stále visel na jeřábu, ale v kůlně jsme našli prázdné vleky na převážení velkých raftů a prázdné čtyřicetilitrové kanystry od benzinu.

			„Naskákali na připravené rafty hned potom, co se sem dostali,“ konstatoval jsem.

			Sampson přikývl. „A vypařili se odtud nejspíš napřed na tichý elektrický pohon, než nahodili výkonné přívěsné motory. Do zálivu Chesapeake zřejmě dopluli dřív, než pobřežní stráž vůbec dostala naše vyrozumění.“

			„Kam to, sakra, mohou mířit?“ vztekal se Mahoney. „Podívejte, během několika hodin bude znát Whitakerův obličej kdekdo. Někdo ho pozná. Nemají šanci uniknout.“

			„Možná jim vůbec nejde o to, aby někam utekli,“ namítl jsem. „Plukovník říkal, že všechna povstání otroků začínají bojem na život a na smrt. Berme to tedy doslova.“

			„Proč nedržel pozice tady?“ divil se Mahoney.

			„Protože chce, aby se bojovalo někde jinde,“ napadlo mě.

			„Ale proč? To mi nejde do hlavy,“ bručel Sampson. „Co to říkal Whitaker do telefonu, Alexi? O tom Johnu Brownovi?“

			„Že mají stejné cíle.“

			„Osvobodit otroky?“ užasl Mahoney.

			Zamyslel jsem se nad tím a pak jsem na svém telefonu rychle zapátral v Google. Proletěl jsem stránku, která se mi otevřela jako první, a hlásil jsem: „Brown byl abolicionista, radikál přesvědčený o tom, že otroky je možné osvobodit jenom cestou ozbrojeného povstání. Napadl zbrojnici americké armády v Harpers Ferry v Západní Virginii a pokusil se tam ukrást tisíce zbraní, které chtěl rozdat otrokům, aby mohli zahájit povstání.“

			„A co z toho plyne?“ zeptal se Sampson. „Chtěl tím snad Whitaker říct, že napadnou nějaké vojenské zařízení, ukradnou zbraně a rozdají je?“

			„Už nakřečkovali dost zbraní pro malou armádu,“ poznamenal Mahoney.

			„Každé povstání potřebuje spoustu zbraní,“ mínil jsem. „Ale jaké mají plány, jaký je cíl jejich útoku?“

			„Harpers Ferry to nebude,“ řekl Mahoney. „Zbrojnice už tam dávno není.“

			„Námořní akademie?“ navrhl Sampson. „Základna pobřežní stráže? Nebo odjedou až dolů do Norfolku? Není to tak daleko na jih, velký člun zodiac se správnými motory dokáže zvládnout i vlny na moři.“

			„Zvlášť když je budou řídit někdejší specialisté zvláštních jednotek,“ dodal jsem. „Tihle chlapi jsou jako nindžové. A na prostoru tak velkém, jako je Chesapeake, není možné je hledat v helikoptérách s reflektory.“

			„Budeme muset počkat, dokud neudělají první tah,“ vzdychl Mahoney. „Nejméně do svítání. Vyrozumím Pentagon, aby posílili bezpečnostní opatření na všech vojenských zařízeních v okruhu osmi set kilometrů.“

			„Nemohli by zapojit jeden z těch průzkumných balonů, co se onehdy utrhl?“ nadhodil Sampson.

			„Všechny balony jsou po té nehodě stažené na zem,“ zavrtěl Mahoney hlavou a volil na telefonu nějaké číslo.

			V duchu se mi vybavil obrázek vousatého Amiše, na voze taženém koňmi, jak zírá do nebe na špinavě bílý utržený balon. A pak mi to došlo.

			„Nede,“ řekl jsem a sevřel se mi žaludek.

			„Vydrž,“ zavrčel. „Službu konající důstojník z Pentagonu se mi ozve hned, jak…“

			Odtáhl jsem mu ruku s telefonem od ucha: „Co víš o tom armádním balonu, který onehdy uletěl?“

			Otrávený Mahoney odpověděl: „Lano se v prudkém větru přetrhlo. Byl z toho pěkný průšvih. Letěl kamsi nahoru do Pensylvánie, přerušil dodávku elektřiny pro tři sta tisíc lidí a teprve pak ho nad nějakým velkým polem armáda sestřelila.“

			„A co když ho někdo záměrně odřízl, Nede? Co když se o to postaral Whitaker nebo někdo z jeho lidí, aby pak mohli přistát u armádního areálu v Aberdeenu, aniž by si jich někdo všiml?“
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			Vítr fičel rychlostí nejméně devadesáti kilometrů za hodinu. Déšť letěl vzduchem vodorovně a šlehal do čelního skla armádního humvee, v němž jsme se vezli já, Sampson a Mahoney. Za volantem seděl major Frank Lacey.

			Major Lacey měl tu noc dozorčí službu na základně v Aberdeenu. Když jsme přijeli, už nás čekal v tomhle voze u hlavní brány na Hartfordském bulváru.

			„Co myslíte, po čem může Whitaker jít?“ zeptal se Lacey a zamířil do hloubi zkušebního polygonu.

			„Co tady vůbec máte?“ reagoval Sampson.

			„Spíš se ptejte, co tady nemáme,“ opáčil Lacey. „Je tady, nač si vzpomenete, od ručních zbraní po lodní kanony, a v laboratořích a skladech se najdou doopravdy odporné věci – a to všechno je roztroušeno na ploše skoro tří set čtverečních kilometrů různého terénu.“

			Seděl jsem s Mahoneym na zadním sedadle. „Co je nejhnusnější krám, který tady máte?“

			„Chemické látky,“ odpověděl major bez zaváhání. „Zbytky ze staré Edgewoodské výzbrojní základny – yperit, chlorpikrin a fosgen, prostě všechno až po Agent Orange a ty nejvražednější nervové plyny.“

			Myslel jsem na to, jak Whitaker kráčí ve stopách Johna Browna a snaží se vyzbrojit ty, kteří by měli rozpoutat povstání. Mohl se chtít zmocnit lehkých automatických zbraní, kulometů ráže 50, možná pancéřovek a raketometů.

			To všechno je však nemotorné, má-li se s tím manipulovat ve větším množství, a Whitaker se svými kumpány nedokáže ukrást nebo odnést dostatek zbraní, aby jim stálo za to vloupat se do základny americké armády. Plukovník pase po něčem snadno přenosném a…

			„Jaký tady máte nejúčinnější nervový plyn?“ zeptal jsem se.

			Lacey odpověděl: „Nejspíš bych tipoval na VX a sarin.“

			Tu se major prudce ohlédl dozadu. „Snad si nemyslíte, že…“

			„Jo,“ přisvědčil jsem a bylo mi špatně. „Myslím.“

			„Nikdy jsem nebyl vevnitř. Ten sklad je jako pevnost,“ utrousil Lacey, ale šlápl na plyn a chopil se mikrofonu krátkovlnné vysílačky.

			Požádal o spojení s velitelem směny na pracovišti Edgewater 9.

			Za okamžik poručík Curtis, důstojník držící službu na velitelství základny, ohlásil: „Majore, nemáme kontakt s Edgewater devět.“

			„Tak už jsou uvnitř,“ vyjekl Sampson.

			„To není možné,“ štěkl major Lacey a znovu stiskl spínač mikrofonu. „Curtisi, okamžitě přesuňte pět čet v protichemické výstroji z jihu k Edgewateru devět, ať obsadí příjezd po Old Baltimore Road. Zavolejte pobřežní stráž. Chci uzavřít toky Romney, Cold a Bush. Chci…“

			Rádio začalo hlasitě pištět a připomínalo to poplachový signál při nějakém nácviku.

			Major zíral na mikrofon. „To je ale zkurvysyn!“

			„Co to, sakra, je?“ domáhal se Mahoney.

			Major si ho nevšímal. Odbočil s humvee na Michaelsville Road a uháněl k jihu. Přitom řval do vysílačky: „Hlášení!“

			Znovu se ozval Curtis: „Skladištní kobky jedna, tři a čtyři v Edgewater devět právě někdo bez povolení otevřel, pane.“

			Lacey jen okamžik zaváhal, než zavelel: „Nařizuju uzavření všech budov, slyšíte, Curtisi? Opakuju – uzavřít všechny budovy. Nikdo nesmí ven ani dovnitř. Uvědomte velitelství, že došlo k napadení a vniknutí do chemického oddělení. Přikažte vojenské policii zablokovat Old Baltimore Road na křižovatce s Palmer Road a u Abbey Point. Všechen personál v té oblasti se okamžitě přesune na sever.“

			„Mám spustit všeobecný poplach, majore?“

			„Potvrzuju,“ ujistil ho Lacey.

			„Co je v těch otevřených kobkách?“ zeptal jsem se.

			„Nervový plyn VX,“ odpověděl Lacey. „Představte si ho asi jako pesticid na lidi.“

			Poplašný systém zkušebního polygonu Aberdeen se rozeřval všude kolem nás. Ještě jsem nic podobného neslyšel, ono dvoutónové vřeštění té nejhlouběji laděné a nejhlasitější trubky, jakou si dovedete představit. Mohutné ampliony rozmístěné po celém areálu přebíraly poplašný signál. Příšerný zvuk jako by se vibracemi šířil i celým humvee i našimi těly. Dojeli jsme na Palmer Road a pak na Old Baltimore Road.

			Jak jsme se řítili směrem k jihu, naše humvee stále bičoval vichr a prudký déšť. Modré majáky na vozidlech vojenské policie mrkaly na cestě za námi a my jsme se řítili dál k Edgewateru 9 a nejstrašnější zásobě smrtícího plynu VX v celé zemi.

			Bez chuti. Bez zápachu. Zbraň hromadného ničení. Pesticid na lidi. Nejvražednější látka na planetě.

			Co proboha nutí Whitakera, aby podnikl tak drastický krok?

			A co to proboha dělám já, že se ženu k Edgewateru 9, abych ho zastavil?
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			Bez ohledu na to, že všude kolem ryčely poplachové klaksony, Lester Hobbes se klidně díval přes klenotnickou lupu a rozebíral bojovou hlavici vyrobenou v šedesátých letech.

			Tři hlavice už stihli rozebrat. Plukovník Whitaker měl v batohu čtyři zapečetěné kovové nádoby s celkovým obsahem čtyř a půl litru otravné látky VX.

			Celý galon, říkal si Whitaker. Pomyslel na zkázu, jakou dokáže natropit desetina kapky VX. A co by teprve napáchal celý litr, kdyby se použil ve Washingtonu…

			Jestliže chtějí vyčistit dům, je nutné začít u politiků a lobbistů, jak jinak? K Street a Capitol Hill. Lokajové otrokářů, opakoval si Whitaker. Doupě otrokářů. Dostanou ochutnat vlastních zbraní. My se obětujeme, ale země bude donucena prodělat nový start a začít se vším znovu…

			„Mám to,“ ohlásil Hobbes, vyjmul z hlavice pátý kanystr s VX a hodil ho Fenderovi, který jej zachytil a schoval do svého batohu.

			To se Whitakerovi vůbec nelíbilo. Měl v plánu osobně držet kontrolu nad každou kapkou nervového plynu, teď ale nebyl čas na nějaké hádky.

			„Jdeme,“ zavelel. „Musíme stihnout příliv.“

			Vojáky ze stráže ponechali svázané a umlčené na betonové podlaze skladiště a opustili budovu. Vyšli do úporného deště.

			Přesunovali se ve skupině, v jejímž středu postupoval Whitaker, a usilovně běželi. Plukovníka okamžitě rozbolelo koleno. Zaťal zuby a kulhal dál. Teď už ho nic nedokáže zastavit.

			„Chceš, abych vzala ten batoh?“ zeptala se Cass.

			„Ne,“ odsekl Whitaker. „Ten je můj.“

			Z lesa u příjezdové cesty na Old Baltimore Road se ozval první výstřel. Jeden z Whitakerových mužů padl. Další dva výstřely. Zhroutil se druhý muž ze skupiny.

			Hobbes, Fender a Cass se otočili a opětovali střelbu, jejich zbraně chrlily kulky na neviděné nepřátele mezi stromy.
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			Já jsem vystřelil. A po mně Sampson.

			Oba jsme zasáhli cíl a teprve potom moderní John Brown a jeho Regulators opětovali palbu. Musel jsem se schovat za kmen, abych si chránil hlavu. Měli jsme jenom pistole a major Lacey karabinu M4. Oni měli pušky, které se té Laceyově vyrovnaly, a navíc zbraň hromadného ničení.

			Nezdálo se, že by na majora Laceyho nějak doléhal fakt, že protivník u sebe má strašlivou otravnou látku. Vyskočil, zamířil a vypálil na ustupující Regulators krátkou dávku, kterou skosil další tři Whitakerovy lidi. Sampson s Mahoneym vyběhli na trávník obklopující skladiště.

			Vyřítil jsem se za nimi s Laceym v patách. V té chvíli konečně ustal déšť. Jeden z Whitakerových bojovníků se otočil a spustil palbu. Kulka z jeho zbraně zasáhla Mahoneyho do levé paže, zlomila mu kost a srazila ho na zem.

			„Jděte po nich!“ křičel na mě, když jsem k němu přiběhl.

			Všiml jsem si, že vedle jednoho z padlých Regulators leží puška AR, chňapl jsem po ní a plnou rychlostí sprintoval k Sampsonovi, který vykukoval za rohem jedné z budov. Také měl v ruce pušku AR, a když jsem k němu doběhl, řekl, že zrovna viděl plukovníka a ženu, jak běží k mořskému močálu za skladištním komplexem.

			Sampson se vyklonil za roh a vzápětí stiskl spoušť pušky. Skočil jsem hned za ním a viděl, jak Whitaker mizí v bažině. Žena ovšem zakolísala a zakopla, než se ztratila za plukovníkem.

			„Myslím, žes ji zasáhl,“ řekl jsem.

			Rozsvítil jsem baterku a zasunul ji do objímky pod předpažbím pušky. Sampson a Lacey se ke mně připojili. Brzy jsme narazili na krevní skvrny na trávníku. Rána nekrvácela nějak masivně, ale vytrvale, a dovedla nás k bludišti porostlému rákosím, orobincem a mohutnými trsy bažinné trávy.

			Tam jsme krevní stopu ztratili. Prohlíželi jsme terén na okraji bažiny vlevo i vpravo, až jsme našli místo, kde se skupina rozdělila a vběhla do slatě, o čemž svědčilo polámané rákosí. Vydali jsme se po nejzřetelnější stopě rákosinami a orobincem a znovu jsme objevili krev.

			Boty nám už během první stovky metrů spolklo bahno, ale to nás nezastavilo. Major Lacey hlásil do vysílačky naši polohu a směr, kudy pronásledujeme prchající Regulators.

			„Pobřežní stráž už má ve vzduchu letouny,“ sdělil nám udýchaný Lacey. Snažili jsme se udržet zhruba na dostřel Whitakerovy unikající tlupy.

			„Tady je hodně krve,“ upozornil nás Sampson a osvětlil místo u narezlého trsu rákosí. „A další flek. Tady už to z ní začalo pěkně crčet.“

			

	





Kapitola 101


			Cass napínala všechny síly. Plukovník Whitaker slyšel, že jí s každým nádechem přibývá tekutiny v plicích.

			„Nech mě tady, Jebe,“ řekla. „Myslím, že to nedokážu zvládnout.“

			Pohnul obočím, aby si lépe usadil noktovizor na očích, a chytil ji pod loktem. Nevšímal si toho, že má koleno v jednom ohni, probíjel se bahnem stále dál a sledoval naplánovanou ústupovou cestu napříč rákosinami, stejně jako Hobbes a Fender, kteří už je o kus předběhli.

			„Musíme se jenom dostat k těm zodiakům, Cass,“ domlouval jí. „I kdyby sem poslali kutr pobřežní stráže, nedokážou uzavřít celé ústí té řeky. Poplujeme na elektropohon a protáhneme se kolem nich. Pak se jim v bouřce ztratíme.“

			Cass zakopla a padla na kolena. Zakašlala a Whitaker přes brýle pro noční vidění zahlédl, jak jí ze rtů vylétla černá sprška krve.

			„Ježíši,“ vydechl a začala na něho doléhat panika. „Ježíši.“

			„Nech mě tady, plukovníku,“ zachroptěla Cass.

			„To nemůžu udělat, kapitánko,“ odpověděl a pokusil se ji postavit na nohy.

			„Žádný strach,“ domlouvala mu, „oni mě najdou. Postarají se, abych to přežila.“

			Po vteřinovém zaváhání ji Whitaker zase pustil. Ještě naposled upřel na Cass dlouhý pohled přes noktovizor, pak namířil pušku a prostřelil jí hlavu.
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			Slyšeli jsme hlasitý, zřetelný výstřel z pušky – ozval se tak blízko, že nám pomohl najít trasu uprchlíků, kterou jsme chvíli předtím ztratili. Zakryl jsem dlaní reflektor baterky, aby mě nebylo vidět, a pokračoval jsem po stopě, dokud mě nezarazil tlumený výkřik za zády.

			Otočil jsem se a viděl Sampsona zhruba šest metrů za sebou, jak se tam plácá s pravou nohou zabořenou až po stehno v bahně.

			„Zachytil jsem se,“ řekl a zašklebil se. „Do hajzlu. Nějaký kořen nebo co. Běžte!“

			„Vrátíme se pro něho,“ sykl Lacey a postrčil mě dopředu.

			Znovu se rozpršelo a s majorem Laceyem jsme se prodírali mořem rákosí. Každých šest či sedm metrů jsme nacházeli krvavou stopu, až jsme dorazili k ženě, kterou jsme viděli na záběrech z masakru u Gurjeva. Teď byla blond. V lebce měla díru od kulky.

			„Whitaker nemůže být daleko,“ zasyčel Lacey a posunul se přede mě.

			Chtěl jsem mu říct, ať zpomalí a nenechává kužel světla z baterky svítit tak daleko před sebe. Jenže major byl voják plnící bojový úkol a musel se postarat, aby bojový plyn neopustil areál armádní základny, v níž sloužil.

			Vlekli jsme se bažinou ještě nějakých sto metrů a pak mi Lacey zmizel z dohledu za zákrutem pěšiny vyšlapané v mokřině.

			Doběhl jsem na to místo a slyšel, jak major zařval: „Odhoďte zbraně, nebo budu střílet.“

			Utíkal jsem jak šílenec, takže jsem zblízka zaslechl rachot střelby a viděl, jak se major Lacey zhroutil na zem. Dopadl na stezku přede mnou a nehýbal se.

			Zhasl jsem baterku a poslouchal.

			„Dostal jsem ho, hajzla,“ zazněl něčí hlas.

			„Dobrá práce, Lestere,“ řekl druhý. „Vypadneme odtud.“

			„Fendere, potřebuju ten pátý kanystr,“ ozval se Whitaker.

			„Až se dostaneme na místo srazu, plukovníku,“ opáčil Fender.

			Nechal jsem baterku zhasnutou a kradl se dopředu, jako bych četl Braillovo písmo. Cítil jsem po obou stranách okraje orobincového porostu a skoro jsem zakopl o majorovo tělo. Kousek ode mě naskočil silný přívěsný motor. Po něm i druhý.

			„Používejte elektromotor!“ houkl Whitaker.

			„Promiňte, plukovníku,“ odpověděl Hobbes. „Chceme s Fenderem ujet co nejdál, ne se potichu plížit pryč. Plujte s námi. Nechejte ten raft pro ostatní.“

			„Popluju za vámi,“ řekl Whitaker.

			První raft s rachotícími motory odplouval a i přes clonu deště jsem viděl, že není daleko ode mě. Před sebou jsem slyšel zvuky, jako by Whitaker ukládal a upevňoval nějaké vybavení – zvládal to bez pozorovatelného zdroje světla.

			Takže má brýle pro noční vidění, pomyslel jsem si. Jen v ponožkách jsem opatrně vystoupil zpoza krytu rákosin na písčitý náplav pokrytý několika centimetry vody, jejíž hladinu zvedal příliv.

			Plukovník mručel námahou. Slyšel jsem, jak se raft sune po písku.

			Znovu zamručel a člun se posunul podruhé. Drhlo to, jako když hrubý pískový papír obrušuje měkké dřevo.

			Podle těchto zvuků jsem soudil, že Whitaker ode mě nemůže být dál než deset nebo patnáct metrů. Přikrčil jsem se, zdvihl pistoli v jedné a silnou baterku ve druhé ruce a potichu jsem hvízdl.

			Pak jsem rozsvítil baterku a snažil se posvítit přímo do zorníků jeho noktovizoru.
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			Plukovník Whitaker zaječel překvapením a bolestí. Prudce zvedl ruce, aby zastínil noktovizor, který mnohokrát zesiloval už tak ostré světlo mé baterky.

			Postoupil jsem k němu ještě o něco blíž, abych ho měl na ráně, avšak stále jsem na něho mířil kuželem světla ze svítilny. Hrbil se, strhl si brýle a zahodil je.

			„Nevidím,“ zavyl, předklonil se a mnul si oči. „Kristepane, jsem slepý!“

			„Jebe Whitakere,“ řekl jsem a přistoupil ještě o krok, „lehněte si na zem a ruce dejte za hlavu.“

			„Povídám, že jsem slepý!“

			„To je mi jedno,“ odsekl jsem. „Jste zatčen pro vraždu, velezradu a…“

			Whitaker se vztyčil ze shrbené pozice tak rychle, že jsem ani nestačil vystřelit. Otočil se, jako by vytáčel spirálu, vrhl se proti mně a v ruce pevně svíral bojový nůž otočený ostřím nahoru.

			Viděl jsem, jak se ke mně blíží pěst svírající značkový nůž Ka-Bar, ale nedokázal jsem se pohnout dostatečně rychle, takže jsem nestačil zabránit tomu, že se mi čepel zabořila hluboko do pravého stehna. Krutá bolest mě přiměla zaječet. Kužel světla i ústí hlavně se odklonily od Whitakera, a než jsem stačil obojí znovu zaměřit, pokračoval v útoku.

			Dva kroky a už byl u mě. Chytil mě za pravou ruku, v níž jsem držel pistoli, a zakroutil mi s ní tak tvrdě, že mi zbraň vypadla z ruky.

			Dva šoky, které mě postihly v rychlém sledu – bodnutí do nohy a pak téměř zlomené zápěstí – už na mě byly skoro až příliš a hlavou mi proletěla myšlenka, že bych se měl vzdát. Jenže než mi plukovník námořní pěchoty stačil vyrvat baterku, švihl jsem jí vší silou proti němu a jejím zadním koncem jsem ho tvrdě zasáhl do hlavy.

			Znovu jsem byl ve hře.

			Whitaker se zapotácel a pustil mi ruku.

			Zaútočil jsem zdravou levačkou a znovu zvedl baterku, abych ho udeřil. Plukovník se ráně vyhnul a praštil mě do obličeje takovou silou, že jsem viděl před očima hvězdičky. Pak mě chytil za popruhy neprůstřelné vesty a znovu mě udeřil do tváře.

			„Ty mě nezastavíš, Crossi,“ zachrčel, bouchnul mě potřetí a počtvrté a zlomil mi nos. „Nic mě nezastaví. Pěkně vykouřím ty parazity v DC, kteří zničili tuhle velkou zemi.“

			Podlomila se mi kolena. Klesl jsem na zem a začalo mě opouštět vědomí, jako bych odplouval někam do tmy.

			Bojuj! křikl na mě nějaký hlas odkudsi z mého nitra. Bojuj, Alexi!

			Jenže jsem se sotva držel při vědomí a klesl jsem na kolena do vody.

			„Myslíš si, že zastavíš vzpouru, Crossi?“ hulákal Whitaker, hekl a praštil mě popáté. „Nemůžeš zabránit povstání!“

			Studená voda, v níž jsem měl ponořené nohy, mě probrala dost na to, abych zamumlal: „A k tomu musíte použít nervový plyn?“

			„Tak se přece léčí rakovina. Otrávíš tělo a vyřízneš nádor.“

			„Jste šílený.“

			Pustil mou vestu a udeřil mě kolenem do tváře tak brutálně, že jsem omdlel. Padl jsem na zaplavený štěrkový nános, ale navzdory mrazivé koupeli jsem na chvilku zůstal bez sebe.

			Potom jsem si uvědomil, že se Whitaker postavil nade mě. Stál mi rozkročený nad hrudí. Jako v mlze jsem viděl jeho siluetu ve světle baterky, kterou se mi podařilo nějakým zázrakem udržet. V ruce držel mou pistoli.

			„Už mě unavuješ, Crossi,“ řekl plukovník. „Musím pokračovat dál a rozběhnout další fázi povstání.“

			Namířil na mě pistoli.

			Udělal jsem jedinou věc, která mě napadla.

			Pustil jsem baterku, vytáhl si ze stehna Whitakerův nůž, otočil ho čepelí nahoru a švihl jím obloukem vzhůru, takže jsem mu ostří zarazil zezadu do levého stehna, hodně vysoko, až pod zadek, a zabodl mu ho do těla až po střenku.

			Cítil jsem, jak špička narazila na kost, a nožem jsem pootočil.

			Whitaker zařval a vystřelil z pistole, ale o několik centimetrů mě netrefil. Zakolísal a pokoušel se vytáhnout čepel z nohy.

			Znovu jsem nožem otočil. Pustil zbraň a sahal dozadu v zuřivé snaze mě zastavit.

			Pootočil jsem nožem potřetí, pak jsem ho vypáčil z rány a zůstal jsem ležet na zaplaveném štěrku. Lapal jsem po dechu.

			„Ha,“ vybafl Whitaker, tápavě couvl o dva kroky a se šplouchnutím se zastavil. „Vidíš? Pořád stojím na nohou, Crossi. Mám artrózu v koleni, ale pořád jsem na nohou!“

			„Stojíte, plukovníku, ale už jste mrtvý muž,“ opáčil jsem chraplavě, pustil nůž a zatápal po vodotěsné baterce, která pod vodou stále svítila. „Právě jsem vám přeřízl stehenní tepnu.“

			Když se mi zase podařilo namířit světelný kužel na Whitakera, mohl jsem pozorovat, jak se jeho dosavadní sebejistota mění ve zmatek. Stál lehce nakloněný a prsty si ohledával ránu, takže musel nepochybně cítit, jak se z ní valí krev. Napadlo mě, že si sundá opasek, aby ránu zaškrtil.

			Místo toho se Whitaker změnil v berserka. Vyřítil se na mě, dvakrát mě kopl a pak se na mě shora vrhl a oběma rukama mi sevřel krk.

			Škrtil mě a nic nedbal na to, že se ho snažím tlouct baterkou nebo místo ní vzít do ruky nůž. Jenže po ztrátě krve, kterou jsem utrpěl, a po tom bití, které mi uštědřil, jsem s ním nedokázal bojovat. Prostě jsem nemohl.

			Moje plíce se domáhaly vzduchu, ale žádný nedostávaly. Whitaker divoce blýskal očima, zato mně se kalil zrak a vidění mi začaly zastírat rozmazané černé skvrny.

			Tohle je konec, pomyslel jsem si. Poslední…

			Sevření plukovníkových prstů na mém hrdle začalo ochabovat. Už jsem dokázal vpravit do plic trochu vzduchu a znovu jsem viděl.

			Whitaker mi seděl na prsou a kousek nade mnou se mu hlava kývala sem a tam.

			„Kdepak, Crossi,“ zašeptal. „John Brown, ten… Merkur, ten nikdy…“

			Náhle zpanikařil a pokusil se vstát.

			Ale zvládl to jen z poloviny. Pak se zapotácel, odklonil se ode mě a padl mrtvý do deseti centimetrů ledové vody.
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			O dva dny později jsem měl obličej pořád ještě příšerně opuchlý a potlučený. Ránu po noži mi zašili, ale stejně bolela jako čert. Bree si vyřešením vraždy Tommyho McGratha vysloužila pochvalu. A Janniein ortoped volal a řekl nám, že poslední vyšetření magnetickou rezonancí prokázalo, že kost v nártu se výborně hojí.

			„Máme toho moc, zač bychom měli být vděční,“ konstatoval jsem, když jsme zasedli k večeři.

			„A to říká chlap, který vypadá, jako by boxoval čtyři kola s Mikem Tysonem,“ poznamenala babička Nana a Ali se zahihňal.

			„Chlap, který boxoval čtyři kola s Mikem Tysonem a přežil to,“ kontroval jsem, usmál jsem se a jen zamrkal, jak mě zabolel rozražený ret. „Hlavní je, že jsme všichni tady. A jsme vlastně zdraví. A v bezpečí. A za to jsem já osobně moc vděčný.“

			Vzali jsme se za ruce, pomodlili se a pak jsme se všichni vrhli na kuře, které babička Nana opekla s dijonskou hořčicí, cibulkami a citronovou trávou. Bylo to skvělé, další babiččin kuchařský triumf, a zahrnovali jsme ji komplimenty.

			Babičku to očividně těšilo a při večeři se celá rozplývala, trousila vtipy a vyprávěla příběhy, které jsem slýchal a miloval odedávna. Jak povídala, v duchu jsem se vrátil k důsledkům útoku tlupy plukovníka Whitakera na Edgewater 9. Ještě pět Regulators padlo v přestřelce, když se pokoušeli prchnout ze základny. Dva zajali příslušníci vojenské policie, ale ti odmítli vypovídat a vyžádali si pomoc advokáta.

			Hobbes s Fenderem unikli pobřežní stráži a zmizeli s jedním kanystrem VX, čímž uvedli celou zemi do stavu zvýšené ostražitosti. Fotografie obou mužů byly k vidění doslova všude a Ned Mahoney, který úspěšně absolvoval operaci, byl přesvědčen, že je jen otázkou času, než je někdo najde a zatkne.

			O Georgi Potterovi, zvláštním agentovi DEA, nyní panovalo všeobecné mínění, že právě on byl zdrojem zpravodajských informací pro Regulators, pokud šlo o zločinný superkartel, který Whitakerovi lidé napadali.

			Na Námořní akademii USA ulpěly dvě ošklivé skvrny. Plukovník Whitaker a kapitánka amerického námořnictva Cassandra „Cass“ Popeová úspěšně vystudovali akademii v Annapolisu a později na ní vyučovali. V jejich pracovních počítačích se našly otevřené žlučovité dopisy s prohlášením, že otrokáři ničí zemi a je nejvyšší čas, aby se otroci ozbrojili, povstali a bojovali.

			Otřásl jsem se při pomyšlení, co by se stalo s Washingtonem a s mou rodinou, kdyby se jim podařilo v hlavním městě rozprášit přes čtyři litry VX. Důležité bylo, že Regulators či domobranci nebo jak se jim ještě říkalo, už nadále neexistují. Vrah řádící na silnicích je také ze hry. A nikdo neumřel na následky…

			Někdo začal bušit do vstupních dveří.

			A pak za nimi začala povykovat nějaká žena.

			

	




Kapitola 105

			„Alexi!“ křičela ta žena a zároveň tiskla domovní zvonek. „Babičko Nano! Jste tam?“

			Vstal jsem a skoro sáhl po pistoli, než jsem vykoukl z okna a viděl, že přede dveřmi přešlapuje Chung Sun Chung. Navzdory panujícímu horku byla navlečená v prošívaném kabátě a střídavě zvonila a bouchala do dveří, jako by hrála na buben a na xylofon o jednom tónu.

			Odkulhal jsem do chodby a otevřel dveře v očekávání, že za nimi stojí traumatizovaná nebo nějak ohrožená žena. Místo toho Sun zvrátila hlavu dozadu a spustila opravdu šílený kdákavý chechot.

			„Sun, stalo se něco zlého?“

			„Zlého?“ vyprskla, přiskočila ke mně a začala mě tlouct drobnou pěstičkou do prsou. „Nic špatnýho nestalo!“

			Sun do mě přestala bušit a znovu se rozchechtala. „Všecko dobrý, v pořádku. Kde máš babičku Nanu?“

			„Tady jsem, Sun,“ volala babička a objevila se za mnou v chodbě i se zbytkem rodiny. „Proboha, vždyť ty vyvádíš, že by si člověk myslel…“

			Naráz všichni ztichli a jako by zdřevěněli. Pak Sun zaskučela, vyhodila ruce nad hlavu a jakoby tanečním kokem poskočila.

			„Vy neviděli ještě tah loterie?“ křičela na nás a protlačila se kolem mě dovnitř. „Tys vyhrála! Tys vyhrála Powerball!“

			Nana se dívala na Sun, jako by to byla dvouhlavá ovce. „Nevyhrála jsem.“

			„Ale určitě vyhrála!“ povykovala Sun a tančila k babičce. „Vsázíš přece stejný čísla devět let! Sedum, dvanác, devět, šest, jedna, jedenác a trojku na Powerball. Viděla jsem tah!“

			Babička Nana se zamračila. „Vidíš – spletla ses, Sun. Vždycky dávám na Powerball dvojku, takže jsem asi něco vyhrála, ale…“

			„Kdepak, Nano,“ řekl jsem omráčeně. „Změnil jsem tvé tikety a poslední powerballové číslo jsem dal o jedno větší. Požádal jsem Sun, aby tam zadala trojku.“

			„Přesně!“ zajásala Sun a znovu se roztančila.

			Babička vypadala, že se co nevidět překotí. Bree si toho taky všimla a přiskočila k ní, aby ji přidržela.

			„No, nikdy jsem…,“ vykoktala babička a dívala se po nás s výrazem absolutního úžasu. Pak se znovu zeptala: „Víš to jistě, Sun?“

			„Utíkala přes šest bloků v prošívaný bundě v tom hicu,“ odvětila Sun. „Vím jistě.“

			„Kolik jsem vyhrála?“

			Sun jí to řekla. Jannie s Alim začali juchat.

			Babička Nana dlouho stála jako socha a jen vrtěla hlavou, ústa otevřená ohromením, pak ale zaklonila hlavu a radostně zaječela.
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